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 Niets uit dit boek mag worden verveelvoudigd en/of openbaar gemaakt door middel van druk, fotokopie of op welke andere wijze ook, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.

  


  


  

   


  Proloog


  

  14 mei 1943


  

  Miriam ligt in bed en volgt de bewegingen van haar geliefde. De snelheid waarmee hij zich in de kleren schiet verbaast haar telkens weer. Bijna komisch, vindt ze het.

  Hij trekt zijn jas al aan. De lichte regenjas die zijn toch al brede schouders nog breder doen lijken en waarvan de lichte kleur mooi afsteekt bij zijn donkere haar.

  Amper vijf minuten geleden lagen ze nog hijgend en met bezwete lijven in elkaar verstrengeld. Als één lichaam. Nu is het alweer voorbij. In het besef hem straks voor langere tijd te moeten missen wilde ze iedere seconde bewust beleven. Ervan genieten. Maar dat was haar niet gelukt. Het ging te snel. Te gretig. Ze vond de rust niet.

  ‘Kun je niet nog even blijven?’ Ze kijkt hem smekend aan, maar Martin schudt zijn hoofd en trekt de kraag van zijn jas omhoog. ‘Nee,’ zegt hij beslist. ‘Ik moet gaan.’ Zijn kaken sluiten zich hermetisch. Verder vragen zou geen zin hebben, beseft Miriam maar al te goed.

  Ze ontmoette hem een half jaar geleden. Vader had hem aan haar voorgesteld als een neef van een bevriende relatie. Vanaf het eerste moment dat ze hem zag voelde ze zich tot hem aangetrokken. Er was iets in hem dat haar opwond. Dat haar knieën deed knikken. Eerst had ze nog geprobeerd hem uit de weg te gaan. Haar gevoelens te negeren. Tot het onvermijdelijke moment zich had voorgedaan en ze vond dat ze het haar vader moest vertellen. Tegen haar verwachting in werd hij niet boos, zoals hij bij een eerder vriendje wel was geworden. Toen had hij haar met haar zeventien jaar te jong gevonden en de tijd nog niet rijp geacht voor een serieuze relatie. Maar nu was alles anders. Martin had zijn volle vertrouwen. En bovendien was ze inmiddels achttien geworden.

  De tijd die volgde was een aaneenschakeling van geluksmomentjes. Momentjes die ze koesterde en haar troost gaven in een tijd waarin het gevaar voortdurend op de loer lag. Nog niet eerder haatte ze de oorlog zo hartgrondig als de afgelopen maanden. In haar gesprekken met Martin hierover uitte ze dikwijls haar zorgen. Veel Joodse gezinnen waren al opgepakt en het leek nog een kwestie van tijd voordat zij aan de beurt waren. Hij deelde haar zorg. Sprak er ook over met vader en drong er bij hem op aan uit te kijken naar een plek waar ze veilig zijn. Waar de Jodenjagers hun niet kunnen vinden. Moeder was daar ook al eens over begonnen, maar vader wilde daar toen nog niets van horen. Tot twee dagen geleden. Het adres dat door Martin was geregeld zou een lot uit de loterij zijn. Hij had gezegd de mensen bij wie ze konden onderduiken persoonlijk te kennen en ze volkomen betrouwbaar genoemd. Vader had ingezien dat hij deze kans niet mocht laten lopen en was overstag gegaan. Hoezeer het hem ook speet de woning met al haar kostbaarheden te moeten verlaten.

  

  Martin zet zijn hoed op. Miriam komt het bed uit en omhelst hem. Kust hem hartstochtelijk. Wil hem vasthouden, maar zijn krachtige handen trekken haar vingers weer los. ‘Ik moet nu gaan, Miriam. Het donkert al. We zien elkaar spoedig weer. Vertrouw daar op.’

  Dan verlaat hij de kamer.

  Ze kijkt hem na door het raam. Haar lief. Ze mist hem nu al. Ze zou willen zijn optimisme te kunnen delen, overdenkt ze somber zodra hij uit het zicht is verdwenen. Net als hem te kunnen vertrouwen op een spoedig weerzien. Maar hoe ze ook haar best doet, het lukt haar niet. Ze houdt er een onzeker gevoel aan over. Een gevoel waaraan ze niet wil toegeven, maar dat zich vastklauwt in haar hoofd. Als een kwaadaardig gezwel, dat zich steeds dieper weet te nestelen.

   


   


  


  15 mei 1943

  


  Het is nog vroeg in de middag als Leentje het kloppen op de staldeur hoort, gevolgd door het roepen van haar naam. Ze herkent Peters stem onmiddellijk, laat Bertha’s spenen los en snelt naar buiten. Zodra ze de staldeur opent ziet ze hem staan. Nat van de regen staart hij haar verslagen aan. Z’n gezicht ziet krijtwit. ‘Het is weer raak,’ zegt hij. Zijn anders zo zelfverzekerde blik staat op janken. ‘Dit is verdomme de tweede keer in een maand tijd,’ zegt hij op een toon alsof het haar schuld zou zijn. Gelukkig weet ze beter. Ze kent Peter te goed om te weten dat die gedachte niet in hem zal opkomen. Ze strijkt een blonde lok uit haar gezicht. ‘We hebben dus een lek,’ stelt ze nuchter vast. Peter vermant zich en knikt heftig. Van een afstand ziet hij hoe de veeboer hen gadeslaat. ‘Ja,’ zegt hij snel. ‘We hebben een lek. Ik wil hierover praten en verwacht je vanavond om zes uur bij mij.’

  Leentje knikt en kijkt een ogenblik later de gehaast vertrekkende Peter na. Terug in de stal fronst ze haar voorhoofd. Dit voelt niet goed, overdenkt ze, terwijl ze het melken hervat. De gedachte aan een lek binnen hun verzetsgroep maakt haar opstandig. Het mag gewoon niet waar zijn. De gedachte dat anderen nu mogelijk naar Martin gaan wijzen zet ze weer uit haar hoofd. Natuurlijk is hij het niet. Hoe de anderen ook over hem denken. Zij zal pal achter hem blijven staan.

  Een half jaar geleden werd Martin met gejuich binnengehaald. Peter noemde zijn neef een welkome versterking en achtte hem honderd procent betrouwbaar. Toen nog niet wetende dat hij met hem een rivaal in huis had gehaald. Een rivaal die hem uiteindelijk het onderspit liet delven. Het was liefde op het eerste gezicht. Peter was er kapot van, maar gedroeg zich als een waardig verliezer. De verstandhouding had er niet onder geleden. Sterker nog. Peter en Martin werden gezworen kameraden. Tot een week geleden dan toch het eerste barstje in die vriendschap zich leek aan te dienen.

  Het was Martin die Peter verweet zich te veel met zijn taken te bemoeien. Ze begreep zijn verwijt wel, maar kon zich ook in Peter verplaatsen. Peter is een pietje precies. Een man die niets aan het toeval wil overlaten en wel eens bij het overdrevene af alles wil controleren. Toen Martin hierover zijn ergernis liet blijken pakte Peter hem hard aan door hem ten overstaan van de groep te wijzen op wat er kan gebeuren als je niet voorzichtig genoeg bent. Hij zei het niet met zoveel woorden, maar iedereen begreep dat hij doelde op het Joodse gezin dat drie weken geleden uit hun onderduikadres was opgepakt. En nu is het dus weer raak.

  Plotseling harde geluiden onderbreken haar zorgelijke gedachten. Het zijn voetstappen. Meerdere voetstappen. Zware stappen die dichterbij komen en steeds luider en dreigender klinken. Dan is er de luide stem. Een bevelerige stem. Hard en dreigend.

  Leentje kijkt geschrokken om zich heen. Tijd om het naderende onheil te ontvluchten is haar niet meer gegund. De staldeur zwaait open en de veeboer staat wijzend in de opening. De harde regen trotserend staren vier bewapende mannen haar indringend aan. Ze dragen uniformen en houden hun geweren in de aanslag. In een flits denkt Leentje aan de afgelopen nacht. Aan Martin, aan dat het waarschijnlijk hun laatste nacht is geweest.
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  September 2013


  

  Vroeg in de ochtend wordt Felix Winner opgeschrikt door zijn telefoon. Hij tuurt naar het venstertje en ziet dat het Jillian is. Ze verontschuldigt zich voor het onmenselijke tijdstip en vraagt Winner naar de Zuiderdijk te gaan. ‘Er is daar een man dood aangetroffen in de schuur bij zijn woning,’ verklaart ze haar vroege telefoontje. ‘Alles wijst op een gewelddadige dood.’ Ze geeft het exacte adres door en zegt hem dat het technisch team en Paula al onderweg zijn. Winner wrijft de slaap uit zijn ogen en slaat het adres op in zijn geheugen. Op de achtergrond hoort hij een kind huilen. Jorg, weet hij. Het zes maanden oude zoontje van Jillian en Maarten.

  ‘Ik ga er onmiddellijk heen,’ zegt Winner. Maar Jillian heeft dan de verbinding al verbroken. Buiten slaat de regen met kracht tegen het slaapkamerraam. Er trekt een rilling door het nog slaapwarme lijf van de rechercheur. Niet zozeer als gevolg van Jillians boodschap, maar meer door de gedachte straks de wind en de regen te moeten trotseren. Winner gunt zich nog een halve minuut alvorens het dekbed definitief van zich af te slaan. Een felle windstoot doet hem nog even weifelen, dan vermant hij zich en stapt hij resoluut zijn bed uit. Het is vrijdag 27 september. De herfst laat in alle hevigheid van zich horen.

  

  Rechercheur Paula van Es komt Winner tegemoet. Ze draagt een blauwe regenjas met capuchon, waar nog slierten van haar blonde haar onder vandaan pieken. Haar gezicht is nat en rood, alsof ze zojuist een stevige huilbui heeft gehad. Winner steekt ten teken van groet zijn hand omhoog. ‘Waar moeten we zijn?’ vraagt hij om zich heen kijkend, waar niets is te zien dat duidt op de gewelddadige dood waarover Jillian sprak. Paula wijst met een zaklantaarn naar beneden, waar onderaan de dijk een kleine, vrijstaande woning staat. ‘We moeten door de naastgelegen poort,’ roept ze hard om het geluid van de stormachtige wind te overstemmen. Winner volgt zijn collega over een betonnen trap naar beneden, waar ze vervolgens via een brede poort in een diepe tuin belanden. Takken van een enorme spar zwiepen vervaarlijk heen en weer. De collega’s van de technische recherche hebben de plaats delict met breedstralers verlicht en maken plaats als Paula en Winner de deuropening van een stenen gebouw naderen. Zodra ze het gebouw, dat een kantoor blijkt te zijn, op een paar meter zijn genaderd, blijft Paula plotseling staan. Voor zover de harde wind haar dat tenminste toelaat. Winner botst tegen haar aan en ziet over haar schouder de reden waarom ze stil is blijven staan. Voor haar ligt het lichaam van een man. Bekomen van haar schrik kijkt Paula technisch rechercheur Van Tongen vragend aan. ‘Is hij...?’

  De rechercheur knikt. ‘Geen twijfel mogelijk,’ zegt hij beslist. Zijn gezicht verraad geen enkele emotie. Een immuniteit die in veertig dienstjaren is opgebouwd. Paula vraagt zich af of zij dit stadium van gevoelloosheid ooit zal bereiken. En of ze dat wel zou willen.

  ‘Hij is van korte afstand door zijn hoofd geschoten,’ doceert Van Tongen. ‘Tien centimeter. Hooguit. Je kunt dat zien aan de gladde wond. Er zijn nauwelijks rafels.’

  Paula staart huiverend naar het ronde gaatje in het voorhoofd, waarboven grijze krullen heftig heen en weer waaien, alsof ze het lot van de man willen ontkennen. Terwijl de fotograaf het helle flitslicht over het slachtoffer laat glijden zegt Van Tongen: ‘Ik heb de indruk dat het de moordenaar om de computerapparatuur te doen is geweest. De aansluitingen lijken er met geweld te zijn afgerukt’

  ‘Een ordinaire inbraak dus?’

  ‘Dat betwijfel ik,’ zegt Van Tongen. ‘Er zijn geen braaksporen en het slachtoffer droeg een gouden horloge en een gouden ring. Een inbreker die het puur om geldelijk gewin te doen is geweest zou dat niet over het hoofd hebben gezien.’

  Paula knikt begrijpend. ‘Is al bekend wie het slachtoffer is?’

  ‘De man heet Krombach,’ zegt Van Tongen. ‘Wilfred Krombach. Een journalist.’

  ‘En wie vond hem?’

  Van Tongen wijst in noordelijke richting, naar een vijftig meter verder gelegen woning. ‘De buurman kon de slaap niet vatten en is met zijn hond een stuk langs de dijk gaan lopen,’ legt hij uit. ‘Daar was hem opgevallen dat het licht in het kantoor nog brandde en de poortdeur openstond. Hij is toen een kijkje gaan nemen.’

  Winner trekt de kraag van zijn leren jack omhoog en vraagt de technisch rechercheur of al bekend is hoelang het slachtoffer dood is.

  ‘Gezien de lichaamstemperatuur gok ik op een uur of zes,’ antwoordt Van Tongen. ‘Maar voor de juiste tijd moeten we de bevinding van de patholoog afwachten.’

  Winner knikt. Met de ervaring van Van Tongen weet hij dat hij niet aan diens opgegeven tijd hoeft te twijfelen. Hij maant Paula mee te komen en verlaat de plaats delict. Paula volgt hem en laat haar blik nog even over het slachtoffer glijden. ‘Mooie man geweest,’ mompelt ze. ‘Zonde.’

  

  Casper Botman zit nog te shaken in zijn stoel. Hij is rond de zestig jaar en heeft een bol gezicht dat wordt gesierd door een weelderige snor. ‘Ik ben me lam geschrokken,’ zegt hij, Winner en Paula beurtelings aankijkend. ‘Toen ik Wilfred van een afstand zag liggen had ik nog niet in gaten wat er aan de hand was. Ik dacht als eerste aan een hartaanval of zoiets, maar dat hij... Jezus wat is er godsnaam met hem gebeurd?’

  Winner laat de man eerst wat tot bedaren komen. Zijn vrouw had hun binnengelaten en gezegd te betwijfelen of haar man in staat was hun vragen te beantwoorden.

  ‘Casper kwam lijkbleek de slaapkamer in’, had de vrouw gezegd. Ze heeft kort, roodgeverfd haar en is een stuk jonger dan haar man. Misschien wel meer dan tien jaar. Ze stelde zich voor als Sonja en had Winner en Paula zonder aarzelen binnengelaten. De eerste vijf minuten zou haar man niet in staat zijn geweest een woord uit te brengen. Pas nadat ze met koud water zijn gezicht had gedept was hij weer wat tot leven gekomen en kon hij haar van zijn ontdekking vertellen. De vrouw had daarop 112 gebeld en voor haar man een borrel ingeschonken.

  Zodra de ademhaling van de man weer wat regelmatiger lijkt vraagt Winner verder: ‘Kunt u zich nog herinneren hoe laat het was toen u de ontdekking deed?’

  Botman graaft in zijn geheugen. ‘Rond half drie,’ zegt hij dan. ‘Ik kon niet in slaap komen. Lag maar wat te draaien en besloot toen een stukje te gaan lopen.’

  ‘Hij slaapt de laatste tijd sowieso slecht,’ komt Sonja tussenbeide.

  ‘Bij het passeren van Wilfreds huis zag ik de poortdeur openstaan,’ gaat Botman met een verstoorde blik naar zijn vrouw verder. ‘Bovendien brandde het licht in Wilfreds werkruimte nog. Niet dat ik dat verontrustend vond. Tenslotte gebeurde het wel meer dat hij tot diep in de nacht aan het werk was. Eigenlijk liep ik alleen naar beneden om de poortdeur te sluiten. Er stond een harde wind en de kans was groot dat de deur kon stukwaaien. Ik begreep toen al niet goed dat Wilfred de klapperende poortdeur zelf niet had gehoord. Maar ja...’

  ‘U bent dus rond half drie poolshoogte gaan nemen?’ haast Winner zich verder te vragen.

  Botman knikt. ‘Ja,’ zegt hij. ‘Zo ongeveer.’

  ‘Gebeurde het meer dat uw buurman vergat de poort te sluiten?’

  ‘Vergat?’ vraagt Botman verbaasd. ‘Het lijkt mij toch dat zijn moordenaar de poort heeft geopend. Of niet soms?’

  ‘Dat gaan we natuurlijk uitzoeken,’ zegt Winner. ‘Maar het was dus niet de gewoonte dat de poort open was?’

  ‘Nee. Wilfred hield de poort altijd gesloten. Hij maakt er zelden of nooit gebruik van.’

  Maakte, corrigeert Winner in gedachte. Hij kijkt naar Paula en ziet dat de verspreking haar ook was opgevallen.

  Paula kijkt op van haar notitieblok en vraagt dan aan Botman of hem, naast de afschuwelijke ontdekking van zijn dode buurman, nog meer was opgevallen. De man schudt nadenkend zijn hoofd. ‘Nee niets,’ zegt hij. ‘Of het moet het zwijgen van Oscar zijn geweest. De hond gaat meestal tekeer als ik op bezoek kom. Maar dit keer hoorde ik hem niet.’
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  Hoofdinspecteur Jillian Blom luistert aandachtig naar het relaas van de rechercheurs. Af en toe maakt ze een notitie of onderbreekt ze de stroom aan informatie om belangrijke details te laten herhalen. Ze kijkt op als ze verneemt dat het slachtoffer met een gericht schot van korte afstand door zijn voorhoofd is geschoten.

  ‘Is er al gecheckt of het slachtoffer bekend was bij justitie?’ onderbreekt ze Paula.

  ‘We hebben daar naar gekeken,’ zegt Paula. ‘Maar er is niets over gevonden. Ze gaat verder met haar verslag en merkt na beëindiging nog op dat het slachtoffer een journalist was en de reputatie had nogal opdringerig te kunnen zijn. ‘Maar zijn manier van werken heeft nooit tot een strafvervolging geleid,’ voegt ze daar aan toe. ‘Blijkbaar kende hij dus wel zijn grenzen.’

  ‘Is het in het algemeen niet zo dat journalisten al gauw als opdringerig worden gezien?’ merkt Winner op.

  ‘Oké. Maar als de reactie op dit gedrag tot moord leidt is er weinig algemeens meer aan. Toch?’

  ‘Hoe is zijn burgerlijke staat?’ vraagt Jillian, die een discussie over opdringerige journalisten uit de weg wil gaan.

  ‘Krombach was al vijftien jaar weduwnaar,’ zegt Paula, ‘maar volgens zeggen zou hij de laatste maanden weer een vriendin hebben. Ze heet Annika Hommers en verblijft op dit moment bij haar broer in Zwitserland.’

  Jillian zet haar computer aan. Ze checkt tegelijkertijd haar mobiele telefoon. Een tic waarvan ze zich bewust is deze af te moeten leren, maar daar nog niet toe in staat blijkt. Vanaf de eerste dag dat ze Jorg naar het kinderdagverblijf bracht achtervolgt haar het gevoel van onrust. Alsof het in haar beleving niet kan bestaan dat haar knulletje het zonder zijn moeder redt.

  ‘Ik lees hier dat Wilfred Krombach onderzoeksjournalist was,’ zegt Jillian terwijl ze haar telefoon op het bureau legt. Natuurlijk waren er geen meldingen. Ze scrolt het scherm omhoog en leest dat Krombach in 2011 in het nieuws kwam door een gewraakt artikel over prins Bernhard junior, die hij in een van zijn artikelen omschreef als een vastgoedhandelaar met een werkwijze die deed denken aan Italiaanse maffiapraktijken. De journalist doelde daarbij op de druk die hij uitoefende op een snackbarhoudster om een pand in de Amsterdamse Pijp, dat ze al vele jaren huurde, zo snel mogelijk te verlaten. Het valt Jillian sowieso op dat Krombach in de meeste berichtgevingen uit de verf komt als een op sensatiebeluste journalist, die zijn pen gebruikte om voornamelijk spraakmakende kwesties aan de kaak te stellen.

  ‘We moeten zien uit te zoeken waar Krombach zich de afgelopen tijd mee bezig hield,’ zegt Jillian, terwijl ze Google verlaat. ‘Als onderzoeksjournalist bedoel ik dan. Het wegnemen van zijn computerapparatuur kan tenslotte ook duiden op het willen verduisteren van bepaalde onderzoeksresultaten. Zeker als we daarbij in aanmerking nemen dat het gouden horloge en de ring van de man ongemoeid zijn gelaten.’ Ze kijkt daarna naar Paula en vraagt haar of het buurtonderzoek nog wat heeft opgeleverd.

  ‘Het enige opvallende wat we hebben gehoord is dat een vrouw rond een uur of half negen ’s avonds een auto over de dijk zag rijden. De auto zou opvallend langzaam hebben gereden. Alsof iemand zoekende was, had de vrouw gezegd. Jillian haalt een hand door haar korte, blonde haar. ‘Wist ze ook een nadere omschrijving van die auto te geven?’ vraagt ze.

  ‘Niet echt. Een auto. Type sedan. Niet groot, niet klein, verder ging de omschrijving niet.’

  ‘Is dit door meerdere dijkbewoners bevestigd?’

  ‘Nee, zij was de enige die het was opgevallen.’

  Jillian loert weer naar haar telefoon, maar weet zich te beheersen en laat het toestel liggen.

  ‘Ik vind het tijd voor koffie,’ zegt Paula met een schuin oog naar Winner kijkend. ‘Volgens mij is het jouw beurt.’ Winner opent zijn mond om dit te bestrijden, maar Paula’s blik doet hem anders besluiten.

  ‘Hoe is het met Jorg?’ vraagt Paula zodra Winner de kamer heeft verlaten. ‘Redt hij het een beetje op het verblijf?’

  Paula’s vraag overvalt Jillian. Het is alsof ze haar onrust heeft opgemerkt en er nu het fijne van wil weten.

  ‘Het gaat heel goed. Boven verwachting eigenlijk.’

  ‘Niet te geloven hè?’

  Na een korte stilte ontspant Jillians gezicht zich. ‘Je had het dus door?’ zegt ze glimlachend.

  ‘Wie dat niet door had moet snel naar de opticien. Je ben zo gespannen als een veer, Jil. Waarom eigenlijk? Vind je het zo moeilijk Jorg uit handen te geven?’

  Jillian zucht. Maarten vroeg haar gisteren hetzelfde. Het is waar. Al vanaf het moment dat Jorg was geboren voelt ze zich gespannen. Het is alsof ze niet wil of kan geloven dat haar knulletje supergezond is en tegen de klippen opgroeit. Haar dochter was van alles het tegendeel. Direct na haar geboorte was al bekend dat Amber gehandicapt was. Hoe zwaar werd na een half jaar duidelijk. Zowel geestelijk als lichamelijk heeft en houdt ze haar beperkingen. De impact die dat op haar tot dan toe onbezorgde leven had was enorm. Haar relatie met Ambers vader, met Richard, liep erop stuk, waardoor ze er alleen voor kwam te staan. Het werd een gevecht waarin ze zich staande wist te houden en waaruit ze sterker vandaan was gekomen. Na haar ontmoeting met Maarten, nu alweer vier jaar geleden, hervond ze haar geluk en lachte de toekomst haar weer tegemoet. Toch wist de komst van Jorg haar weer uit haar evenwicht te brengen.

  ‘Je hebt het goed gezien,’ bekent Jillian. ‘Het kost me meer moeite Jorg uit handen te geven dan ik had ingeschat. Ondanks mijn besef dat hij in het verblijf in goede handen is.’

  Winner komt terug met drie bekers koffie. Bij het openen van de deur ontsnapt er een golfje over een van de plastic bekers. Jillian en Paula schieten in de lach om zijn verbolgen gezicht. Winner zet de bekers vloekend op Jillians bureau en zegt: ‘Als de dames zijn uitgelachen heb ik nog een nieuwtje voor ze.’ Ze kijken hem nog steeds geamuseerd aan, maar verbleken als hun collega vertelt zojuist van technisch rechercheur Van Tongen te hebben gehoord dat de hond van Krombach dood achter in de tuin onder een vlinderstruik is gevonden. ‘Oscar onderging hetzelfde lot als zijn baasje,’ zegt Winner. ‘Ook door z’n kop geschoten.’

  

  ‘Wat had je te bespreken met Jillian?’

  Paula kijkt haar collega met een neutrale blik aan. ‘Vrouwenzaken,’ zegt ze. ‘Niets bijzonders.’

  ‘Maar wel bijzonder genoeg om mij koffie te laten halen?’

  ‘Niet zo drammen, Felix.’

  ‘Het was mijn beurt niet.’

  ‘Weet ik, maar je begreep me tenminste. Ga hier maar rechtsaf.’

  Winner doet er verder het zwijgen toe, geeft richting aan en rijdt het centrum van Hoorn in, waar de zus van Wilfred Krombach woont en van wie de rechercheurs hopen te horen met welke zaak de journalist zich bezig hield.

  Het weer is volledig omgeslagen. De wind is gaan liggen en het is open en helder. Daarentegen is het nu een stuk kouder. Winner stopt voor een statige jaren dertig villa. De woning ligt aan een gracht in een van de beter gesitueerde wijken van de stad Hoorn. Aan de overkant van de gracht stijgt een reiger klapwiekend omhoog, om even later rakelings over het water te scheren. Winner staart de vogel een poosje na en volgt Paula dan naar de voordeur van de villa. Hij wrijft zich in zijn handen alvorens op de bel te drukken. De vinger waarmee hij dat doet ziet blauw van de kou, evenals zijn gezicht.

  ‘Koud?’ vraagt Paula overbodig.

  ‘Mijn lijf moet altijd even wennen aan die lage temperatuur,’ zegt Winner, zich inmiddels weer in zijn handen wrijvend. Paula wil antwoorden dat er ok handschoenen en mutsen in de handel zijn, maar de voordeur wordt dan al geopend. In de opening verschijnt een vrouw die in leeftijd niet veel zal verschillen met haar broer. Ze heeft kort, roodgeverfd haar, opgevulde mondhoeken en getatoeëerde wenkbrauwen. Winner stelt zichzelf en Paula voor en verklaart het doel van hun komst. De vrouw grijpt zich vast aan de deurpost en staart de rechercheurs geschokt aan. ‘Wil, Wilfred,’ stamelt ze. ‘Dood? Vermoord?’

  Winner knikt plechtig. ‘Het spijt ons u dit te moeten vertellen.’ De rechercheurs condoleren de vrouw waarna Winner haar vraagt binnen te mogen komen. ‘We willen graag even met u over uw broer praten,’ legt hij uit.

  De vrouw knikt begrijpend en stelt zichzelf voor als Cindy van Kemenade. Ze gaat ze voor naar een ruim bemeten woonkamer waar ze hen uitnodigt te gaan zitten. Huiswerk had geleerd dat Van Kemenade een grote speler op de markt van keukens blijkt te zijn. Veertig filialen en een eigen fabriek zijn goed voor een jaaromzet van ruim zestig miljoen euro. En dat succes vindt z’n weerslag in het vooral protserige interieur.

  ‘Is Annika al op de hoogte gebracht?’ vraagt Cindy.

  Winner schudt zijn hoofd. ‘We hebben nog geen contact met haar kunnen krijgen,’ zegt hij naar waarheid.

  ‘Ik begrijp het niet,’ zegt Cindy aarzelend. ‘Als Wilfred dit eerder was overkomen zou ik daar niet van hebben opgekeken. Maar nu...’

  ‘Wat bedoelt u precies, mevrouw Van Kemenade?’ vraagt Paula, die vindt dat Cindy zich opvallend snel heeft hersteld. ‘Wat bedoelt u met: als Wilfred dit eerder was overkomen?’

  ‘Wilfred is altijd een journalist geweest die de grenzen van het toelaatbare opzocht,’ legt Cindy uit, ‘rücksichtslos op zijn doel afging, zonder zich te bekommeren over de mogelijke consequenties. Zijn doel was hem heilig. Daar moest alles voor wijken. Maar een half jaar geleden besloot hij zich uit de onderzoeksjournalistiek terug te trekken. Daarom begrijp ik dit niet.’

  Paula verbijt haar teleurstelling. Na Cindy’s intro hoopte ze te worden geïnformeerd over een zaak waar de journalist mee bezig was en dit mogelijk tot een motief kon leiden.

  ‘Kunt u zich zijn laatste zaak herinneren?’ vraagt Winner, die Paula’s teleurstelling zag.

  Cindy kijkt Winner onderzoekend aan. Alsof ze wil vaststellen of haar antwoord hem wel waardig is. ‘Wilfred sprak met mij niet meer over zijn onderzoeken,’ zegt ze uiteindelijk. ‘En eerlijk gezegd was ik er ook niet meer nieuwsgierig naar.’

  ‘Niet meer?’ vraagt Winner. Hij kijkt er verbaasd bij. ‘Was er dan ook een tijd dat u daar wel nieuwsgierig naar was?’

  ‘Ja,’ zegt Cindy zuchtend, ‘die tijd is er wel geweest, maar door omstandigheden verloor ik mijn belangstelling voor Wilfreds werk.’

  ‘Welke omstandigheden?’ wil Winner weten.

  Cindy zucht voor de tweede keer. ‘Ik vind het nogal gênant om daarover te praten,’ zegt ze. ‘Maar vroeg of laat komen jullie er toch wel achter.’ Ze wacht even, om dan te vervolgen: ‘Zo’n zeven jaar geleden was er nogal gedoe over een projectontwikkelaar die ambtenaren zou hebben omgekocht. Wilfred had zich als een terriër in die zaak vastgebeten. Wat natuurlijk zijn goed recht was. Maar als dan een rechter beslist dat er geen sprake is geweest van verwijtbaar handelen, moet je je daar bij kunnen neerleggen. Toch?’

  Winner antwoordt niet. ‘Mag ik vragen om welke projectontwikkelaar het ging?’ vraagt hij in plaats daarvan.

  Na een korte aarzeling antwoordt Cindy: ‘Het betrof Van Kemenade Vastgoed. De eigenaar, Ad van Kemenade, is een broer van mijn man.’

  ‘Uw zwager was hier dus niet gelukkig mee,’ stelt Winner fijntjes vast.

  ‘Dat is nog zacht uitgedrukt,’ zegt Cindy. ‘Maar voordat u uw conclusies trekt. Ad van Kemenade is twee jaar geleden aan een hartaanval overleden. Zijn vrouw heeft de zaak vlak na zijn dood van de hand gedaan. De huidige eigenaars handelen weliswaar nog steeds onder dezelfde bedrijfsnaam, maar zijn dus geen familie.’

  ‘Heeft uw broer de zaak na de uitspraak van de rechter laten rusten?’

  ‘Nee. Dat is het ’m juist. Hij bleef er tot vervelens toe over doordrammen.’

  ‘Zoals een goed journalist betaamt,’ merkt Winner glimlachend op.

  Cindy kijkt hem dodelijk aan. ‘Een goed journalist moet ook zijn verlies kunnen nemen,’ zegt ze scherp. ‘Als gerechtelijk onderzoek aantoonbaar heeft gemaakt dat zijn aantijgingen ongegrond zijn, hoor je een dergelijk oordeel - mits je het tegendeel kunt bewijzen - te respecteren. Of je dat leuk vindt of niet.’

  Winner knikt schuldig. ‘Wat betekende die kwestie voor de familieverhoudingen?’ vraagt hij verder.

  ‘U kunt zich voorstellen dat die zaak tot de nodige spanningen heeft geleid. Maar begrijp me goed, ik heb Wilfred nooit laten vallen. Hij was mijn broer. Ik hield van hem.’

  ‘En uw man?’

  ‘Hans respecteerde mijn standpunt, maar sprak geen woord meer met Wilfred.’

  Winner knikt begrijpend en beseft dat een gesprek met de rancuneuze keukenfabrikant onontkoombaar is.

  

  Met een weids gebaar ontvangt Hans van Kemenade Paula en Winner in zijn met strakke meubels ingerichte kantoor. ‘Kan ik jullie iets aanbieden?’ vraagt hij, waarna hij Paula’s jas aanneemt en aan een staande kapstok hangt. ‘Een kop koffie misschien? Of thee?’

  ‘Doet u geen moeite,’ zegt Paula die zich vergaapt aan de luxe waarmee de keukenfabrikant zich omringt. Ze gaat naast Winner op een van de bezoekersstoelen zitten. Van Kemenade neemt plaats in zijn met zwart leder beklede directiestoel, die hij geluidloos onder een notenhouten bureau rolt. De randen van het blad zijn afgewerkt met messing inlegstrippen die glanzen in de naar binnen schijnende herfstzon. De keukenhandelaar sluit zijn Apple af en kijkt de rechercheurs beurtelings aan. ‘Ik heb begrepen dat jullie al bij mijn vrouw zijn geweest,’ zegt hij, terwijl hij zijn hagelwitte manchetten naar beneden trekt. ‘Een akelige geschiedenis trouwens, dat met Wilfred. Is er al een idee in welke hoek jullie het moeten zoeken?’

  Winner slaat zijn armen over elkaar. ‘Als dat al zo was, zouden we u dat niet vertellen,’ neemt hij het woord. Hij glimlacht erbij. Een glimlach die Paula herkent. Hij mag Van Kemenade niet.

  ‘Het klopt dat wij uw vrouw al hebben gehoord,’ gaat Winner verder. ‘Ze vertelde ons onder andere dat u nogal vijandig tegenover uw zwager stond. Onderschrijft u dat?’

  Van Kemenade schudt glimlachend zijn hoofd. ‘Ik wil best toegeven dat ik met Wilfred niet naar een kroeg zou zijn gegaan om een borrel te drinken. Maar het antoniem van vriend is vijand, en dat gaat mij net even te ver.’

  ‘En klopt het dat uw weerzin met uw zwager te gaan stappen te maken had met zijn onderzoek naar de vermeende corruptie van uw broer?’

  Het gezicht van de keukenfabrikant verstrakt. ‘Onzin,’ zegt hij beslist. ‘Heeft mijn vrouw dat soms gesuggereerd?’

  ‘In ieder geval zou u volgens uw vrouw nadien geen woord meer met uw zwager hebben gewisseld.’

  ‘Dan wil ik hier gezegd hebben dat Wilfreds onderzoek daar niets mee te maken had. Wat ik hem alleen kwalijk nam is dat hij zich niet wilde neerleggen bij de rechterlijke uitspraak. Dat vond ik inderdaad onvergefelijk.’

  ‘Kunt u ons uitleggen waarvan Wilfred Krombach uw broer beschuldigde?’

  Van Kemenade fronst zijn wenkbrauwen. ‘Jullie denken toch niet serieus dat Wilfreds dood nu nog in verband kan worden gebracht met zijn onderzoek van zeven jaar geleden? Dat is te bespottelijk voor woorden. Bovendien is mijn broer inmiddels overleden. Ik zou dus niet weten...’

  ‘Wij denken nog niets, meneer Van Kemenade,’ onderbreekt Winner.

  ‘Vertelt u ons maar gewoon waarvan uw broer werd beschuldigd.’

  ‘Nou ja zeg, als dit geen tijdsverspilling is. Maar goed als jullie er op staan; Ad werd er van beschuldigd een stuk grond met voorkennis te hebben aangekocht. De aangekochte grond werd een jaar na aankoop aangehecht bij het Randstedelijk gebied Purmerend, waardoor de grondprijs aanzienlijk was gestegen. Mijn zwager zag daarin een aanleiding mijn broer van handelen met voorkennis te beschuldigen. Volgens Wilfred zou Ad hiervoor ambtenaren hebben omgekocht. Een beschuldiging die hij nooit heeft kunnen waarmaken en door de rechter ook niet ontvankelijk werd verklaard.’

  ‘Maar uw zwager kon zich daar niet bij neerleggen?’

  ‘Hij toonde zich in ieder geval een slecht verliezer door insinuerende artikelen te blijven plaatsen.’

  ‘Misschien omdat hij nog steeds overtuigd was van zijn gelijk?’

  Van Kemenade schudt geërgerd zijn hoofd. ‘Wilfred wist donders goed dat hij geen poot had om op te staan. Maar meneer wilde niet onderdoen voor zijn collega’s, die wel een aantal misstanden boven water wisten te halen. Vergeet niet dat dit in een periode speelde dat de een na de andere vastgoedbaron van fraude werd beschuldigd en Wilfred er alles aan gelegen was zijn graantje hierin mee te pikken. Het was hot in die tijd om als onderzoeksjournalist dit soort zaken aan de kaak te stellen. Mijn mening is dan ook dat Wilfred deze zaak aangreep om zich ten koste van mijn broers integriteit te kunnen profileren. Hij had een succesje nodig en hoopte dat in de zaak tegen Ad te kunnen binnenhalen. En ja, u mag gerust van mij weten dat ik hem dat altijd kwalijk heb genomen.’

  ‘Dan zal het u wel deugd hebben gedaan dat uw zwager uiteindelijk besloot zijn pen aan de spreekwoordelijke wilgen te hangen,’ merkt Winner op.

  Van Kemenade knikt. ‘Ja,’ erkent hij volmondig. ‘Maar dat besluit had hij aan Annika te danken. Zij was het tenslotte die hem leerde inzien dat er meer uit het leven viel te halen dan het bedrijven van riooljournalistiek.’

  ‘U bedoelt Annika Hommers?’

  ‘Dat klopt. Ik begrijp nog steeds niet wat die vrouw in hem zag. Maar goed, dat zijn mijn zaken niet.’

  ‘Wat begreep u daar dan niet aan?’ wil Paula weten.

  ‘Annika is twintig jaar jonger,’ zegt Van Kemenade. ‘Zeer vermogend. Heeft stijl. Terwijl, met alle respect, Wilfred van alles het tegendeel was. Een morsige man, die nou niet bepaald kan terugkijken op een glansrijke carrière.’

  Winner glimlacht inwendig. Hij denkt aan Cindy van Kemenade. Aan haar opgevulde mondhoeken en getatoeëerde wenkbrauwen, en snapt dan waar het oordeel van haar man op is gebaseerd.
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  Winner wordt gewekt door de telefoon. Nog half slaperig bekijkt hij het nummer en ziet dan dat het Jillian is.

  ‘Sorry dat ik je zo vroeg moet storen,’ zegt ze, nog voordat hij zijn naam heeft genoemd, ‘maar ik zou willen dat je alvorens naar het bureau te komen bij Freek Machielse langs gaat. Ik heb voor negen uur een afspraak met hem gemaakt.’

  Een snelle blik op zijn wekker leert Winner dat hij zich heeft verslapen. Hij wrijft de slaap uit zijn ogen en probeert zich te herinneren de naam Machielse eerder te hebben gehoord, maar het zegt hem absoluut niets. ‘Wie is Freek Machielse?’ vraagt hij uiteindelijk. ‘Ik heb nog nooit van de man gehoord.’

  ‘Sorry,’ zegt Jillian. ‘Dat had ik je moeten zeggen. Machielse is een inmiddels gepensioneerde ex-collega van Wilfred Krombach. Hij heeft zichzelf gemeld. Hij kon niet geloven wat zijn vriend en oud-collega overgekomen is en belde met de vraag of wat hij in de krant heeft gelezen wel op waarheid berust.’

  ‘Een journalist die er aan twijfelt of de kranten hun lezers wel juist informeren?’ vraagt Winner verbaasd.

  ‘Ja. Dat bestaat dus ook. Ik heb inmiddels alle twijfel bij Machielse weg kunnen nemen en gevraagd of hij genegen was met ons over zijn vriend en oud-collega te praten. Hij wilde dat graag, maar hij gaat vandaag voor drie weken naar Curaçao. Zijn vliegtuig vertrekt om half twaalf. Er is dus enige haast geboden.’

  ‘Ik begrijp het,’ zegt Winner, die inmiddels zijn bed heeft verlaten. Hij noteert het adres dat Jillian hem geeft en verbreekt dan de verbinding. Winner snapt met welk doel de ex-collega moet worden bezocht. Freek Machielse kan misschien meer vertellen over onderzoeken waar Krombach zich de afgelopen tijd mee heeft beziggehouden en die mogelijk tot een motief kunnen leiden.

  

  Tegen half tien arriveert Winner bij de gepensioneerde journalist Freek Machielse, die aan de rand van het West-Friese Schagen in een boerderijtje blijkt te wonen. In de hal staan de koffers voor zijn reis al klaar. De vrouw die Winner binnenlaat attendeert de rechercheur erop dat hij het kort moet houden. ‘Ons vliegtuig vertrekt over tweeëneenhalf uur,’ zegt ze op een toon die aan duidelijkheid niets te wensen overlaat. Winner belooft binnen tien minuten weg te zijn en neemt plaats tegenover de voor het achterraam zittende ex-journalist. Machielse kijkt Winner niet aan, maar staart door het raam naar buiten. Hij is een man van een jaar of zestig. Slank. Mager eigenlijk. Zijn strak achterover gekamde grijze haar krult in zijn nek. Hij draagt een bril met zwaar, zwart montuur. ‘Hoelang kende u uw collega Wilfred Krombach?’ steekt Winner onmiddellijk van wal.

  ‘Langer dan vijftien jaar,’ zegt de man zonder Winner aan te kijken. ‘Ik kan nog nauwelijks bevatten dat hij er niet meer is. Waarom Wil? Waarom hij?’

  ‘Kunt u in het kort omschrijven wat voor man Wilfred was?’ vraagt Winner, daarmee Machielsens onmogelijke vraag negerend.

  ‘Ik heb Wil altijd gekend als een bevlogen journalist. Iemand voor wie waarheidsbevinding nog met hoofdletters werd geschreven.’

  Machielse staart nog steeds naar buiten, naar het decor van uitgestrekte weilanden en grazende koeien. Winner vraagt zich af of hij dat doet omdat het landschap hem nog altijd fascineert of om de ongeduldige blik van zijn vrouw te mijden. Hij vermoedt het laatste en gaat gehaast verder: ‘Wanneer hebt u Wilfred voor het laatst gesproken. Is dat nog recent?’

  ‘Dat was twee weken geleden.’ Eindelijk wendt de man zijn blik van het raam en kijkt Winner aan. Achter de brillenglazen boren twee bijna zwarte ogen zich in die van de rechercheur. ‘Zijn we nu in een tijd aangeland dat ook wij voor ons leven moeten vrezen?’ vraagt hij met een felheid die Winner achterover doet deinzen. ‘Dat ook wij net als goedwillende hulpverleners worden gestraft voor het werk dat we doen? In wat voor maatschappij leven we godverdomme?’

  ‘Freek alsjeblieft!’ zegt mevrouw Machielse vermanend. ‘Dit is niet waar rechercheur Winner voor is gekomen. Beantwoord gewoon zijn vragen en houd het kort.’ De terechtwijzing van de vrouw heeft de uitwerking van een kalmeringsshot. ‘Janna heeft gelijk,’ zegt de journalist plots weer timide. ‘Wat wilde u nog meer weten?’

  Winner haalt opgelucht adem. Hij begint nu te begrijpen met welk doel de koffers in de hal staan te wachten. Machielse is tegen overspannen aan en moet er nodig eens tussenuit. Weg van het deprimerende uitzicht, waar herkauwende koeien hem dagelijks aan lopen staren. Weg ook van het dagelijkse nieuws dat zijn laatste greintje hoop op een betere wereld ondermijnt. Een slechter moment om te worden vermoord had zijn vriend en collega niet kunnen kiezen, bedenkt Winner, die na een snelle blik op zijn horloge beseft voort te moeten maken. ‘Weet u of Wilfred recent nog met een zaak bezig was?’ haast hij zich verder te vragen. ‘En zo ja, wat voor een zaak dat dan was.’

  Machielse schudt zijn hoofd. ‘Ik moet u helaas teleurstellen. De laatste keer dat ik Wil sprak liet hij me weten met iets buitengewoon interessants bezig te zijn, maar weigerde daar verder over uit te weiden. Ik heb nog wel geprobeerd dat uit hem te krijgen, maar hij bleef zwijgen als het spreekwoordelijke graf. ‘Geduld Freek’, had hij gezegd. ‘Geduld’.’
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  Op weg naar het bureau wordt Paula door haar ex gebeld met de vraag of de kinderen het komend weekend bij haar kunnen verblijven. Ze geeft als reden een belangrijke expositie te hebben en de jongens daar absoluut niet bij te kunnen gebruiken. ‘Ze zijn niet meer op een leeftijd dat ik ze in toom kan houden,’ zegt Marit als Paula niet onmiddellijk reageert. Marits smekende toon is Paula niet ontgaan. Ze denkt er over na, maar ziet geen reden niet aan haar wens tegemoet te willen komen en zegt het prima te vinden. Marit reageert verheugd. ‘Je bent een schat,’ zegt ze enthousiast. Zal wel, bedenkt Paula cynisch. Ze spreekt af de jongens vrijdagavond te komen halen en verbreekt dan de verbinding. Zich afvragend of ze niet te welwillend is geweest rijdt ze het parkeerterrein op, waar ze juist Jillian het bureau ziet ingaan. De haast waarmee ze dat doet verbaast haar en nieuwsgierig geworden haast ze zich uit de auto. Als ze de kamer van de hoofdinspecteur betreedt is de vraag wel of niet te welwillend tegenover Marit te zijn geweest haar hoofd al weer uit. Jillian is aan het telefoneren. Uit het gesprek kan ze opmaken dat ze Felix aan de lijn heeft. Na drie minuten legt Jillian de telefoon weer terug in de houder en praat Paula bij over de gepensioneerde journalist Freek Machielse en de afspraak die ze voor Winner met hem heeft gemaakt. ‘Ik had trouwens de indruk dat ik Felix uit zijn bed had gebeld,’ zegt ze daarna nadrukkelijk op haar horloge kijkend. ‘Terwijl het toch al half negen is. Hij zal zich toch niet hebben verslapen?’

  Paula haalt haar schouders op. ‘Kan toch een keer gebeuren,’ neemt ze het voor haar collega op. ‘Felix is ook maar een mens.’

  Jillian knikt. Die twee vallen elkaar niet af, weet ze maar al te goed. De telefoon gaat. Het is de receptie die vertelt dat er een vrouw beneden staat die haar graag wil spreken. ‘De vrouw zegt zich zorgen te maken over haar man. Ze kan hem al een paar dagen niet bereiken en vraagt zich af wat er gebeurd kan zijn.’

  Van alles, bedenkt Jillian cynisch.

  ‘Ze wil dus aangifte doen van een vermissing?’

  ‘Ja, maar er is op dit moment niemand beschikbaar. Kan ik haar naar jou toesturen?’

  Jillian zucht. Zes zieke collega’s zorgen al weken voor een stevige onderbezetting. ‘Zeg maar dat ik haar over vijf minuten kom halen,’ zegt ze omdat ze de vrouw niet teleur wil stellen.

  ‘Zal ik de aangifte opnemen?’ vraagt Paula. Ze hoorde het gesprek en wil Jillian ontlasten.

  Maar Jillian schudt haar hoofd. ‘Ik wil dat jij naar mevrouw Suurbier gaat,’ zegt ze spiekend op haar monitor.

  ‘En wie is mevrouw Suurbier?’

  ‘Olga Suurbier is de werkster die eens in de week bij Krombach het huis schoonmaakte,’ verduidelijkt Jillian.

  ‘Is er al een afspraak met haar gemaakt?’

  Jillian knikt. ‘Ze verwacht je over een half uur.’

  ‘Heeft ze zelf om een gesprek gevraagd?’

  ‘Nee. Ze leek zelfs niet erg bereid tot een gesprek, maar ik heb haar weten te overtuigen van de noodzaak daarvan.’

  

  Olga Suurbier woont in het dorp Venhuizen. Haar woning ligt een kleine vijftig meter van de Zuiderdijk. De weg is bestraat met klinkers. Om de circa tien meter staan jonge platanen als wachters in een kaarsrechte rij. Paula parkeert haar auto tussen de bomen.

  De woning van Olga Suurbier ligt verscholen achter twee grote coniferen, alsof het huisje zich wil verstoppen. Paula drukt op de bel en kijkt op haar horloge. Ze is vijf minuten te laat.

  De vrouw die de deur opent is rond de dertig jaar. Misschien iets jonger. Ze heeft blond, gemillimeterd haar en draagt een trendy, rode bril. ‘Kom erin,’ zegt ze uitnodigend, nadat Paula zich heeft voorgesteld. ‘Ik ben Olga. Kon je het een beetje vinden?’ Ze heeft een mooie lach, waar ze niet zuinig mee is. Paula antwoordt naar waarheid dat het geen moeite was om het huis te vinden.

  ‘Sommige klagen er wel eens over dat mijn huis nogal verscholen ligt,’ zegt Olga alsof ze zich daarvoor wil verontschuldigen. ‘Maar ik ben erg gesteld op m’n privacy. Mensen kunnen soms zo ongegeneerd naar binnen gluren.’ Ze gaat Paula voor naar een woonkeuken waar een blonde labrador uit zijn mand springt en haar kwispelend tegemoet komt.

  ‘Ik wist niet wat ik hoorde,’ opent Olga zelf het gesprek nadat ze de labrador naar zijn mand heeft teruggestuurd. ‘Wilfred vermoord en Oscar ook.’

  Ze zitten aan de keukentafel waarvandaan zicht is op een diepe achtertuin. Een zwarte kraai kijkt balancerend op een waslijn brutaal naar binnen. Paula had even tijd nodig om tot haar te laten doordringen dat met Oscar de hond van Krombach werd bedoeld.

  ‘Ik kan mij voorstellen dat dat nogal koud op uw dak viel,’ zegt ze. ‘Door wie werd u op de hoogte gebracht?’

  ‘Zeg maar gewoon je, hoor,’ zegt Olga. Ze glimlacht en vervolgt: ‘Ik woon in een dorp en dan worden dat soort gebeurtenissen snel bekend. Ik hoorde het van m’n buurman en die had het bij de slager gehoord. Moet je nagaan dat ik een dag daarvoor het huis bij Wilfred nog heb doorgewerkt. Stel je voor dat het gebeurd zou zijn als ik daar aan het werk was.’ Alsof alleen de gedachte daaraan genoeg is begint Olga te rillen. ‘Afschuwelijk,’ zegt ze. ‘Ik wil er liever niet aan denken. Wil je koffie?’

  ‘Doe maar geen moeite,’ zegt Paula. ‘Ik kom liever meteen ter zake.’

  Olga knikt teleurgesteld. ‘Weten jullie al meer?’

  Paula schudt haar hoofd. ‘Zo snel gaat dat niet. Ik hoop dan ook dat jij ons iets kunt vertellen dat de moeite waard is.’

  De vrouw haalt haar schouders op. ‘Als je bedoelt of ik iets van een komende dreiging of zo heb gemerkt moet ik je teleurstellen. Ik ben net zo verbaasd als iedereen in het dorp. Wie verwacht nou zoiets?’

  ‘Je hebt dus niet gemerkt dat Wilfred zich anders gedroeg? Ik bedoel dat hij de laatste tijd wat nerveuzer of prikkelbaarder was dan gewoonlijk?’

  ‘Hij was de laatste tijd wel chagrijniger, maar dat schreef ik toe aan het vertrek van Annika.’

  ‘Weet je ook waarom Annika besloot te vertrekken?’

  Olga lijkt daarover na te denken. ‘Ik ben er vrijwel van overtuigd dat ze dat deed omdat Wilfred haar bedroog met een ander.’

  ‘Wilfred ging dus vreemd?’

  ‘Hè, vreemdgaan vind ik zo’n nare uitdrukking. Waarom neemt iedereen dat maar klakkeloos over? Je gaat toch niet vreemd als je met een voor jouw bekende geliefde naar bed gaat?’

  ‘Oké,’ zegt Paula, die daar zelf nog nooit over had nagedacht. ‘Wilfred had dus een minnares?’

  ‘Hij kende Cora van vroeger. Uit de tijd dat hij nog les gaf aan de School voor Journalistiek. Zij was een student van hem.’

  ‘En met haar had Wilfred een liefdesrelatie?’

  ‘Ze kwam daar wel eens over de vloer.’

  ‘Oké, maar over de vloer komen hoeft toch nog niet te betekenen dat je met elkaar het bed induikt.’

  ‘Nee, maar Annika neemt natuurlijk niet zomaar de benen. Bovendien is het mij meerdere keren opgevallen dat ze uit haar doen was als Cora ter sprake werd gebracht.’

  ‘Maakte ze daar ruzie over?’

  ‘Annika is niet het type om ruzie te maken. Maar uit haar houding kon ik wel opmaken dat Cora niet een geliefd onderwerp van gesprek was. Ze keek altijd verdrietig als Wilfred het over haar had.’

  Kon jij goed met Annika opschieten?’

  ‘Ik mocht haar graag. In het begin was ze nog wel wat afstandelijk, maar later ging dat een stuk beter.’

  ‘Heb jij na Annika’s vertrek nog contact met haar gehad?’

  ‘Met Annika? Nee. Ik hoorde wel hoe Wilfred haar steeds probeerde te bellen, maar ze nam gewoon de telefoon niet meer op.’

  Paula knikt. Ze weet dat haar collega’s ook moeite moesten doen om in contact met Annika Hommers te komen. Het was steeds haar broer die hen te woord stond en zei dat Annika niet aanspreekbaar was. Hij had gezegd dat zijn zus zelf het moment wilde kiezen om contact op te nemen. Uiteindelijk had ze toch gebeld. Ze was toen al op de hoogte van wat er met Wilfred was gebeurd en had gezegd naar Nederland te komen zodra zijn lichaam werd vrijgegeven en hij gecremeerd zou worden.

  ‘Heb jij Cora zelf ook ontmoet?’ vraagt Paula verder.

  Olga schudt haar hoofd. ‘Nee,’ zegt ze, ‘ik heb haar nooit gezien.’

  ‘Weet je ook de achternaam van die vrouw?’

  ‘Nee,’ zegt Olga. Ze kijkt er verbaasd bij. ‘Waarom vraag je dat? Denk je dat zij er iets mee te maken kan hebben?’

  Paula geeft geen antwoord. ‘Weet je wel waar die vrouw woont?’ vraagt ze in plaats daarvan.

  ‘Ik heb geen idee,’ antwoordt Olga. ‘Het enige dat ik weet is dat ze Cora heet en ooit journalistiek studeerde.’

  ‘Vertelde Wilfred dat tegen je?’

  ‘Nee, maar ik kon dat uit de gesprekken tussen Annika en Wilfred opmaken.’

  Paula denkt na. Wat Olga vertelde over een vermeende verhouding tussen Krombach en zijn oud-student klinkt heel aannemelijk. Het zou inderdaad Annika’s plotselinge vertrek kunnen verklaren. Maar hoe betrouwbaar is die verklaring? En hoe betrouwbaar is Olga?

  ‘Mijn collega vertelde dat je niet stond te popelen om met ons te praten,’ zegt Paula, zich Jillians woorden plots herinnerend. ‘Had je daar een reden voor?’

  ‘Niet echt,’ zegt Olga. Ze bloost erbij en wendt haar blik naar buiten, waar donkere wolken zich inmiddels hebben samengepakt.

  ‘Niet echt?’ dringt Paula aan. ‘Of helemaal niet?’

  ‘Kan dit binnenskamers blijven?’

  ‘Als jouw antwoord voor ons onderzoek niet relevant is blijft dat tussen ons.’

  ‘Ik werkte zwart bij Wilfred,’ bekent Olga zuchtend. ‘Dat deed ik al vijf jaar. Ik wilde mijn uitkering niet in gevaar brengen. Begrijp je?’

  Paula grijnst. ‘Ja,’ zegt ze. ‘Dat snap ik. Maar maak je geen zorgen. Ik heb niets gehoord.’
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  Na met Maarten in de stad te hebben geluncht arriveert Jillian tegen tweeën weer terug op het bureau, waar de receptionist haar vertelt dat er een man in haar kamer op haar wacht. Jillian kijkt de vrouw venijnig aan en valt uit: ‘Het is hier niet de gewoonte dat bezoekers zomaar in mijn kamer worden binnengelaten!’ De receptionist kijkt de hoofdinspecteur geschrokken aan. ‘Ik heb die instructie van niemand gekregen,’ zegt ze blozend.

  ‘Dat had je zelf ook kunnen bedenken,’ reageert Jillian humeurig en loopt zonder de vrouw nog een blik waardig te gunnen naar boven. Op weg naar haar kamer overdenkt ze haar onredelijke gedrag. Het was niet fair de receptionist, waarvan ze weet dat het een tijdelijke invalkracht is, zo hard te vallen. Bovendien is ze er zelf ook schuldig aan door zich de gewoonte nooit te hebben eigen gemaakt haar kamer bij afwezigheid af te sluiten. Waarom reageerde ze zo geprikkeld? Is het de thuissituatie? Zijn het de problemen waar Maarten haar tijdens de lunch mee confronteerde die haar gedrag beïnvloeden? Het gaat niet goed met Maartens aannemersbedrijf. Er komen weinig opdrachten binnen en de betalingsachterstand van sommige klanten baren hem zorgen. Het was voor het eerst dat hij zijn problemen met haar besprak. Iets dat ze hem kwalijk nam omdat ze vond dat hij dat eerder had moeten doen. Ze hadden woorden gekregen. Over en weer waren verwijten gevallen. Maarten vond dat ze zich sinds haar promotie tot hoofdinspecteur anders was gaan gedragen. Afstandelijker. Dat hij niet eerder over zijn problemen was begonnen weet hij aan het feit dat ze nooit geen tijd voor hem heeft. Dat alle aandacht naar haar werk gaat en er nauwelijks meer ruimte is voor een gesprek. Ze had dat in felle bewoordingen tegengesproken en hem verweten dat hij alleen maar bezig was zijn frustratie op haar te projecteren. Met die woorden waren ze uit elkaar gegaan.

  

  De man waarover de receptionist sprak zit in een stoel voor Jillians bureau en komt onmiddellijk overeind als ze de kamer binnenkomt. Het is een man van midden dertig. Misschien iets jonger. Onberispelijk gekleed in camelkleurige overjas en bordeauxrode shawl komt hij Jillian met uitgestoken hand tegemoet. ‘Mijn naam is Eric Hommers, zegt hij, de hoofdinspecteur strak aankijkend. Hij heeft donkerbruine, bijna zwarte ogen. ‘Ik ben de broer van Annika,’ vervolgt hij, ‘de ex-vriendin van wijlen Wilfred Krombach. Het spijt me dat ik hier zo onaangekondigd kom binnenvallen, maar ik wil u spreken in verband met de dood van Wilfred.’

  De man articuleert zo overdreven dat het bijna lachwekkend is.

  ‘Gaat u zitten,’ zegt Jillian nadat ze zichzelf heeft voorgesteld. ‘Kan ik u een kop koffie aanbieden?’

  ‘Nee dank u,’ zegt Hommers.

  ‘Thee misschien?’

  ‘Doet u geen moeite. Ik ben niet van plan lang te blijven.’

  ‘Is uw zus niet meegekomen?’ vraagt Jillian zich daarover verbazend.

  ‘Annika komt maandag naar de crematie. Ze wilde niet eerder dan strikt noodzakelijk naar Nederland terugkomen. En aangezien maandag de vaste dag is dat ik mijn vader in het verpleeghuis bezoek ben ik niet in de gelegenheid met haar mee te komen. Om die reden besloot ik dus vandaag te komen.’

  ‘Uw vader is ziek?’

  ‘Mijn vader is zwaar dement. Hij heeft geen weet meer van mijn bestaan. Wat voor mij natuurlijk geen reden is hem niet meer te bezoeken.’

  ‘Tsja, meneer Hommers,’ zegt Jillian, die niet verder wil ingaan op de demente vader, ‘laat ik beginnen u mijn medeleven te betuigen met het overlijden van de heer Krombach. Dat moet met name voor uw zus een grote schok zijn geweest.’

  Hommers beaamt dat. Hij gaat staan om zijn jas uit te trekken en hangt die zorgvuldig over de lege bezoekersstoel naast hem.

  Jillian neemt hem ondertussen onderzoekend op. Hommers is ontegenzeggelijk een mooie man. Lang, slank. Donker haar. Mooie ogen. Te mooi eigenlijk. Te mooi om waar te kunnen zijn.

  ‘Ik heb het Annika met de grootste voorzichtigheid verteld,’ zegt Hommers zodra hij weer heeft plaatsgenomen, ‘maar desondanks was ze volkomen van slag. Ze heeft dan weliswaar met Wilfred gebroken, maar in haar hart is ze nog altijd gek op hem. Maar zo gaat dat blijkbaar met vrouwen.’

  Jillian staat op het punt te vragen wat hij met dat laatste bedoelt, maar ziet daar vanaf. Tenslotte is het niet relevant voor het onderzoek. Toch ergert ze zich aan de uitspraak. Ze vond het een domme opmerking. Denigrerend ook.

  ‘Weet u ook om welke reden Annika besloot een einde aan de relatie te maken?’ vraagt ze in plaats daarvan. ‘Ik bedoel, ondanks dat ze nog gek op hem was.’

  Hommers haalt zijn schouders op. ‘Annika stelt hoge eisen aan het leven. Ik denk dat Wilfred die eisen niet kon inwilligen.’

  ‘Ze was dus teleurgesteld in hem.’

  ‘Ik denk dat u het zo wel kunt zeggen. In ieder geval zag ze geen reden meer de relatie voort te zetten.’

  ‘Maar u weet niet wat precies die reden kan zijn geweest?’

  Hommers trekt wat aan de pijpen van zijn broek. ‘Met alle respect,’ zegt hij. ‘Wilfred was natuurlijk een aimabel mens, maar hij kon mijn zus, die in weelde is opgegroeid, onmogelijk datgene bieden waaraan ze gewend was.’

  ‘Dus u denkt dat het gebrek aan luxe Annika deed besluiten bij Wilfred weg te gaan?’ Jillian kan haar walging nauwelijks verbergen.

  ‘Het is natuurlijk altijd een optelsom van factoren,’ haast Hommers zich te zeggen. ‘Wilfred was een aardige man. Heel begrijpend. In die zin kon ik mij voorstellen dat mijn zus voor hem was gevallen. Maar maatschappelijk gezien was hij een tamelijke onbenul. In ieder geval kon hij als onderzoeksjournalist niet bepaald terugkijken op een succesvolle carrière.’

  Jillian negeert Hommers arrogante lachje. Ze denkt aan wat de werkster van Krombach tegen Paula had beweerd. Volgens haar zou Annika waarschijnlijk zijn weggegaan omdat Wilfred zou zijn gevallen voor een oud-student van hem. Maar Hommers lijkt daarvan niet te weten. Of niet te willen weten. Ze overweegt hem hiermee te confronteren, maar ziet daar vanaf en besluit de komst van Annika zelf af te wachten. ‘Weet u toevallig iets over een onderzoek waar Wilfred Krombach zich vlak voor zijn dood mee bezig hield? Ik bedoel, heeft Annika of Wilfred daar ooit iets over losgelaten?’

  ‘Een onderzoek? Wilfred? Ik weet niet beter of hij zou met zijn onderzoekswerk zijn gestopt.’

  ‘Dat is wat Wilfred u zelf heeft verteld?’

  ‘De keer dat ik hem dat heb horen zeggen was hij daar heel stellig over. Voor wat Wilfreds stelligheid natuurlijk waard was.’ Weer dat arrogante lachje. Jillians ergernis hierover is nauwelijks meer in toom te houden.

  ‘Hoe lang is het geleden dat Wilfred u dat vertelde?’

  Hommers trekt diepe denkrimpels. ‘Ik denk een maand geleden ongeveer. Tijdens een tentoonstelling in de kunsthallen van Bern, waar Annika en Wilfred samen bij aanwezig waren. Dat is trouwens de enige keer dat ik Wilfred heb ontmoet.’

  Jillian knikt. Huiswerk had haar geleerd dat Eric Hommers kunsthandelaar is en onder de naam Kunsthandel en Galerie Hommers in Zwitserland en Nederland gevestigd is. Annika zou daarvan mede-eigenaar zijn en de vestiging in Bergen runnen.

  ‘Denkt u dan dat het motief voor de moord gezocht moet worden in een onderzoek waarmee Wilfred zich mogelijk bezighield?’

  Hommers vraag overvalt Jillian. ‘Daar valt nog weinig over te zeggen,’ houdt ze zich op de vlakte.

  ‘U bedoelt te zeggen dat u nog geen idee heeft?’

  ‘Het is zoals ik zei,’ zegt Jillian, die de arrogante toon van de man nu zat is.

  Hommers knikt minzaam. ‘Ik denk dat ik het wel heb begrepen,’ zegt hij. ‘Jammer. Ik had zo gehoopt Annika blij te kunnen maken door haar te kunnen zeggen dat u de moordenaar van Wilfred op het spoor bent. Maar wat ik uit uw woorden opmaak zal haar geduld nog enige tijd op de proef moeten worden gesteld. Ik hoop tenminste dat ze dat geduld kan blijven opbrengen.’

  Jillian schrikt van de plotseling sombere toon. ‘Wat bedoelt u precies? Maakt u zich zorgen over haar?’

  ‘Kunt u zich daar niets bij voorstellen?’

  ‘Jawel, maar...’

  ‘Ik denk dat mijn zus pas weer verder kan met haar leven als de moordenaar is opgepakt.’

  Jillian wil antwoorden dat ze dat begrijpt, maar Hommers heeft dan zijn jas al aangetrokken. Tegelijkertijd wordt er geklopt en steekt Paula haar hoofd om de deur. ‘Oh, je hebt bezoek,’ zegt ze verontschuldigend en maakt aanstalten de deur weer dicht te trekken, maar Hommers verhindert dat en verlaat zonder een groet Jillians kamer.

  

  ‘Wie was dat?’ vraagt Paula, verbaasd kijkend naar Jillians onthutste gezicht.

  ‘Dat was Eric Hommers. De broer van Annika. Hij zat hier vanmiddag om twee uur op me te wachten.’

  Paula gaat in de bezoekersstoel zitten.

  ‘En Annika? Is die niet meegekomen?’

  ‘Annika komt maandag, als Krombach wordt gecremeerd.’

  Paula kijkt haar collega onderzoekend aan. ‘Waar hebben jullie over gesproken? Je lijkt wel een beetje van slag.’

  Jillian zucht. ‘Ik haal eerst koffie.’ Ze vraagt of ze voor Paula ook mee moet nemen, maar die bedankt.

  Onderweg naar de koffieautomaat besluit ze naar beneden te lopen om de receptionist haar verontschuldiging aan te bieden. ‘Ik had niet zo tegen je moeten uitvallen,’ zegt ze tegen haar. ‘Sorry daarvoor.’ De vrouw kijkt zichtbaar opgelucht. ‘Het zal in ieder geval niet meer gebeuren,’ belooft ze.

  Als Jillian terug is met de koffie vertelt ze Paula waarover ze met Hommers heeft gesproken en hoe teleurgesteld hij was toen hij hoorde dat er nog geen spoor van Krombachs moordenaar was.

  ‘Ik vind het een arrogante man,’ zegt ze zodra ze is uitverteld. ‘Maar ook iemand die zich oprecht zorgen lijkt te maken om zijn zus.’

  ‘Zorgen waarover?’ vraagt Paula.

  ‘Hij is bang dat Annika pas weer verder kan met haar leven als wij zijn moordenaar te pakken hebben,’ legt Jillian uit. ‘Volgens Hommers zou ze nog veel om Wilfred geven.’
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  In de aula van het crematorium zitten circa veertig mensen. Winner en Paula nemen discreet achterin plaats en luisteren naar een speech van Cindy van Kemenade, die haar broer neerzet als een man met een sterke eigen wil, die door sommige als eigenwijs, en door andere als principieel werd ervaren. Paula onderdrukt een gaap. De toespraak van Cindy kan haar niet boeien. Het is een opsomming van feiten en gebeurtenissen die op een weinig enerverende manier worden verteld. Ze vecht tegen haar slaap. Het weekend met haar zonen was druk en afmattend geweest. Het had zondag de hele dag geregend en in de kleine flat waren de jongens tegen de muren opgevlogen. Gelukkig bracht haar nieuwe buurvrouw Donna uitkomst door haar enkele dvd’s van Harry Potter te lenen. Films die de jongens weliswaar al hadden gezien, maar waar ze desondanks weer een aantal uurtjes zoet mee waren.

  Cindy sluit haar toespraak af met te zeggen dat ze altijd veel bewondering en respect heeft gevoeld voor haar broer, die op zo’n afschuwelijke wijze om het leven is gebracht. Paula ziet haar man bevestigend knikken en zowaar een traan wegpinken. Soms blijven mensen haar verbazen.

  Als Cindy is uitgesproken is het Annika Hommers die naar het spreekgestoelte loopt. Ze neemt plaats achter het katheder en neemt een slok water. Ze is een beeldschone vrouw. Met het strak achterovergekamde haar, de lichtbruine teint van haar huid en de perfect sluitende, mouwloze, zwarte jurk, zou ze zo uit de Vogue kunnen zijn gestapt. In zorgvuldig gekozen woorden schetst Annika Wilfred Krombach als een integere man met wie ze had gehoopt een mooie toekomst tegemoet te gaan. Verrast door deze uitspraak kijkt Paula naar Winner, maar uit niets blijkt dat ook hij door de uitspraak wordt verrast.

  Annika eindigt haar toespraak met de wens dat de dader van deze laffe daad zijn straf niet zal ontlopen. Paula verbeeldt zich dat Annika bij het uitspreken van die laatste woorden haar kant opkijkt. Wat gezien het feit ze de vrouw nooit heeft ontmoet inderdaad verbeelding moet zijn. Er komen nog een aantal sprekers waaronder een paar oud-collega’s van Wilfred, die niet onder stoelen of banken steken dat ze hun gewezen collega altijd als een zeer gewaardeerde en gedreven journalist hebben gekend.

  Na afloop van de plechtigheid verlaten de rechercheurs het crematorium. Op weg naar de auto stelt Winner voor eerst in de stad wat te gaan lunchen. Paula kijkt op haar horloge. Het is kwart over twaalf. Vanmiddag om half vier zou Annika op het bureau langskomen voor een verhoor. Eigenlijk wilde ze daarvoor nog even bij Cindy van Kemenade langsgaan om met haar te praten over de verhouding tussen Annika en haar broer. ‘Een lunch is prima,’ laat ze Winner weten, ‘maar niet te uitgebreid. Ik wil voor we teruggaan naar het bureau ook nog met Cindy van Kemenade praten.’

  ‘Praten waarover?’ vraagt Winner verbaasd.

  ‘Over de verhouding tussen haar broer en Annika Hommers,’ legt Paula uit. ‘Ik kon uit Annika’s toespraak niet opmaken dat er sprake was van een breuk tussen die twee. Was jou dat niet opgevallen?’

  ‘Nee,’ moet Winner bekennen. ‘Wat heeft ze dan gezegd dat jou doet twijfelen aan een breuk?’

  ‘Annika sprak over haar hoop op een mooie toekomst met Krombach, dat bevreemdde mij nogal. Maar hoe kan het dat jou dat is ontgaan? Waar zat jij met je gedachten?’

  ‘Ik was er niet helemaal bij ,’ bekent Winner. ‘Het was de sfeer in de aula. Het riep herinneringen bij mij op. Of ik wilde of niet. Herken jij dat gevoel niet?’

  ‘Eerlijk gezegd niet,’ zegt Paula, die begrijpt dat hij aan zijn overleden dochter moet hebben gedacht. ‘Maar dat neemt niet weg dat ik wel snap wat je bedoelt.’ Alsof ze daarmee het onderwerp wil afsluiten trekt ze met kracht het autoportier dicht en stelt Winner voor naar de binnenstad te rijden. ‘Bij de Keizerskroon kun je heerlijk lunchen,’ laat ze hem weten. ‘Bovendien hanteren ze daar nog schappelijke prijzen.’

  

  Als de rechercheurs na de lunch bij Cindy van Kemenade voor de deur staan kijkt die bevreemd op. ‘Zijn jullie er alweer?’ vraagt ze hen beurtelings aankijkend.

  ‘We willen nog een keer met u over Wilfred praten,’ verklaart Paula, ‘Als dat u uitkomt natuurlijk.’

  De deur gaat wijder open. ‘Moet dat nu? Zo vlak na de crematie? Kunnen jullie niet een ander keertje terugkomen?’

  ‘Voor ons onderzoek is het van groot belang alles zo snel mogelijk over uw broer te weten te komen,’ probeert Paula haar te overtuigen.

  Cindy aarzelt, maar laat hen dan toch verder komen.

  Ze nemen plaats in het vertrek waar ze eerder waren. Paula ziet een foto van Wilfred hangen die ze eerder niet had gezien. Het is een zwart-witfoto van een jaar of tien geleden. Misschien zelfs langer. Een mooie man, ze kan niet anders zeggen. Aantrekkelijk ook.

  ‘Kunt u ons iets vertellen over het liefdesleven van uw broer?’ vraagt ze zonder dat van plan te zijn geweest.

  ‘Wilfreds liefdesleven?’ De vraag overvalt Cindy zichtbaar. ‘Wat bedoelt u? Of hij na Debora’s dood andere relaties heeft gehad?’

  ‘Debora was zijn vrouw?’

  ‘Ja,’ zegt Cindy. ‘Debora overleed vijftien jaar geleden. Ze had borstkanker. Maar ik begrijp niet...’

  ‘Uw broer was vijftien jaar weduwnaar,’ zegt Paula, die Cindy’s verbazing opmerkelijk vindt. ‘Dan is het toch niet vreemd dat er in die tijd vrouwen zijn geweest die een rol in zijn leven hebben gespeeld?’

  ‘Wilfred was nou niet wat je noemt een rokkenjager,’ zegt Cindy onwillig. ‘Ik kan mij dus niet voorstellen dat hij voor Annika ook nog veel andere serieuze relaties heeft gehad.’

  Paula kijkt weer naar de foto. Ik wel, bedenkt ze, maar houdt daar wijselijk haar mond over.

  ‘Hebt u Annika in de tijd dat ze met Wilfred was goed leren kennen?’ vraagt ze verder.

  ‘Annika liet zich niet makkelijk kennen,’ antwoordt Cindy. Ze kijkt er wat onbeholpen bij. Alsof ze zelf ook door heeft hoe vaag dat klinkt. ‘Ik heb in ieder geval nooit een goed beeld van haar gekregen,’ vult ze aan.

  Paula wacht even, maar als Cindy er verder het zwijgen toe doet vraagt ze verder: ‘Was het u ook opgevallen dat uit Annika’s toespraak niet viel op te maken dat ze met uw broer had gebroken?’

  Cindy knikt bevestigend. ‘Ik verbaasde me daar inderdaad over. Misschien is Wilfred dan toch te somber geweest.’

  ‘Te somber geweest?’ vraagt Paula. ‘Wat bedoelt u precies?’

  ‘Van Wilfred had ik begrepen dat Annika een tijdje naar Zwitserland wilde om na te denken over hun relatie. Misschien is hij dan toch te pessimistisch geweest over de afloop daarvan.’

  ‘Heeft u hierover na de plechtigheid nog met Annika gesproken?’

  ‘Nee, maar ik heb ook de kans niet gekregen. Na het condoleren is ze onmiddellijk weer vertrokken.’

  ‘Hoe hebben Annika en Wilfred elkaar leren kennen?’ mengt Winner zich in het gesprek.

  ‘Als ik het goed heb begrepen was dat op een kunstveiling in Amsterdam. Wilfred wilde een interview met haar. Blijkbaar zijn er toen vonken overgesprongen.’

  Winner knikt. De toon die Cindy bezigt is veelzeggend, overdenkt hij. Ze heeft altijd getwijfeld aan de vonk die bij Annika zou zijn overgesprongen. ‘U vertelde van Annika nooit een goed beeld te hebben gekregen. Maar wat was uw eerste indruk?’

  Cindy staart nadenkend naar de vloer. ‘Tsja, ik weet niet goed hoe ik dat moet zeggen. Annika is gewoon anders. Hoewel dat natuurlijk vaag klinkt.’

  ‘U bedoelt anders dan u en ik?’ vraagt Winner. Hij glimlacht erbij en Cindy doet hetzelfde. ‘Ja. Ik denk dat dat de beste omschrijving is.’

  ‘Mocht u haar niet?’

  ‘Niet mogen gaat me te ver. Maar nee, vriendinnen zouden we niet zijn geworden.’

  ‘Er gaan geruchten dat Wilfred iets zou hebben gehad met een oud-student van hem,’ komt Paula weer tussenbeide. ‘Weet u daar iets van?’

  ‘Iets hebben gehad? Wat bedoelt u? Een affaire of zo?’

  ‘Ze zouden met elkaar naar bed zijn geweest,’ verduidelijkt Paula.

  Cindy trekt een gezicht. ‘Wanneer zou dat gebeurd moeten zijn?’

  ‘In ieder geval nog in de periode dat hij een relatie met Annika had.’

  ‘Ik kan mij dat van Wilfred niet voorstellen. Van wie heeft u dat?’

  ‘Dat doet er niet toe,’ zegt Paula, die zich inmiddels ergert aan Cindy’s wel of niet gespeelde naïviteit. ‘Het is verder ook niet belangrijk. Tenslotte zijn het maar geruchten.’
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  Annika Hommers heeft via een, op haar iPad verstuurd, e-mailbericht laten weten haar bezoek aan het bureau te willen uitstellen. Als reden geeft ze op dat de crematieplechtigheid haar zwaar is gevallen en tijd nodig te zullen hebben emotioneel weer op adem te komen. Ze belooft om zodra ze daartoe weer in staat is contact op te nemen om een nadere afspraak te maken. Jillian snapt haar excuus, maar heeft er toch de pest over in dat hierdoor het onderzoek vertraging oploopt. Het antwoord op de vraag of haar ex-geliefde zich daadwerkelijk niet meer met onderzoeksjournalistiek bezig hield hoopte ze van Annika te horen. Nu zal ze nog even geduld moeten hebben, of hopen op een klein wondertje dat een snelle doorbraak kan forceren.

  Winner en Paula stappen Jillians kamer binnen om verslag te doen van de crematie en van hun bezoek aan Cindy van Kemenade. Paula vertelt als eerste dat hun is opgevallen dat Annika tijdens haar toespraak geen enkele blijk gaf van een breuk tussen haar en Wilfred. ‘Ze sprak zelfs over een mooie toekomst die ze met hem hoopte tegemoet te gaan,’ zegt ze licht verontwaardigd.

  ‘Zal ze dat niet zo hebben gezegd uit een soort van coulance? Om zijn familie niet onnodig te kwetsen?’

  ‘Dan had ze dat toch ook in andere bewoordingen kunnen doen,’ meent Paula. ‘Ik bedoel, zoals ze het nu heeft verwoord zou dat een beetje huichelachtig zijn.’

  ‘Hebben jullie het daar ook met Cindy over gehad?’

  ‘Ja. Zij had zich daar ook over verbaasd. Ze had gezegd dat Wilfred dan misschien toch een beetje te somber is geweest.’

  ‘Te somber is geweest? Wat bedoelde ze daarmee?’

  ‘Wilfred zou tegen zijn zus hebben gezegd dat Annika een poosje naar Zwitserland wilde om over hun relatie na te denken. Cindy meent dat hij hier misschien dan toch te vroeg zijn conclusies uit heeft getrokken.’

  Jillian schudt haar hoofd. ‘Eric Hommers wist mij ook te vertellen dat het over was met de liefde tussen Krombach en zijn zus. Hij gaf als reden aan dat de journalist niet aan de hoog gestelde verwachtingen van Annika had kunnen voldoen. Volgens zijn woorden zou Krombach de in weelde opgegroeide Annika onmogelijk datgene hebben kunnen bieden waaraan ze gewend was.’

  ‘Wat een belachelijke reden,’ mengt Winner zich in het gesprek. ‘Of zal Annika dat hebben gezegd om het vreemdgaan van Krombach met die student te camoufleren?’

  ‘Je bedoelt dat ze in haar trots is gekrenkt en dat niet heeft willen toegeven?’

  ‘Dat zou zomaar kunnen,’ meent Winner. Tenslotte raakt het je toch als vrouw te worden overklast door een rivale.’

  ‘Interessante discussie,’ komt Paula tussenbeide, ‘maar kunnen we ons niet beter gaan focussen op het onderzoek? Op bijvoorbeeld het motief van de moord op onze vreemdganger.’

  Jillian knikt. ‘Je hebt gelijk, Paula,’ zegt ze. ‘Tenslotte is ons over het motief nog steeds niets bekend.’

  ‘Misschien moeten we eens met die student gaan praten,’ oppert Winner. ‘Want wat weten we eigenlijk over die vrouw?’

  ‘Weinig,’ moet Jillian toegeven. ‘We weten tot nog toe alleen dat ze Cora heet en studeerde aan de school waar Krombach ooit als docent werkte.’

  ‘Er is niet bekend waar ze woont?’ vraagt Winner verbaasd.

  Jillian pakt haar telefoon. Een ogenblik later is ze in gesprek met Olga Suurbier, maar de werkster van Krombach laat haar weten haar niet verder te kunnen helpen. ‘Ik had toch al gezegd dat ik haar achternaam niet ken.’

  ‘Weet u misschien wel waar ze woont?’ vraagt Jillian door.

  ‘Nee. Geen idee. Ze kwam altijd met de motor.’

  ‘Weet u toevallig ook wat voor motor?’

  ‘Het was zo’n chopper. Blauw met wit. Maar nee, een merk weet ik niet.’

  ‘En een kenteken?’

  ‘Nee. Geen idee.’

  Jillian bedankt Olga voor haar hulp en kijkt een beetje onbeholpen. Een zo belangrijke getuige had natuurlijk allang opgespoord moeten zijn, verwijt ze zichzelf. Alsof Winner haar gedachte heeft gelezen zegt hij: ‘Maak je geen zorgen, Jil. We vinden haar wel.’ Ze kijkt hem dankbaar aan, maar blijft zichzelf toch verwijten de identiteit van de vrouw nog niet te hebben achterhaald. Nu kan ze alleen nog hopen dat ze snel wordt gevonden en iets kan vertellen dat licht kan werpen op een zaak die tot nog toe in diepe duisternis blijft verhuld.
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  De zoektocht naar Cora blijkt minder eenvoudig dan Winner had voorzien. Na eerst bij de school te hebben geïnformeerd waar Krombach had lesgegeven, werden de Cora’s er uitgefilterd die in de periode van 1998 tot 2002 les van hem zouden hebben gehad. Dat bleken er vijf te zijn. Eén daarvan viel af omdat ze zou zijn overleden. Twee Cora’s zouden naar het buitenland zijn geëmigreerd. Van de twee die overbleven bleek er één niet de Cora te zijn waarnaar ze zochten en de ander was nog niet te traceren. Die laatste strohalm zou Cora Veldman heten en in Beverwijk wonen of hebben gewoond. Maar de Veldmannen blijken rijkelijk vertegenwoordigd in Beverwijk en pas bij zijn twaalfde telefoontje wordt Winner door een man, die zegt een neef te hebben die een dochter heeft die Cora heet en aan het profiel voldoet, verwezen naar een adres waar ze zou kunnen wonen. ‘Mijn neef en zijn vrouw zijn niet meer in leven,’ zegt de man, die de indruk wekt verheugd te zijn te worden gebeld. ‘Cora was hun enige dochter. Ze is niet getrouwd en zwerft over de hele wereld. Toen mijn neef op sterven lag, is ze niet eens te bereiken geweest. Ze kwam pas weer opdagen toen Paul al onder de zoden lag. Dat is allemaal alweer meer dan elf jaar geleden, maar zoiets vergeet je niet.’

  ‘Ja, ja,’ zegt Winner. ‘Dat is een triest verhaal. Maar u weet zeker dat de Graafwijkstraat het juiste adres is?’

  ‘Er is niets zeker in het leven,’ zegt de man. ‘Maar waarover wilt u Cora eigenlijk spreken?’

  Winner besluit geen paniek te zaaien en vertelt de man een oude schoolvriend te zijn. ‘Ik zoek haar in verband met een reünie,’ haast hij zich te zeggen. ‘Bedankt voor uw hulp.’

  Terwijl de man nog verder praat verbreekt Winner de verbinding. Het loopt al tegen tweeën als hij het adres in zijn tom-tom intoetst en op weg gaat in de hoop de oud-student daar te treffen.

  

  Op het nummer dat Winner van de man kreeg blijkt inderdaad een C. Veldman te wonen. Het is de derde verdieping van een galerijflat even buiten het centrum van Beverwijk. Een grauwe wijk. Deprimerend. Winner schat dat de flats hier rond de jaren zestig moeten zijn gebouwd. Het gebouw maakt met zijn verveloze kozijnen en loslatend voegwerk een verwaarloosde indruk. Op de naambordjes is af te lezen dat Cora Veldman een van de weinige autochtone bewoners moet zijn. Winner drukt op de bel en kijkt tegelijkertijd omhoog. Op de verdieping eronder wordt een vitrage opzij geschoven. Een donkere vrouw van midden vijftig kijkt naar beneden en laat, zodra ze hem ziet staan, het gordijn weer los. De deur blijft gesloten. Winner belt nogmaals. Als ook na die tweede keer geen reactie komt besluit hij de naastgelegen bel te proberen. Hierop volgt onmiddellijk een zoemend geluid. Winner opent de deur en loopt de zes trappen op naar de derde verdieping, waar een man van ongeveer dertig jaar achter een half geopende deur staat. De man kijk Winner vragend aan. Zijn blik verraadt grote achterdocht. Zijn licht getinte huid en zwarte kroeshaar doet vermoeden dat hij van Marokkaanse afkomst is. ‘Neem me niet kwalijk,’ excuseert Winner zich. ‘Ik moet eigenlijk bij mevrouw Veldman zijn, maar er wordt niet opengedaan. Weet u toevallig waar ze kan zijn?’

  De man schudt zijn hoofd. ‘Mevrouw Veldman is niet thuis,’ zegt hij. Zijn ogen knipperen veelvuldig. Op zijn neus staat een bril met goudkleurig montuur, hetzelfde goud als de schakelketting om zijn hals.

  ‘U weet niet waar ze kan zijn?’

  ‘Hoe ik weten?’ zegt de man, terugvallend in gebrekkig Nederlands.

  ‘U spreekt Cora nooit?’ probeert Winner.

  ‘Buurvrouw nooit thuis. Altijd weg.’

  De deur gaat weer dicht. Winner kijkt op zijn horloge. Het is kwart over drie. Hij besluit de lunch die hij heeft overgeslagen alsnog te gebruiken en daarna terug te keren. Hoewel hij de kans haar dan wel te treffen klein acht. De woorden van haar buurman: ‘Buurvrouw nooit thuis. Altijd weg ‘. En die van haar vaders neef: ‘Zwerft over de hele wereld’, geven hem in ieder geval weinig hoop.

  

  Na ruim een uur belt Winner voor de tweede keer aan. Dit keer wordt er tot zijn verrassing vrijwel onmiddellijk gereageerd. Hoopvol loopt hij de zes trappen weer op, maar eenmaal boven vervaagt die hoop weer bij het zien van een circa zestigjarige vrouw in de deuropening.

  ‘U bent mevrouw Veldman?’ vraagt hij, zijn teleurstelling verbergend.

  De vrouw schudt glimlachend haar hoofd. ‘Cora is er niet. Kan ik een boodschap voor haar achterlaten?’

  ‘Weet u misschien wanneer ze terugkomt?’ vraagt Winner weer hoopvol.

  ‘Dat weet je bij Cora nooit. Maar wie bent u als ik vragen mag?’

  ‘Mijn naam is Felix Winner. Rechercheur van politie. Ik ben op zoek naar Cora Veldman in verband met een zaak waaraan ik werk.’

  ‘Een zaak waaraan u werkt?’ De vrouw kijkt Winner geschrokken aan. ‘En wat heeft Cora daarmee te maken?’

  ‘We willen mevrouw Veldman alleen horen als getuige,’ haast Winner zich te zeggen. ‘Weet u waar ze zich bevindt?’

  De vrouw schudt haar hoofd. Winners geruststellende woorden ten spijt staat de schrik nog in haar ogen. Ze heeft een smal gezicht. Winner stelt zijn eerdere schatting van zestig jaar naar beneden bij. Midden vijftig, bedenkt hij nu. Misschien nog wel jonger. ‘Komt u maar verder,’ zegt ze nadat Winner zich heeft gelegitimeerd. Hij volgt de vrouw naar een woonkamer waar een kat van schrik van de vensterbank springt, zijn rug kromt en begint te blazen. ‘Goed volk, Boris,’ zegt de vrouw sussend. De kat ontspant zich onmiddellijk en neemt zijn plaats weer in op de vensterbank.

  ‘Mijn naam is Wilma Houtsma,’ zegt de vrouw als Winner op haar aanwijzen op een witte kunststof stoel heeft plaatsgenomen. ‘Ik woon hier een blok verder en leerde Cora vier jaar geleden kennen tijdens een cursus kunstgeschiedenis. Sindsdien zijn we vriendinnen.’ Wilma kijkt er vergenoegd bij. Alsof het feit tot Cora’s vriendenkring te behoren haar een eer is. ‘Bij haar afwezigheid zorg ik ervoor dat de kat haar eten krijgt en dat de bak schoon blijft,’ vervolgt ze. ‘Daarnaast houd ik in de gaten dat het postkastje niet te vol raakt. Maar wat is dat voor onderzoek waar Cora voor zou moeten getuigen?’

  ‘Daar kan ik geen mededelingen over doen,’ zegt Winner. ‘Maar het is wel belangrijk dat wij uw vriendin te spreken krijgen.’

  Wilma knikt. Ze pakt haar telefoon. ‘De kans is klein dat ze opneemt,’ zegt ze onderwijl. Een ogenblik later houdt ze de telefoon tegen haar oor. Winner wacht gespannen af. De kat rekt zich uit op de vensterbank en kijkt de rechercheur met half dichtgeknepen ogen aan. Alsof hij de vreemde bezoeker nog steeds niet helemaal vertrouwt. ‘Nee,’ zegt Wilma na een tiental seconden, ‘nog steeds niet te bereiken.’

  ‘En u heeft geen idee waar ze naar toe is?’

  ‘Nee. Ze belde me vorige week donderdag op of ik voor een week of drie voor Boris kon zorgen. Meestal betekent dat ze dan onderzoek moet doen voor een boek waarmee ze bezig is. Maar dit keer vertelde ze er niet bij waar precies ze naar toe zou gaan. Ze leek nogal haast te hebben, want ze vertelde dat ze haar vlucht moest halen. Ik heb dus niet verder geïnformeerd.’

  Winner vraagt de vrouw naar het telefoonnummer van Cora Veldman.

  ‘Uw vriendin is dus schrijver?’ vraagt hij nadat hij het nummer in zijn toestel heeft opgeslagen.

  Wilma knikt. ‘Cora schrijft reisverhalen. Ze publiceert onder het pseudoniem Corine Feld.’

  Winner knikt nadenkend. ‘Heeft u Cora ooit de naam Wilfred Krombach horen noemen?’ vraagt hij dan.

  ‘Wilfred Krombach?’

  ‘Een onderzoeksjournalist,’ legt Winner uit. ‘Hij doceerde ooit op de School voor Journalistiek, waar uw vriendin indertijd studeerde.’

  Wilma denkt na, maar schudt dan haar hoofd. ‘Het klopt dat Cora daar heeft gestudeerd, maar ik heb de naam Krombach niet eerder gehoord. Heeft die man soms met uw onderzoek te maken?’

  Winner besluit de vrouw verder te informeren. ‘Wilfred Krombach is een week geleden vermoord aangetroffen bij zijn woning,’ legt hij uit. ‘Het is ons bekend dat Cora hem in de laatste maanden voor zijn dood een aantal keren heeft bezocht.’

  De vrouw slaat verschrikt een hand voor haar mond. ‘En Cora zou daar iets mee te maken hebben?’ vraagt ze ongelovig.

  ‘Niet in de zin dat wij denken dat zij medeschuldig is aan zijn dood,’ zegt Winner kalm. ‘Maar u begrijpt dat wij haar graag willen spreken.’

  Wilma knikt. ‘Ik snap het.’ Ze kijkt Winner nog steeds ontsteld aan. ‘Hoe zag die man er uit? Krombach bedoel ik.’

  ‘Krombach was achtenvijftig jaar. Hij had een normaal postuur, grijs krullend haar en een bril met...’

  ‘Nee, nee,’ onderbreekt Wilma. Stopt u maar. Ik moest denken aan een man die hier een poosje terug voor de flat stond en aanbelde. Die was ook rond de zestig jaar, maar had geen grijs krullend haar en droeg bovendien geen bril.’

  ‘U had die man nog niet eerder gezien?’ vraagt Winner nieuwsgierig geworden.

  ‘Nee,’ zegt Wilma beslist.

  ‘Er belde dus een man van ongeveer zestig jaar aan en hij keek naar boven?’

  Wilma knikt. ‘Ik opende het raam en vroeg of hij voor Cora kwam. Hij knikte alleen maar en ik zei hem dat Cora voor een week of drie vertrokken was. De man stak toen zijn hand op en liep weer verder.’

  ‘Kunt u zich herinneren hoe die man er uit zag?’

  ‘Hij was kalend, had een gedrongen postuur en droeg een zwartleren jack. Maar vraag me verder geen details, daar heb ik hem te kort voor gezien.’

  ‘Weet u nog hoelang precies dat geleden is?’

  Wilma denkt daarover na. ‘Vorige week vrijdag,’ zegt ze dan stellig. ‘Het was op de dag volgend op de dag dat Cora me vroeg Boris te willen verzorgen, ’s middags om een uur of twee.’

  Winner knikt begrijpend en geeft de vrouw zijn kaartje. ‘Ik wil dat u contact met mij op neemt zodra u weer iets van uw vriendin hoort,’ zegt hij dwingend. Daarna trekt hij de rits van zijn jack omhoog en verlaat hij de flat met het gevoel dat er iets in gang is gezet. Hoewel hij nog geen idee heeft wat precies dat zou kunnen zijn.

  

  In de auto op weg terug naar Hoorn overdenkt Winner zijn gesprek met Wilma Houtsma. Hij denkt daarbij aan de man voor het flatgebouw van de schrijver. Er kan natuurlijk sprake zijn van toeval, maar zijn gevoel zegt dat het anders is. Als Cora’s vriendin zich niet in de dag heeft vergist belde de man aan op de middag nadat Krombach werd vermoord. Cora Veldman zou die dag ervoor op het vliegtuig zijn gestapt. Winner toetst het nummer in van Jillian en vraagt haar uit te zoeken of er een week geleden een vlucht is geboekt op naam van Cora Veldman.

  ‘Begrijp ik hieruit dat de vrouw die we zoeken niet te bereiken was?’

  ‘Niet te veel vragen. Ik praat je daar straks over bij. Nu wil ik eerst weten of Cora Veldman vorige week een vlucht heeft geboekt.’

  ‘Een vlucht waar naar toe?’

  ‘Geen idee.’

  ‘Weet je ook een dag of een tijd?’

  ‘Vorige week donderdag. Waarschijnlijk ’s middags. Een tijd weet ik niet.’

  ‘Oké, ik ga mijn best doen.’

  Winner verbreekt de verbinding. Op de A9 is het druk met woon-werkverkeer en voor hem ziet hij een file opdoemen. Hij kijkt op zijn klokje en ziet dat het al over vijven is. De kans dat hij Jillian straks nog op het bureau treft is klein. Hij kan alleen maar hopen dat ze hem terugbelt om antwoord te geven op zijn vraag of Cora Veldman de vlucht die ze boekte ook daadwerkelijk heeft gemaakt. En zo ja, waarheen?

  De file is inmiddels een feit geworden. Winner vervolgt stapvoets zijn weg. Voor zover zijn oog reikt ziet hij rode remlichten opdoemen. Hij voelt een lichte hoofdpijn opkomen. Het zijn de vragen, beseft hij, die al een tijdje door zijn hoofd gonzen, maar nog niet tot antwoorden willen leiden. Vragen zoals: Wat bracht Krombach en Cora Veldman bij elkaar’? En: Was Krombach, ondanks dat er is beweerd dat hij met zijn onderzoekswerk zou zijn gestopt, mogelijk toch iets aan het onderzoeken en had dat onderzoek te maken met de auteur Cora Veldman? Hij beseft dat het antwoord daarop voorlopig zal uitblijven. Of dat er helemaal geen antwoorden zijn, maar slechts andere vragen. Het plotselinge geluid van de telefoon haalt hem uit zijn overpeinzingen. Het is Jillian. ‘Het klopt wat je over Cora Veldman zei,’ laat ze hem weten. ‘Ze is vorige week donderdag om zeventien minuten over vijf ’s middags op het vliegtuig gestapt naar München. Weet je zo genoeg?’

  ‘Voorlopig wel.’ Winner haalt opgelucht adem. ‘Bedankt voor de snelle service.’

  ‘Waar ben je op dit moment?’ vaagt Jillian, Winners bedankje negerend.

  ‘Ik rij in de file op de A9 ter hoogte van Akersloot.’

  ‘Oké, dan spreken we elkaar morgen weer.’

  ‘Wacht even, Jil. Ik wil nog iets weten. Cora Veldman is schrijver. Ze schrijft reisverhalen onder het pseudoniem Corine Feld. Kun jij uitzoeken of dit klopt en zo ja, of haar reisverhalen een specifiek werelddeel betreffen?’

  ‘Denk je dat dat van belang kan zijn?’

  ‘Dat niet direct. Ik ben gewoon nieuwsgierig.’

  ‘Is er al geprobeerd die Cora Veldman telefonisch te bereiken?’

  ‘Ja, maar er is geen contact met haar te krijgen en ze laat taal noch teken van zich horen.’

  ‘En familie van haar? Weten die iets?’

  ‘Cora’s ouders leven niet meer. En ze is enige dochter.’

  ‘Oké, we zitten nu dus met een getuige die van de aardbodem lijkt te zijn verdwenen.’

  ‘Daar lijkt het veel op. ‘Maar er is nog meer.’

  ‘Wat dan?’

  ‘Een vriendin wist me ook nog te vertellen dat er een man op het adres van Cora Veldman heeft aangebeld. Een man van ongeveer zestig jaar. Hij zou de dag na de moord op Krombach naar Cora hebben gevraagd, maar nadat de vriendin hem had laten weten dat Cora voor een week of drie vertrokken was liep hij weer door.’

  ‘Had die vriendin die man al eerder gezien?’

  ‘Nee, het was een haar onbekende man.’

  ‘Heeft ze een signalement weten te geven?’

  ‘Ja, maar zo summier dat we daar weinig mee kunnen.’

  ‘Hier heb ik het,’ zegt Jillian, Winners laatste antwoord negerend. ‘Corine Feld. Ze heeft zes boeken op haar naam staan. Het zijn verslagen van reizen die ze gemaakt zou hebben naar onder andere China, Canada, Polen, IJsland, Rusland en India. De meest recente dateert van twee jaar geleden naar Polen.’

  ‘Oké,’ zegt Winner, die beseft met deze informatie weinig te kunnen. ‘Dat is het voor dit moment. Dan spreken we elkaar morgen weer.’

  Als het gesprek is afgelopen is de file inmiddels opgelost. Winner kan gedurende het verdere verloop van zijn reis aan weinig anders meer denken dan aan de auteur en wereldreiziger Cora Veldman, naar wie hij steeds nieuwsgieriger wordt.
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  De volgende ochtend ontwaakt Winner uit een droom waarin hij een beeldschone vrouw ontmoette. Hoewel hij haar nog nooit had gezien, voelde het alsof hij de vrouw al jaren kende. Ze was nog jong. Rond de twintig jaar. Ze had kortgeknipt, donker haar en prachtige ogen. Ze stond in een immens grote ruimte met honderden, misschien wel duizenden schilderijen. De ruimte had de grootte van een voetbalstadion. De vrouw stond daar alleen en had hem bij zich geroepen. Ze had hem gewezen op een schilderij waarop een vrouw in een lang, zwart gewaad stond afgebeeld. Het was een al wat oudere vrouw met lang, zilvergrijs haar dat tot ver over haar schouders reikte. Ze had de blik van een vorstin. Trots en heersend. Wat er toen gebeurde was van ’n absurditeit die alleen in dromen kan voorkomen. De vrouw was uit het schilderij gekomen en had zich bij hen gevoegd. Ze had zowel hem als de jonge vrouw aan haar hand genomen en hen geleid langs schilderijen die aan grijs betonnen wanden hadden gehangen. Tijdens de tocht langs de schilderstukken klonk van boven hemels gezang de immense ruimte in. Het waren onverstaanbare liederen die ongekend zuiver hadden geklonken. Op de schilderijen waarlangs ze liepen stonden portretten afgebeeld van mannen, vrouwen en kinderen. Honderden verschillende gezichten, die gemeen hadden dat er in hun blikken hoop en verwachting te lezen stonden. De droom eindigde even plotseling als hij was begonnen, maar de hemelse liederen hadden nog seconden lang in zijn hoofd geëchood.

  

  Een beetje beduusd nog van de vreemde droom stapt Winner slaapdronken zijn bed uit om te gaan plassen. Door de kier in het gordijn ziet hij dat het buiten aardedonker is. Het is pas halfzeven, maar de behoefte om weer terug in bed te gaan is er niet.

  Na het plassen besluit hij zijn mails te checken. Gisteravond had hij daarvoor niet meer de energie gehad. De mailbox meldt drie nieuwe berichten. Er zitten twee berichten van zijn vader bij. Dezelfde berichten waarin hetzelfde staat geschreven. Zijn vader heeft zich sinds kort het mailen eigen gemaakt en is er niet altijd zeker van of het wonder zich heeft voltrokken. Hij bericht dat hij afgelopen zondag naar De Kuip is geweest. Feyenoord had verloren. Het was een klote wedstrijd, schrijft zijn vader. En vermeldt erbij dat ze bij Feyenoord niet moeten denken dat ze hem nog een keer zullen terugzien in De Kuip. Winner grijnst. Hoe vaak in zijn leven heeft hij dit al niet gehoord? Honderden keren. Maar bij de volgende thuiswedstrijd zal zijn vader weer vooraan zitten, weet hij zeker. Winner opent dan het andere bericht en haalt een paar keer diep adem als hij het onderwerp leest: Cora. De afzender is Wilma Houtsma.

  

  Beste meneer Winner,

  

  Gisteravond laat werd ik gebeld door Ariane van Kalsbeek. Ariane is ook een vriendin van Cora. Zij belde mij met de vraag of ik de afgelopen dagen nog contact met Cora heb gehad. Zij heeft haar ook niet kunnen bereiken. Ik ben zo vrij geweest uw telefoonnummer en e-mailadres aan Ariane door te geven. Ze zal binnenkort contact met u opnemen.

  

  Met vriendelijke groet,

  Wilma Houtsma

  

  Na de mail een paar keer te hebben doorgelezen begint de ernst van Cora’s verdwijning steeds meer tot hem door te dringen. Hij vraagt zich af waarom ze niets van zich laat horen. Waarom het thuisfront onwetend achterlaten? Uit angst? Was het haar angst die haar deed besluiten zichzelf onvindbaar te maken? De angst te worden gevonden door de moordenaar van Wilfred Krombach? Winner beseft dat het antwoord op die vraag uitsluitend van Cora zelf kan komen en hij alleen nog maar kan hopen dat ze daartoe nog in staat zal zijn.
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  Tegen acht uur in de ochtend komt Winner aan op het politiebureau waar, zodra hij het gebouw binnen stapt, zijn telefoon gaat. Het is Ariane van Kalsbeek. Ze verontschuldigt zich voor het vroege uur. ‘Ik kon niet langer wachten,’ verklaart ze. ‘Ik maak me ongerust.’ Winner hoort dat het haar ernst is. Ze klinkt gespannen. ‘Ik ben blij dat je belt,’ zegt hij. ‘Ik zou je graag willen spreken. Zie je kans vandaag naar het bureau te komen?’

  ‘Denken jullie dat Cora iets kan zijn overkomen?’ vraagt Ariane, daarmee Winners vraag omzeilend.

  Winner hoort haar onrust en antwoordt niet geheel naar waarheid daar geen reden toe te hebben. ‘We willen haar alleen horen als getuige,’ zegt hij. ‘Niet meer en niet minder.’

  Ariane slaakt een zucht van verlichting. ‘Ik ben nu in Utrecht. Als alles meezit kan ik over ruim een uur in Hoorn zijn.’

  Winner geeft haar het adres van het bureau en verbreekt dan de verbinding. Tegelijkertijd komt Paula het bureau inlopen. Terwijl ze zich samen naar Jillians kamer begeven praat Winner Paula bij over zijn telefoontje en hoe nieuwsgierig hij inmiddels is geworden naar Cora Veldman, over wie hij van Ariane meer hoopt te horen.

  Jillian zit nog niet op haar kamer en Paula stelt voor eerst koffie te gaan halen.

  ‘Ik ben gisteren bij Cindy van Kemenade langsgegaan,’ vertelt ze Winner bij de koffiecorner. ‘Ik heb met haar gesproken over de mogelijkheid dat haar broer kan zijn vermoord als gevolg van een onderzoek waarmee hij bezig was. Cindy zei me daar zelf ook over te hebben nagedacht en vertelde me iets te hebben gehoord dat haar tot nadenken had gestemd.’

  ‘Tot nadenken had gestemd?’ vraagt Winner, terwijl hij Paula haar koffie aangeeft. Wat bedoelde ze daarmee?’

  ‘Cindy vertelde bij toeval getuige te zijn geweest van een gesprek dat er nogal heftig aan toe was gegaan. Wat precies de inhoud van dat gesprek was wist ze niet, maar het was haar bij gebleven dat een vrouw op nogal heftige toon zou hebben gezegd: ‘Hij was erger dan dat kreng van Van Dijk’.’

  ‘Een vrouw? Bedoelde ze Annika?’

  ‘Daar dacht ik ook als eerste aan, maar Cindy wist mij ervan te overtuigen dat het niet de stem van Annika is geweest. Het gebeurde afgelopen zomer. Cindy wilde haar broer bezoeken en hoorde vanuit een open raam een haar onbekende vrouwenstem. Ze had aangebeld en haar broer had opengedaan en gezegd dat hij geen tijd voor haar had. Cindy vertelde dat haar broer er verhit had uitgezien.’

  ‘Hij was erger dan dat kreng van Van Dijk,’ mompelt Winner. ‘Wat moet ik mij daar bij voorstellen?’

  ‘Daar had Cindy ook geen idee van. Ze had er op dat moment verder geen aandacht aan geschonken, maar nadat ze over een mogelijk motief voor de moord op haar broer was gaan nadenken kwam die herinnering weer naar boven.’

  ‘Hoelang is het geleden dat ze dat hoorde?’

  ‘Begin augustus. Het was die dag erg warm geweest.’

  ‘Van Dijk, Van Dijk. Dat is hier met Jansen en Dekker een van de meest voorkomende namen. Daar kunnen we dus weinig mee.’

  Paula zegt dat niet helemaal met hem eens te zijn. ‘Als iemand ‘erger’ is geweest,’ redeneert ze, ‘kan dat betekenen dat van Van Dijk al bekend is dat hij of zij iets heeft uitgevreten dat niet door de beugel kan en daar mogelijk voor vervolgd is. Het kan dus de moeite lonen om strafzaken van de afgelopen maanden waarin de naam Van Dijk centraal staat er op na te pluizen.’

  ‘Oké, maar gesteld dat we die moeite nemen, dan rollen er ongetwijfeld een aantal zaken met de naam Van Dijk uit. Maar dan moeten wij nog gaan uitzoeken wie er ‘erger’ kan zijn geweest. Nee, onbegonnen werk.’

  ‘Wat is onbegonnen werk?’ Jillian is onmerkbaar bij de koffieautomaat komen staan en wenst de rechercheurs een goede morgen. ‘Het gaat over iets dat Cindy van Kemenade zou hebben gehoord,’ legt Paula uit. ‘Maar misschien is het beter als we daar in jouw kamer verder over praten.’

  ‘Goed,’ zegt Jillian nadat ze is bijgepraat. ‘Ik ben met Felix eens dat het ondoenlijk is alle aan de naam Van Dijk gerelateerde strafzaken er op na te pluizen. Bovendien moet nog maar worden bezien of met ‘erger dan dat kreng van Van Dijk’ een misdrijf wordt bedoeld. Het kan van alles zijn geweest. Nee, ik denk niet dat het verstandig is daar tijd en energie in te stoppen. Hoewel we gedurende ons onderzoek natuurlijk wel alert moeten blijven op alles waarin de naam Van Dijk wordt genoemd.’

  

  Precies één uur en vijf minuten na Ariane’s telefoontje meldt ze zich op het bureau. Winner neemt haar mee naar Jillians kamer en biedt haar koffie aan, waar ze gretig op ingaat. Ze ziet er koud uit. Niet vreemd, overdenkt Winner, haar korte, rood leren jasje biedt weinig bescherming tegen het gure herfstweer. ‘Neem plaats,’ zegt Jillian zodra Winner de kamer heeft verlaten.

  De vrouw gaat zitten aan de bezoekerstafel, legt haar zwarte laktas naast haar stoel en wrijft zich stevig in haar handen. Jillian ziet dat ze zich wat ongemakkelijk voelt. ‘Ik ben blij dat je tijd voor ons kon vrij maken,’ zegt ze om het ijs te breken. ‘Begreep ik goed dat je uit Utrecht moest komen?’

  Ariane knikt. ‘Het was voor mij geen moeite. Ik zit sinds drie maanden zonder werk en heb dus tijd in overvloed.’ Ze probeert er bij te glimlachen, wat haar nogal moeite kost. Ze legt uit dat ze twee jaar als redactiehoofd bij een vrouwenblad heeft gewerkt, maar na een reorganisatie haar baan verloor. ‘Het zijn moeilijke tijden. Ik verstuur drie sollicitatiebrieven in de week, maar begin me steeds meer af te vragen waarvoor ik dat nog doe. Ik krijg nauwelijks respons.’

  Jillian knikt begrijpend. Toch maar volhouden,’ probeert ze de vrouw op te beuren.

  Winner is inmiddels weer binnengekomen en geeft Ariane haar koffie. Ze kijkt hem dankbaar aan, omklemt de beker met beide handen en begint onmiddellijk te drinken. Winner wacht tot ze een slok heeft genomen en vraagt de vrouw dan wanneer ze Cora Veldman voor het laatst heeft gezien of gesproken.

  Ariane zet haar beker op tafel en maakt de bovenste knoop van haar jasje los. ‘Dat was de dag voor haar vertrek,’ antwoordt ze. ‘Ze belde me ’s avonds tegen een uur of elf nog op om te zeggen dat ze er voor een week of drie tussenuit zou gaan.’

  ‘Vertelde ze ook om welke reden?’

  ‘Ik vroeg haar of ze weer op pad ging voor haar werk, maar ze deed daar nogal vaag over. ‘Niet voor m’n werk’, had ze gezegd. ‘Het gaat dit keer om iets groters’.’

  ‘Iets groters?’

  ‘Ja. Zo zei ze dat. Ik vroeg haar nog wat ze daarmee bedoelde, maar daar wilde ze zich verder niet over uitlaten. ‘Dat hoor je nog wel een keer’, had ze gezegd.’

  ‘Verbaast het je dat jouw vriendin jou hierover niet in vertrouwen nam?’

  ‘Een beetje wel. Cora kan vrij impulsief zijn. Ze is wel meer onverwachts vertrokken, maar dan kreeg ik altijd een sms’je of belde ze me om mij te laten weten waar ze verbleef. Maar waarom willen jullie dit allemaal weten? Is Cora in gevaar of zo?’

  Winner kijkt naar Jillian.

  ‘We hebben niet echt een reden om daar aan te denken,’ zegt Jillian. ‘Maar helemaal uitsluiten mogen we het ook niet.’

  Ariane haalt met een nerveus gebaar een hand door haar dunne blonde haar. ‘Ik begrijp het niet,’ zegt ze. ‘Wie zou Cora dan iets willen aandoen?’

  Jillian schuift haar stoel wat naar voren. ‘We weten nog te weinig om daar iets concreets over te kunnen zeggen,’ zegt ze kalm. ‘Maar misschien kun jij ons helpen.’

  ‘Helpen waarmee? ’ vraagt Ariane verbaasd.

  ‘Je kunt beginnen met ons te vertellen wat jouw vriendin voor een vrouw is. Ik bedoel, wat voor karakter ze heeft, wat haar gewoontes zijn, hoe ze eruitziet. Dat soort dingen.’

  ‘Cora is een sterke vrouw,’ zegt Ariane beslist. ‘Een echte doorzetter. Het is iemand die weet wat ze wil en er alles voor over heeft om te bereiken wat ze wil bereiken.’

  ‘Kun je daar voorbeelden van noemen?’

  ‘Nou ja, ze is heel ondernemend. Ze trekt al een jaar of vijftien in haar eentje de wereld door en schreef meerdere reisboeken die ze zelf heeft uitgegeven. Daar moet je toch wel een doorzetter voor zijn.’

  ‘Kun je ons vertellen wat Cora’s gewoontes zijn?’ vraagt Winner. ‘Ik bedoel, of ze bijvoorbeeld een type is dat graag het nachtleven induikt. Of juist niet.’

  ‘Dat laatste,’ zegt Ariane beslist. ‘Cora is wat dat betreft best een beetje een nerd. Ze moet niets hebben van uitgaan of wilde feesten.’

  ‘Waar heb je Cora leren kennen?’

  ‘We zaten samen op de School voor Journalistiek in Utrecht. Dat is inmiddels alweer zestien jaar geleden.’

  Winner kijkt verrast op. ‘Dan moet jij Wilfred Krombach dus ook hebben gekend.’

  ‘Dat klopt. Cora en ik kregen les van Wilfred. Een aardige man. Hij leerde ons schrijven. Wij liepen weg met hem. Na ons examenjaar verliet hij de school om weer iets in de journalistiek te doen.’ Ze kijkt Winner plots verbaasd aan. ‘Maar waarom noemt u hem?’

  ‘Je weet nog niet...?’ Winner kijkt naar Jillian. Vertel jij het of moet ik het doen, lijkt hij te willen zeggen.

  ‘Wilfred Krombach is dood,’ zegt Winner uiteindelijk. ‘Was jou dat nog niet bekend?’

  Ariane wordt lijkbleek. Ze kijkt beurtelings van Winner naar Jillian, alsof ze wil checken of wat de rechercheur haar vertelde wel waar zal zijn. Maar als beiden zwijgend en ernstig terugkijken beseft ze dat het zo moet zijn. ‘Wil... Wilfred is dood... stamelt ze. ‘Hoe... Wanneer...? Weten jullie dat heel zeker?’

  Winner knikt beslist. ‘We hebben hem tien dagen geleden dood aangetroffen bij zijn woning. Wilfred Krombach is met geweld om het leven gebracht.’

  Ariane staart Winner nog steeds ongelovig aan. ‘Vermoord? Maar... waarom? Ik begrijp het niet... Ik bedoel... Waarom...?’

  ‘Sorry dat we je hiermee overvallen,’ zegt Jillian. ‘Dat was niet onze bedoeling.’

  ‘Denken jullie dat Cora het al weet?’

  ‘Dat is ons niet bekend,’ zegt Jillian. Ze is blij dat de vrouw weer wat kleur heeft gekregen. Ze was even bang dat ze het bewustzijn zou verliezen. ‘We weten alleen dat Cora in de periode voor de moord een aantal keren contact heeft gehad met Wilfred Krombach.’

  ‘Dat kan kloppen. Ik heb ze een afspraak horen maken.’

  ‘Wanneer was dat?’

  ‘Dat moet zo’n beetje een maand of vier geleden zijn. Tijdens de reünie. Dat was in juni. 14 juni als ik het goed heb onthouden.’

  ‘Het was dus bij die gelegenheid dat Cora hem ontmoette?’ Ariane knikt. ‘Wilfred en Cora hebben tijdens die reünie een tijdlang met elkaar gesproken.’

  ‘Een tijdlang met elkaar gesproken?’ vraagt Winner. ‘Wat is een tijdlang?’

  ‘Vrijwel de hele avond. Ik heb ze in ieder geval niet van elkaars zijde zien wijken.’

  ‘Heeft ze je ook nog verteld waarover ze hadden gesproken?’

  ‘Daar heb ik wel naar gevraagd, maar daar was ze niet erg duidelijk over. Ze heeft wel gezegd dat het niet alleen over de schoolperiode was gegaan, maar dat hun gesprek ook een zakelijk karakter had gehad.’

  Een zakelijk karakter?’

  ‘Ja, zo zei ze dat. Ik denk dat ze daarmee bedoelde dat ze het ook over hun werk hebben gehad.’

  Winner knikt. ‘De naam Van Dijk?’ vraagt hij dan verder. ‘Zegt die jou iets?’

  ‘Van Dijk?’ vraagt Ariane oprecht verbaasd. ‘Zou die naam mij iets moeten zeggen?’

  ‘Je kan je niet herinneren dat Cora die naam ooit heeft genoemd?’

  Ariane denkt na. ‘Mocht dat zo geweest zijn kan ik mij dat in ieder geval niet herinneren,’ zegt ze na een poosje. ‘Wie is dat dan? Die Van Dijk?’

  ‘Dat weten we zelf nog niet,’ moet Winner bekennen. ‘En misschien is het ook niet belangrijk.’

  ‘Kun jij Cora voor ons omschrijven?’ vraagt Jillian, die Winners ongemakkelijke gevoel had opgemerkt. ‘Hoe ze eruitziet, bedoel ik?’

  Ariane opent haar tas om daar een foto uit te pakken. ‘Deze is van vijf maanden geleden,’ zegt ze. ‘Gemaakt tijdens ons weekendje Parijs. Vlak na de dood van Maria.’

  ‘Wie is Maria?’

  ‘Maria was Cora’s oma. Zij overleed een halfjaar geleden. Cora had het daar erg moeilijk mee.’

  Jillian bekijkt de foto en geeft hem dan door aan Winner, die een vrouw ziet van een jaar of veertig met ultrakort geknipt, donker haar. Ze draagt een zwart T-shirt, dat strak om haar slanke bovenlijf zit gespannen. Om haar hals draagt ze een gouden kruisje. Hij vindt Cora Veldman een mooie vrouw. Maar geen type waar hij onmiddellijk voor zou vallen. Ze heeft iets hards. Iets ontoegankelijks. Maar mogelijk dat dit slechts een pose is. Of gewoon een slecht gekozen moment voor de foto.
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  Als Winner op weg naar huis rijdt wordt hij door Paula gebeld. Ze vraagt hem of hij voor vanavond nog plannen heeft en mocht dat niet zo zijn of hij er iets voor voelt bij haar te komen eten. ‘We kunnen dan aansluitend naar het Oostereiland gaan om een film te zien,’ stelt ze voor.

  ‘Ik heb nog niet eens geantwoord op je vraag of ik plannen heb,’ zegt Winner, die tijd nodig heeft om Paula’s voorstel te overwegen.

  ‘Heb je geen zin?’

  ‘Dat zeg ik toch niet.’

  ‘Je klinkt anders niet erg enthousiast.’

  ‘Wat voor film draait er?’

  ‘De Nieuwe Wildernis. Een natuurfilm, opgenomen in de Oostvaardersplassen.’

  ‘Ik ben over een uur bij je.’

  Als hij de straat inrijdt waar hij woont gaat voor de tweede keer de telefoon. Paula heeft zich bedacht, schiet als eerste door hem heen. Maar het is niet Paula, het is Ariane. ‘Ik heb nog over ons gesprek van vanmorgen nagedacht,’ valt ze met de deur in huis. ‘Ik kwam er toen achter dat ik iets niet heb verteld dat ik misschien wel had moeten vertellen.’

  ‘Wat bedoel je?’ vraagt Winner nieuwsgierig.

  ‘Cora is na de reünie bij mij in Utrecht blijven slapen. Ze werd daar midden in de nacht door Wilfred gebeld, maar ik hoorde dat ze hem afwimpelde. Ze zei: ‘Nu even niet, Wilfred. Ik bel je straks wel terug’. Voor mij voelde dat alsof ze niet wilde dat ik getuige zou zijn van wat hij met haar wilde bespreken.’

  ‘Heb je het daar nog met Cora over gehad?’

  ‘Ja, ik was natuurlijk nieuwsgierig en vroeg haar of ze soms iets met hem wilde beginnen. Ze antwoordde daar toen ontwijkend op en heeft alleen gezegd: ‘Het is niet wat jij denkt’. Ze zei dat op een toon waaruit ik wel begreep dat ze er verder niets over kwijt wilde en ik heb dan ook niet doorgevraagd.’

  ‘Cora is daar later ook niet meer op teruggekomen?’

  ‘Nee, ik heb haar daar niet meer over gehoord. Maar ik heb er ook niet meer naar gevraagd. Denk je dat het iets te betekenen kan hebben?’

  ‘Dat weet ik natuurlijk niet,’ zegt Winner naar waarheid. ‘Maar het is goed dat je me hebt gebeld. Bedankt daarvoor.’

  

  Een uur later zit Winner aan een sfeervol gedekte tafel, waar Paula een verleidelijk geurende pastaschotel serveert. Winner schenkt uit een door hem meegenomen fles twee glazen rode wijn in en vertelt na het glas te hebben geheven over zijn telefoongesprek met Ariane. ‘Ik zou er wat voor over hebben erachter te komen waar Krombach en Cora het de hele avond over hebben gehad,’ zegt hij zodra hij Paula heeft bijgepraat. Paula knikt peinzend. ‘In ieder geval moet het belangrijk zijn geweest,’ zegt ze. ‘Anders zou hij Cora daar midden in de nacht niet mee hebben lastiggevallen.’

  Winner beaamt dat en eet van zijn pasta. ‘Je hebt jezelf weer overtroffen,’ zegt hij om het onderwerp Cora Veldman te verlaten. ‘Wat een heerlijke pasta.’

  ‘Penne Rigate Pesto,’ zegt Paula trots glimlachend. ‘Volgens origineel Italiaans recept van Donna.’

  ‘En wie is Donna?’

  ‘Mijn nieuwe buurvrouw.’

  Winner veegt met een servet zijn lippen schoon en kijkt Paula aan. ‘Nieuwe buurvrouw?’ vraagt hij nieuwsgierig. ‘Vertel eens.’

  ‘Gewoon. Het is een leuk mens. Ik zal haar recept aan je doormailen.’

  Winner knikt en neemt een slok van zijn wijn. De lichte blos op Paula’s wangen was hem niet ontgaan. Nu doorvragen over haar nieuwe buurvrouw zou geen zin hebben, weet hij uit ervaring.

  ‘Maak jij je zorgen?’ vraagt Paula, daarmee zelf het onderwerp Donna afsluitend.

  Winner kijkt op. ‘Bedoel je over Cora?’

  ‘Ja, wie zou ik anders bedoelen.’

  ‘Ik moet toegeven dat het me niet lekker zit,’ zegt Winner. ‘Niet zozeer omdat we met haar een belangrijke getuige missen, maar meer om de mogelijkheid dat zij ook slachtoffer kan worden.’

  Paula knikt. ‘Of dat al is geworden,’ zegt ze somber.
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  Als Paula en Winner de volgende dag op weg naar Beverwijk zijn begint het licht te sneeuwen. De berichten hadden de vroege sneeuw al voorspeld en erbij vermeld hoe uitzonderlijk dit is. Sinds 1901 is het slechts op zeven dagen in oktober voorgekomen dat er sneeuw van betekenis zou zijn gevallen. De eerste winterbode, overdenkt Winner, die opziet tegen dit donkere jaargetijde. Het zijn vooral de dagen rond de kerst en de jaarwisseling die hem steeds meer gaan tegenstaan. Familiedagen die hij voorheen omarmde, maar sinds de dood van zijn dochter en de scheiding met Natalie verafschuwt. Misschien moet hij dit jaar maar eens naar een ander oord afreizen. Naar een plek waar hij niet wordt herinnerd aan de periode voor dat afschuwelijke ongeluk.

  ‘Wat doe ik als Cora Veldman plots haar flat binnenkomt?’ onderbreekt Paula plots zijn gedachten. Overvallen door de vraag denkt Winner na over een antwoord. ‘Ik acht de kans dat Cora onverwacht voor je neus staat verwaarloosbaar,’ zegt hij uiteindelijk. ‘Maar mocht het toch zo zijn verzin je maar dat de deur openstond en je uit bezorgdheid poolshoogte wilde nemen.’

  ‘Waarmee met dat laatste eigenlijk niets is gelogen,’ zegt Paula, die zich kan vinden in Winners antwoord.

  Na vanmorgen eerst bij Jillian te zijn langsgegaan met de vraag of ze een huiszoekingsbevel voor Cora’s flat kon regelen, kregen ze van de hoofdinspecteur te verstaan dat ze met dat verzoek onmogelijk bij de rechtercommissaris aan kon komen. ‘We hebben niets dat een dergelijk verzoek rechtvaardigt’ had ze de rechercheurs te verstaan gegeven, waarop ze hadden besloten hun eigen plan te trekken en bij Cora’s flat in te breken. Winner had bedacht zelf nog eens bij Cora’s vriendin Wilma Houtsma langs te gaan en Paula de flat te laten doorzoeken. Bij zijn eerste bezoek aan de huurflat had hij al gezien dat het cilinderslot van een goedkope kwaliteit is en dat het Paula weinig moeite zal kosten de deur te openen. Als ze de Graafwijkstraat inrijden ligt er al enkele centimeters sneeuw en het grauwgrijze wolkendek doet vermoeden dat daar nog een paar centimeters bij kunnen komen.

  ‘Probeer het zolang mogelijk te rekken,’ zegt Paula als Winner uitstapt. Ze wacht tot bij Wilma Houtsma de deur wordt geopend, stapt dan zelf uit en loopt richting Cora’s flat. Ze drukt eerst op de bel bij Cora’s naamplaatje. Herhaalt dit nog een paar keer en probeert het dan bij de Marokkaanse man waarover Winner had gesproken. Het gaat precies zoals hij voorspelde. De man ontgrendelt de deur, staat in de deuropening als ze boven komt en sluit hem weer als ze te kennen geeft bij Cora te moeten zijn. Paula wacht nog een half minuutje en verschaft zich dan binnen vijf seconden de toegang tot de woning. Winner had het goed gezien. Het cilinderslot was van een goedkope kwaliteit en makkelijk te openen.

  

  ‘Ik wil met u nog een keer praten over uw vriendin,’ zegt Winner, zodra Wilma Houtsma de deur voor hem heeft geopend. Als het u gelegen komt natuurlijk.’ Terwijl hij wacht op haar antwoord toont hij haar een glimlach. ‘Het hoeft niet lang te duren,’ zegt hij als hij haar ziet twijfelen. Wilma Houtsma maakt nog geen aanstalten hem binnen te laten. ‘Is er dan nieuws?’ vraagt ze bezorgd. ‘Er is toch niets met Cora gebeurd?’

  ‘Er is geen nieuws,’ zegt Winner, ‘en eigenlijk verontrust mij dat het meest. Mag ik binnenkomen?’

  Wilma opent de deur. ‘Als u maar wel uw schoenen uittrekt,’ zegt ze gebiedend.

  Winner komt de vrouw graag tegemoet, trekt zijn schoenen uit, schudt de sneeuw van zijn jas en stapt naar binnen. Wilma’s twijfel hem binnen te laten is hem nu duidelijk. De kans dat hij haar pijnlijk nette interieur bevuilt moet haar een gruwel zijn. Wilma zegt hem plaats te nemen. De aangeboden koffie slaat Winner af. Hij kijkt naar zijn voeten en is opgelucht te zien dat zijn sokken geen gaten vertonen. Om het ijs wat te breken begint hij over het weer. Over de sneeuw die nu in grote vlokken neerdaalt. Wilma zegt te hopen dat het niet te lang gaat duren en uit haar afkeer over de winter. Ze somt de strengste winters van de afgelopen jaren moeiteloos op en Winner krijgt daarbij een uitgebreid verslag over de winter van 2004, het jaar waarin ze scheidde van haar man en onder barre omstandigheden naar de flat, waarin ze nu woont, moest verhuizen. Winner luistert geduldig. Wilma is lang van stof en pas na twintig minuten, als ze weer is beland bij haar eerste kennismaking met Cora, onderbreekt hij haar en vraagt: ‘Ik neem aan dat u niets meer van uw vriendin hebt gehoord?’ Wilma schudt haar hoofd. ‘Ik heb nog wel een paar keer geprobeerd haar te bereiken, maar zonder succes.’

  ‘We hebben inmiddels Ariane ook gesproken,’ brengt Winner haar op de hoogte. ‘Zij heeft ook geen contact meer met Cora gehad sinds ze is vertrokken. Ze beantwoordt ook haar mails niet meer en ook Ariane maakt zich daar zorgen over. Gebeurde het wel meer dat uw vriendin zolang niets van zich liet horen?’

  ‘Ja,’ zegt Wilma, ‘maar meestal blijft ze dan wel bereikbaar. Ik hoop dan ook dat ze zich geen domme dingen in haar hoofd heeft gehaald.’

  Winner is onmiddellijk alert. ‘Wat bedoelt u precies? Wat voor domme dingen zou ze zich in haar hoofd kunnen halen?’

  ‘Ze zat de laatste tijd niet lekker in haar vel,’ verklaart Wilma, die daarmee een direct antwoord uit de weg gaat.

  ‘Ze was dus depressief?’

  ‘Niet alleen depressief. Maar ook boos en opstandig. Onuitstaanbaar voor haar omgeving. Ik weet dat eerst aan het overlijden van haar oma, maar dat is inmiddels alweer een half jaar geleden. Hoewel de manier waarop ze om het leven kwam natuurlijk een afschuwelijke ervaring voor Cora moet zijn geweest.’

  Winner kijkt Wilma vragend aan. ‘De manier waarop? Wat bedoelt u precies?’

  Wilma Houtsma strijkt een onwillige haarlok naar achteren. ‘Maria pleegde zelfmoord,’ zegt ze. ‘Ophanging. Cora vond haar bungelend aan een touw in de badkamer. Er is nog een hoop gedoe om geweest. De politie heeft zelfs nog een onderzoek ingesteld, maar het bleek toch echt zelfmoord te zijn geweest.’

  Winner staart Wilma geschokt aan. ‘En dat is een half jaar geleden gebeurd?’

  ‘Eind maart,’ weet Wilma. ‘Een dag voor haar verjaardag. Ze zou achtentachtig zijn geworden.’

  ‘Hebt u Cora’s oma ook gekend?’

  ‘Alleen van verhalen. Ik weet dat ze het niet makkelijk heeft gehad in haar leven. Ze overleefde als enige van haar familie het kamp Auschwitz. Daar krijgt een mens toch een knauw van.’

  ‘Is Cora’s oma dan van Joodse afkomst?’ vraagt Winner, die wordt overvallen door dit nieuws.

  Wilma knikt. ‘Ik weet waaraan u denkt,’ zegt ze. ‘Maria is niet zo snel een naam waaraan je denkt bij een Joodse vrouw. En dat klopt ook. Cora vertelde me ooit dat ze eerder Miriam had geheten, maar dat ze zich vlak voor haar huwelijk bekeerde tot het rooms-katholieke geloof en sindsdien de naam Maria heeft aangenomen.’

  Winner knikt begrijpend. Hij had er nog niet bij stil gestaan dat Maria geen voor de hand liggende naam zou zijn voor een Joodse vrouw.

  ‘Sprak Cora daar veel met u over? Over het leven van haar oma, bedoel ik.’

  Wilma schudt haar hoofd. ‘Nee,’ zegt ze. ‘Het was natuurlijk een gevoelig onderwerp. Daar praat je niet zo gemakkelijk over.’

  Winner denkt na. Hij vraagt zich af of de zelfmoord van Maria iets te maken kan hebben met het onderzoek waar Krombach en Cora zich mogelijk mee bezig hielden.

  ‘Ik wil nu wel eens van u horen of er reden tot zorg is,’ zegt Wilma, die Winners peinzende blik moet zijn opgevallen. Ze kijkt de rechercheur strak aan. ‘Tenslotte komt u niet voor niets voor de tweede keer met mij praten. Is Cora in gevaar?’

  Winner overweegt Wilma deelgenoot te maken van zijn zorg, maar besluit uiteindelijk dat niet te doen. Het zou voor onnodige paniek kunnen zorgen en daar zit niemand op te wachten. ‘We hebben geen enkele reden om te denken dat uw vriendin in gevaar is,’ probeert hij de vrouw gerust te stellen.

  ‘Het is nog niet eerder gebeurd dat Cora zolang is weggebleven zonder iets van zich te laten horen,’ zegt Wilma, de rechercheur nog steeds bezorgd aankijkend. ‘Dat is toch niet normaal?’

  ‘Kan het misschien zijn dat uw vriendin er voor koos even uit beeld te verdwijnen omdat ze toe was aan een periode van rust? Ik bedoel, na wat er met haar oma is gebeurd?’

  ‘Oké, maar dan had ze dat toch kunnen zeggen.’ Wilma kijkt Winner verontwaardigd aan, alsof ze de rechercheur verwijt die vraag te hebben gesteld. ‘Bovendien vind ik dat ik er recht op heb te weten waar ze is en hoelang ze nog van plan is weg te blijven. Ik kan tenslotte niet eeuwig voor haar valse kater zorgen.’

  Winner voelt zich ineens onrustig worden. Natuurlijk had hij Paula moeten waarschuwen voor de kat die bij zijn bezoek haar rug had gekromd en naar hem had geblazen. Hij kijkt demonstratief op zijn horloge en zegt Wilma te moeten gaan. ‘Het spijt me,’ zegt hij, ‘ik moet naar een afspraak.’ Hij belooft de vrouw van zich te laten horen als er nieuws is omtrent Cora en verlaat gehaast de woning.

  Eenmaal buiten pakt hij zijn telefoon en belt hij Paula, die tot zijn opluchting onmiddellijk opneemt. ‘Ik trek juist de deur achter me dicht,’ zegt ze. ‘Ik kom eraan.’

  ‘Is alles goed gegaan?’

  ‘Ja. Er is alleen een klein probleem.’

  ‘Een klein probleem?’

  ‘Er liep hier een kat die me aanviel.’

  Winner staart geschrokken naar de grond. ‘Heeft hij je bezeerd?’

  ‘Daar gaf ik hem geen kans toe. Ik heb hem op z’n kop geslagen.’

  ‘Op z’n kop geslagen?’ Fragmenten van een doodgeslagen kater flitsen door Winners hoofd. ‘Is ze, is ze dood?’

  ‘Welnee. Ze kroop met de staart tussen de poten onder een kast.’

  Winner slaakt een zucht. ‘Wat is dan het probleem?’

  ‘Om hem te slaan greep ik in een reflex naar een viool die daar op een stoel lag. Er zijn twee snaren gebroken.’

  

  ‘Ik had je moeten waarschuwen,’ bekent Winner zodra Paula bij hem in de auto is gestapt. ‘Toen ik er was kromde de kat ook al zijn rug.’

  ‘Dan word je bedankt.’

  Winner trekt een grimas. ‘Sorry,’ zegt hij. ‘Heb je nog iets ontdekt dat de moeite waard is?’

  ‘Misschien,’ zegt Paula wijzend op een plastic draagtas. ‘Er lag een boek over achttiende-eeuwse schilderkunst op haar bureau waarin aantekeningen stonden. Wat dat precies inhoudt heb ik nog niet kunnen ontdekken. Maar het leek me de moeite waard om nader te bekijken.

  Winner start de auto en rijdt slippend over de met sneeuw bedekte rijweg de straat uit. ‘Een boek over achttiende-eeuwse schilderkunst. Wat kan daar volgens jou interessant aan zijn?’

  ‘Dat weet ik zelf nog niet,’ zegt Paula. ‘Het gaat mij om de aantekeningen die erbij staan vermeld.’

  Op de A9 is vanwege de sneeuw een file ontstaan. Paula pakt het boek uit de plastic draagtas en wijst Winner op een rood omcirkeld schilderij. ‘Dit is een werk van de Franse kunstenaar Pierre Corville uit 1789,’ zegt ze. ‘Het schilderij is in het bezit van een Canadese kunstverzamelaar en vertegenwoordigd een waarde van 1.2 miljoen euro.’

  Winner fluit tussen zijn tanden. ‘Tsjonge,’ zegt hij. ‘Dat zijn voor ons dertig jaarsalarissen.’

  ‘En hier,’ zegt Paula, Winners opmerking negerend, ‘dit stilleven is ook gemaakt door Corville en in 1968 geveild voor 1,5 miljoen euro en eveneens rood omcirkeld.’

  Winner kijkt er vluchtig naar en ziet een kleurrijk stilleven van bloemen in een vaas.

  ‘Mooi hoor,’ zegt hij, terwijl hij zijn aandacht weer op de weg houdt. ‘Maar niet voor anderhalf miljoen.’

  Paula bladert verder. Ze wijst Winner op nog een schilderij met dezelfde omcirkeling en een vraagteken. Het is een zelfportret van de Zwitserse kunstschilder Viktor Stein. De schilder zou hebben geleefd tussen 1789 en 1837. Winner werpt een vluchtige blik. Op het schilderij schat hij de schilder rond de dertig jaar. Het is een man met krachtige gelaatstrekken en een opvallend lichte oogopslag.

  ‘Bedoel je soms dat Cora en Krombach mogelijk met een onderzoek bezig waren dat betrekking had op deze schilderijen? Vervalsingen of zo? Is dat wat je denkt?’

  ‘Ik houd alle opties open,’ zegt Paula. ‘Er moet toch een reden voor zijn dat specifiek deze schilderstukken zijn omcirkeld.’ Het is inmiddels opgehouden met sneeuwen. Winner passeert een paar vrachtwagens en ziet tot zijn opluchting dat de file zich langzaam aan het oplossen is.

  ‘Misschien dat we iemand moeten raadplegen die ons meer kan vertellen over de schilderijen,’ oppert Winner. Hij slaat af richting Hoorn en kijkt Paula vragend aan. ‘Of heb jij een beter idee?’

  Paula antwoordt niet. Ze bekijkt een foto die achterin het boek ligt. Het is een zwart-wit foto waarop een ouderwets interieur staat afgebeeld. Een interieur uit de jaren dertig of daaromtrent. Voor een haard staat een meisje met een pop in haar hand. Het is een meisje van een jaar of zeven. Misschien iets ouder. Ze heeft donkere pijpenkrullen en draagt een wit kanten jurkje. Paula wijst Winner ernaar, maar die is niet in de gelegenheid te kijken. Hij heeft zijn aandacht nodig om een tractor te passeren. Paula draait de foto om. Op de achterkant staat met potlood geschreven: Miriam 1932. En daarachter blz.46. Als Winner de tractor is gepasseerd laat ze hem de foto zien. Winner kijkt ernaar en trekt z’n wenkbrauwen op. ‘Op de achterkant staat de naam Miriam geschreven,’ zegt Paula. ‘Wat kan dat betekenen. Wie is Miriam?’

  Winner manoeuvreert de auto gehaast de berm in en trekt de foto uit Paula’s handen. Achter het meisje, rechts boven de haard, is een schilderij te zien. Niet duidelijk. Maar duidelijk genoeg om Winners ademhaling te laten versnellen. Hij draait de foto om en leest de in verzorgd handschrift geschreven naam Miriam en het jaartal 1932. ‘Blader eens terug naar bladzijde 46,’ gebiedt hij Paula met overslaande stem. Paula doet wat Winner haar vraagt en ziet dan wat hij bedoelt. Op de achtergrond van de foto, hangend aan de boezem van de haard, staat hetzelfde schilderij als er in het boek staat afgebeeld.

  ‘Door dezelfde meester geschilderd,’ zegt Winner opgewonden. ‘En weet je wie Miriam is?’

  ‘Ik denk de vrouw op de foto,’ zegt Paula.

  ‘Ongetwijfeld,’ zegt Winner. Maar Miriam is ook Cora’s oma.’
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  Een dag na de ontdekking in Cora’s flat zitten Winner en Paula bij Albert Moos. Om meer te weten te komen over de herkomst van de door Cora omcirkelde schilderijen, adviseerde Jillian de rechercheurs met hem te gaan praten. Moos is een voormalig conservator, die in diverse musea in Nederland heeft gewerkt. Inmiddels is hij gepensioneerd en bewoont hij een monumentale boerderij in Andijk. ‘Die man is een wandelende encyclopedie’, had Jillian gezegd, ‘Of het nou om vroeg middeleeuws of hedendaagse kunst gaat. Hij weet er echt alles over te vertellen’. En daar lijkt ze niets teveel mee te hebben gezegd. Zodra hij de omcirkelde schilderijen ziet knikt de ex-conservator en zegt de werken te herkennen. Over Corville weet Moos te vertellen dat hij een tijdgenoot van Stein was, maar als kunstenaar meer naam en faam genoot dan zijn veel te vroeg gestorven collega. ‘Hoewel je je natuurlijk kunt afvragen in hoeverre dat gerechtvaardigd is,’ voegt hij daar aan toe. ‘Stein is ook absolute top. Hij was tot begin 1900 een relatief onbekende schilder, maar daar kwam snel verandering in nadat toenmalig cultuurpaus Frits Steneker zijn werk ontdekte op een veiling in Londen.’

  Winner knikt belangstellend. ‘Weet u ook welke waarde dit werk vertegenwoordigt?’ vraagt hij wijzend op het zelfportret.

  ‘In ieder geval beduidend minder dan van Corville, maar nog altijd meer dan de gemiddelde prijs van een vrijstaande villa. Maar vanwaar die interesse?’

  Winner grijnst. ‘Het is niet zo dat u in mij een potentiële koper moet zien. Onze interesse zit meer in de herkomst van de werken en hoe de huidige eigenaars in het bezit ervan zijn gekomen.’

  Moos krabt zich achter zijn oren waardoor zijn bril springende bewegingen op zijn neus maakt en scheef komt te staan. ‘Daar kan ik zo een-twee-drie geen antwoord op geven. Denken jullie dan dat iemand zich de schilderijen op een ongeoorloofde manier heeft toegeëigend?’

  ‘We weten zelf nog niet wat we moeten denken,’ antwoordt Winner naar waarheid. ‘Dat de werken door diefstal zijn verkregen lijkt niet waarschijnlijk. In de internationale database voor gestolen kunstwerken komen ze in ieder geval niet voor. Maar denkt u dat het mogelijk is de eigenaars van deze schilderijen te kunnen achterhalen?’

  Moos zet de bril weer recht op zijn neus. ‘Ik kan jullie in ieder geval beloven daar mijn best voor te zullen doen,’ zegt hij.

  ‘Ik heb een ander vraag voor u,’ mengt Paula zich in het gesprek. ‘Stel dat het wel om diefstal gaat, zouden de kunstwerken dan nog te verhandelen zijn?’

  ‘Als ze in het Art Loss Register zijn opgenomen wordt dat lastig. Maar van uw collega begreep ik al dat dat niet het geval is. Tsja, en zolang niet hard gemaakt kan worden dat de schilderijen op niet legale wijze in iemands bezit zijn gekomen, zijn ze natuurlijk vrij verhandelbaar.’

  ‘Proef ik uit uw woorden dat dat wel eens voorkomt?’ vraagt Winner. ‘Ik bedoel dat niet kan worden duidelijk gemaakt of kunstwerken wel of niet van diefstal afkomstig zijn?’

  De ex-conservator knikt. ‘Denk maar aan de Tweede Wereldoorlog. In die periode is er door de nazi’s op grote schaal kunst geroofd. En denk maar niet dat alles wat in die tijd is gestolen na de oorlog bij de rechtmatige eigenaars of erven daarvan is teruggekomen.’

  ‘Is daar indertijd dan geen onderzoek naar gedaan?’

  ‘In ieder geval onvoldoende,’ weet Moos. ‘Veel kunsthandelaars en verzamelaars hebben een grote rol gespeeld in de handel in door de nazi’s geroofde kunst tijdens de Tweede Wereldoorlog, maar zijn daarvoor nooit gepakt.’

  ‘Waarom niet?’ vraagt Winner verwonderd.

  ‘In veel gevallen bleek het niet te bewijzen,’ verklaart Moos eenvoudig. ‘Onlangs las ik nog dat er in opdracht van de Zwitserse regering een rapport is opgesteld door historicus Thomas Buomberger. Hoewel zijn onderzoek bemoeilijkt werd doordat een aantal belangrijke archieven voor hem gesloten bleven, werd toch nog duidelijk dat honderden, zo niet duizenden kunstwerken, die nazi’s uit de door hen bezette gebieden hadden gestolen, door de handen van Zwitserse handelaars zijn gegaan. En neem van mij maar aan dat dat in Nederland of andere landen niet veel anders is geweest.’

  Winner knikt begrijpend. De uitleg van Moos schokt hem en zet hem aan het denken. Hij bedankt de man voor het beantwoorden van hun vragen en neemt dan afscheid. Zodra hij buiten staat pakt hij zijn telefoon en toetst gehaast een nummer in. ‘Wie ga je bellen?’ vraagt Paula verbaasd over die plotselinge actie. ‘Ariane,’ mompelt Winner. Paula wil verder vragen, maar Ariane is dan al aan de lijn.

  ‘Heb jij de oma van Cora ook gekend?’ valt Winner met de deur in huis.

  ‘Met wie spreek ik?’

  ‘Sorry, met Winner. Rechercheur Winner. Ik zou graag van je willen weten of jij de oma van Cora hebt gekend.’

  ‘Ja,’ zegt Ariane. ‘Die heb ik gekend. Heel goed zelfs. Maar waarom vraag je dat?’

  ‘Kunnen we je daar zo snel mogelijk over spreken?’

  ‘Je spreekt me nu toch?’

  ‘Dat bedoel ik niet.’

  ‘Bedoel je dat je wil dat ik naar het bureau kom?’

  ‘Als dat een bezwaar is willen we ook naar jou komen.’

  ‘Is het dan zo belangrijk?’

  ‘Ja,’ zegt Winner. ‘Ik denk dat het belangrijk is.’

  ‘Ik sta nu op het Amsterdam Centraal. Kunnen jullie daar naar toe komen?’

  ‘Waar spreken we af?’

  ‘Het koffiehuis aan de overkant. Naast de VVV.’

  ‘Oké,’ zegt Winner tevreden. ‘We zijn er over een half uur.’

  ‘Wat heeft dit allemaal te betekenen?’ Paula kijkt Winner verbaasd aan. ‘Waarom moeten wij halsoverkop naar Amsterdam om Ariane te spreken?’

  ‘Kunstroof,’ zegt Winner. ‘Moos had het over kunstroof in de Tweede Wereldoorlog. Daar hebben wij nog niet eerder aan gedacht.’

  Paula kijkt nog steeds verbaasd. ‘Waarom zouden wij moeten denken aan een kunstroof van zeventig jaar geleden?’ vraagt ze. ‘Dat zou ik wel eens willen weten.’

  ‘Van Wilma Houtsma hoorde ik dat Cora’s oma als enige van haar familie Auschwitz heeft overleefd,’ legt Winner uit. ‘Als het schilderij op de foto waar haar oma als meisje opstaat een echte Viktor Stein blijkt te zijn, sluit ik niet uit dat het schilderij indertijd is geroofd door de nazi’s.’

  

  Ariane loopt de rechercheurs tegemoet. ‘Kom snel,’ zegt ze. ‘Er is nog een tafeltje vrij.’

  Ze is gekleed in een mintgroen mantelpakje en haar gezicht is, anders dan de keer dat ze op het bureau verscheen, met zorg opgemaakt. ‘Ik heb zojuist een sollicitatiegesprek gehad,’ zegt ze blij. ‘Het was het tweede gesprek en ik denk dat het wel goed zit. Ik heb er in ieder geval een goed gevoel bij.’

  ‘Dat is mooi,’ zegt Winner, die vooral blij is dat Ariane goed te spreken is. ‘Wat is het voor baan?’

  ‘Redactiewerk voor een uitgeverij. Op fulltime basis.’ Ze straalt er bij. Alsof de baan haar al gegeven is.

  ‘Ik wilde het met je hebben over Cora’s oma,’ komt Winner ter zake zodra ze zitten.

  ‘Ja, ja,’ zegt Ariane. ‘Ik begrijp alleen nog niet goed... Ik bedoel, Cora’s oma is een half jaar geleden gestorven.’

  ‘Dat is ons bekend,’ zegt Winner. ‘Ik wil alleen van jou horen wat je van haar weet. Ik bedoel, wat je van haar leven weet.’

  ‘Wat ik van haar leven weet? Nou, Maria heeft nou niet bepaald een leven gehad om jaloers op te zijn. Ik zou eerder zeggen integendeel.’

  ‘Dan doel je op haar verblijf in Auschwitz?’

  Ariane’s gezicht betrekt. ‘Ja,’ zegt ze. ‘Maria is daar als enige van haar familie levend uit teruggekomen.’

  Er komt een ober voorbij die vraagt wat ze willen gebruiken. Paula vraagt om een espresso en Ariane en Winner sluiten zich daarbij aan. Zodra de ober bij hun tafeltje is weggelopen vraagt Winner aan Ariane of zij meer kan vertellen over de deportatie van Cora’s familie.

  ‘Wat ik ervan weet is dat de familie Romijn, zoals Maria met haar geboortenaam heet, in 1943 ergens in een gehucht in Groningen uit een onderduikadres werd opgepakt. Waarschijnlijk verraden. Hoewel nooit duidelijk is geworden door wie.’

  ‘De familie Romijn was een Joodse familie?’

  ‘Ja, maar Maria heeft zich voor haar trouwen bekeerd tot het rooms-katholieke geloof. Cora’s ouders waren ook rooms en Cora is ook gedoopt.’

  ‘Sprak Cora veel met jou over haar oma?’

  ‘Veel is overdreven, maar Maria was wel regelmatig het onderwerp van gesprek. Cora was gek op haar oma en stak dat nooit onder stoelen of banken. En terecht. Maria was een schat.’

  ‘Je hebt haar zelf ook ontmoet?’

  ‘Verschillende keren. Ze woonde de laatste jaren van haar leven in een appartement in Heemskerk. Ik ben daar meerdere keren geweest. Ze was altijd heel aardig. Gastvrij ook. Maar Auschwitz kon ze niet verbloemen. Die pijn was te lezen in haar ogen.’

  ‘Waar woonde Cora’s moeder tijdens de oorlog?’

  ‘Ergens in Groningen. Ik weet niet meer hoe dat plaatsje heet.’

  ‘Sprak Cora met jou wel eens over schilderijen die zouden zijn ontvreemd?’

  ‘Schilderijen die zouden zijn ontvreemd?’ echoot Ariane. ‘Je bedoelt schilderijen van haar oma?’

  ‘Van Maria’s ouders. Het gebeurde in die tijd regelmatig dat de bezetters kunst roofden uit woningen van Joodse mensen die waren gedeporteerd. Heeft Cora daar nooit met je over gesproken?’

  Ariane fronst nadenkend haar wenkbrauwen, maar schudt dan haar hoofd. ‘Ik kan me niet herinneren dat ze mij daar ooit iets over heeft verteld.’

  De ober komt de bestelling brengen. ‘Denk eens goed na,’ dringt Winner aan als de man weg is. ‘Heeft Cora nooit iets gezegd over bezittingen die de familie Romijn tijdens de oorlog zijn kwijtgeraakt?’

  ‘Bezittingen, bezittingen,’ schampert Ariane. ‘Wat zeggen bezittingen als je je familie hebt verloren.’

  ‘Het gaat onder andere om een kostbaar schilderij,’ zegt Winner, die Ariane’s verontwaardiging wel kan begrijpen.

  ‘Nee, nooit,’ zegt Ariane beslist. ‘Maar... godsamme, waarom moet dit allemaal worden opgerakeld? Ik wil hier helemaal niet over praten. Wat is het nut hier eigenlijk van?’

  ‘Cora is voor ons een belangrijke getuige,’ zegt Winner kalm. ‘Alles wat we over haar te weten komen kan van belang zijn.’ Ariane kijkt de rechercheurs beurtelings aan. ‘Dus jullie denken dat Cora’s verdwijning te maken kan hebben met schilderijen die uit Maria’s ouderlijk huis zijn ontvreemd?’ vraagt ze sceptisch. ‘Ik zie het verband niet.’

  ‘Misschien is er ook geen verband, zegt Winner. ‘Maar om dat te kunnen uitsluiten willen we graag meer weten over het leven van Cora’s oma.’

  Ariane zucht. ‘Ik weet daar natuurlijk ook niet alles over, maar wat Cora mij vertelde is dat Maria dus met haar ouders en haar zus zat ondergedoken op een plek waar ze dachten veilig te zijn. Maar blijkbaar is er ergens gelekt. In ieder geval werden ze de volgende dag opgepakt en naar kamp Vught gebracht. Een maand later belandde ze in Westerbork en werden van daaruit op transport gesteld naar Auschwitz. Maria was achttien toen ze het kamp binnenkwam. Ik heb foto’s van haar gezien uit die tijd. Het was een prachtig meisje. Ze had donkerblonde pijpenkrullen. Cora lijkt trouwens op haar. Hetzelfde profiel. Dezelfde donkere ogen. Haar zus daarentegen was lichtblond, net als haar moeder. Maria overleefde het kamp door haar muzikale talent. Hoewel ze daar zelf altijd over heeft gezegd dat ze liever had gezien dat dat talent haar bespaard was gebleven. Ze speelde viool en werd geplaatst in een orkest dat gevangenen begeleidde naar de gaskamers.’

  Paula staart Ariane geschokt aan. ‘Hoorde ik het goed?’ vraagt ze, denkend aan de viool waarmee ze de valse kater had afgeweerd. ‘Cora’s oma speelde viool?’

  ‘Ja,’ zegt Ariane beslist. ‘Cora zelf trouwens ook. En niet onverdienstelijk.’
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  Zoals voorspeld is het gaan regenen. Winner trekt de kraag van zijn jas omhoog, maar kan niet voorkomen dat de druppels zijn nek inslaan. Het koude vocht glijdt over zijn rug. Hij rilt. De kou en de regen beïnvloeden zijn toch al matige humeur. ‘Wat een godvergeten pokkenweer,’ foetert hij. ‘Hoelang gaat dat nog door?’

  ‘Totdat het droog is,’ antwoordt Paula nuchter. Ze grijnst er bij. Een grijns die de spanning moet maskeren die ze voelt bij het naderen van het complex waar ooit Cora’s oma zou hebben gewoond.

  Door het schokkende verhaal dat Ariane hun gisteren vertelde zijn ze nieuwsgierig geworden naar de vrouw die ruim zeventig jaar geleden spelend op haar viool mensen naar de gaskamers zag verdwijnen, waarin ook haar familie was omgekomen. Naslagwerk had hen geleerd dat Maria Veldman van origine inderdaad van Joodse afkomst is en haar oorspronkelijke naam Miriam is. Ze is geboren in Winschoten en was de jongste dochter van Marcus en Anna Romijn. In 1947 trouwde ze met de tuinder Gerard Veldman en bekeerde ze zich tot het rooms-katholieke geloof. Niet duidelijk is of ze dat uit overtuiging heeft gedaan of dat dat als voorwaarde werd gesteld om met de tuinder te kunnen trouwen. Het stel kreeg één zoon, Paul Veldman, de vader van Cora, die op vijftigjarige leeftijd overleed aan een hartstilstand. Twee jaar later verloor Cora’s moeder het leven bij een verkeersongeval. Cora was toen vijfentwintig.

  In de hoop mensen te kunnen spreken die hun aanvullende informatie over Maria Veldman kunnen geven besloten Winner en Paula met buren te gaan praten die haar hebben gekend en hun wellicht wijzer kunnen maken. Zodra ze de flat naderen belt Winner zoals afgesproken de huismeester. Bij hem hadden ze hun bezoek aangekondigd met de boodschap mensen te willen spreken die Maria Veldman hebben gekend. Aanvankelijk was de huismeester niet erg toeschietelijk, maar nadat Winner hem had weten te overtuigen van de noodzaak draaide hij als een blad aan een boom om. ‘Maar natuurlijk’, had hij gezegd. ‘Komt u maar’.

  

  De huismeester is een man van midden zestig en heeft een kort, gedrongen postuur. Op zijn zo goed als kale schedel zitten meerdere bruinrode vlekken. Waarschijnlijk door de zon veroorzaakte huidschade. Hij neemt de rechercheurs mee naar zijn kantoortje en biedt ze koffie aan. Winner zegt daar wel trek in hebben. Hij trekt zijn natte jas uit en hangt die aan een kapstok naast de verwarming. Paula volgt zijn voorbeeld en vraagt de man, die zich had voorgesteld als Robert van der Valk, of hij thee voor haar heeft. De huismeester knikt. ‘Zelf drink ik ook geen koffie,’ zegt hij. ‘Slecht voor m’n maag.’ Hij lacht er verontschuldigend bij en loopt naar een aangrenzend vertrek om na vijf minuten weer terug te komen met twee glazen thee en een beker koffie.

  ‘Maria, ja,’ opent Van der Valk zelf het gesprek. ‘Ik kan me haar nog goed herinneren.’ Hij pakt twee suikerklontjes uit een kartonnen doosje en laat die in zijn theeglas vallen. ‘Ik was er zelf bij toen ze werd gevonden,’ vervolgt hij in zijn thee roerend. ‘Het leek wel een film. Een horror. Het was afschuwelijk.’

  ‘U was er zelf getuige van?’ vraagt Winner, die moeite heeft de wat lijzig sprekende huismeester goed te kunnen verstaan. De man knikt. ‘Ik opende de deur voor haar kleindochter. Voor Cora. Soms hoor ik haar in gedachten weer gillen. Het was afgrijselijk.’ Het gezicht van de huismeester betrekt. ‘Ik heb me later wel eens verweten dat ik zelf niet eerst poolshoogte ben gaan nemen,’ zegt hij. ‘Dan had ik haar die aanblik kunnen besparen.’

  Paula ziet de spijt in zijn ogen. ‘Kwam Cora veel bij haar oma?’ wil ze weten.

  ‘Ja, regelmatig. Als ze in de buurt was en haar werk dat toeliet bleef ze ook wel eens een nachtje slapen. Ja, die twee hadden wel een band met elkaar.’

  ‘Wat was uw indruk van Maria?’ vraagt Winner. ‘Ik bedoel, merkte u aan haar dat ze depressief was? Praatte ze daar wel eens over?’

  Van der Valk schudt beslist zijn hoofd. ‘Juist helemaal niet. Ze had een opgeruimd karakter. Was altijd heel vriendelijk. Maar ja,’ gaat hij zuchtend verder, ‘we weten niet altijd wat er werkelijk in de hoofden van mensen omgaat.’

  ‘Wat weet u over Maria’s verleden?’

  ‘Weinig. Niets eigenlijk. Waarom vraagt u dat?’

  ‘We hebben onze collega’s gesproken,’ zegt Winner. ‘De kleindochter van mevrouw Veldman zou hebben beweerd dat het niet om zelfmoord zou gaan. Kunt u zich dat herinneren?’

  ‘Oh bedoelt u dat. En of ik mij dat kan herinneren. Cora maakte een hoop stampei. Ze was ervan overtuigd dat haar oma was vermoord. Maar onderzoek had niets opgeleverd wat haar bewering kon onderschrijven. Het was zonder de geringste twijfel zelfmoord.’

  Winner knikt. Hij kende de versie al van zijn collega’s uit Heemskerk. Zij waren van mening dat Cora in shock verkeerde en niet meer goed zou hebben geweten wat ze zei.

  ‘We willen de directe buren van mevrouw Veldman spreken,’ zegt Winner. ‘Kunt u ons vertellen waar precies we moeten zijn?’

  De man aarzelt even. ‘Ik weet niet of mevrouw Donkers en mevrouw De Waard u kunnen ontvangen. Ik bedoel, kunt u niet beter eerst een afspraak maken?’

  ‘Laat u dat probleem maar aan ons over, meneer Van der Valk,’ zegt Winner kalm. ‘Waar wonen de dames?’

  Hoewel nog niet van harte geeft de huismeester de nummers.

  ‘Zesde verdieping,’ zegt hij. ‘Mevrouw De Waard is al op hoge leeftijd. Ik hoop niet dat u haar te zeer vermoeit.’

  

  ‘Wat een bezorgdheid,’ zegt Winner zodra ze in de lift staan. ‘Ik hoop niet dat u haar te zeer vermoeit’, imiteert hij de lijzige stem van de huismeester. ‘Alsof het z’n eigen moeder is.’

  Paula drukt op de knop voor de zesde verdieping. ‘Dan denk ik dat het beter is als ik mevrouw De Waard voor mijn rekening neem,’ zegt ze quasi ernstig. ‘Jij kunt soms zo vermoeiend zijn.’ Terwijl ze elkaar lachend aankijken zoeft de lift vrijwel geruisloos omhoog. Binnen tien seconden opent de deur zich weer op de zesde verdieping. De regen slaat striemend in hun gezichten. Terwijl Paula gehaast doorloopt naar nummer 642 belt Winner op 640 aan.

  

  Mevrouw Donkers is ongeveer midden zestig. Relatief jong nog voor het wonen in een seniorenflat. Hoewel de verhuurder het appartementencomplex het stempel 55+ geeft, wist de huismeester te vertellen dat de gemiddelde leeftijd ver boven de zeventig ligt. Voornamelijk weduwen, had hij gezegd. Rijke weduwen, had Winner gedacht toen hij de hoogte van de huursom hoorde. Twaalfhonderd euro in de maand, inclusief servicekosten. Een snelle rekensom leerde hem dat er in zijn geval weinig van zijn salaris zou overblijven.

  Mevrouw Donkers, die zich had voorgesteld als Rita, vraagt de rechercheur of ze hem iets te drinken kan aanbieden, maar Winner bedankt. ‘Doet u geen moeite,’ zegt hij, ‘ik heb zojuist koffie bij de huismeester gedronken.’ Hij merkt dat de vrouw nerveus is. Politie over de vloer blijkt voor veel mensen nog steeds een reden zich slecht op hun gemak te voelen. Alsof ze angst hebben een oude jeugdzonde te moeten opbiechten. Hoewel dat bij Rita ondenkbaar lijkt. In de pijnlijk netjes ingerichte woonkamer hangen of staan diverse afbeeldingen die op een religieuze achtergrond duiden. Twee Mariabeeldjes, een schilderij waarop een kleurrijke Madonna staat afgebeeld, en een heuse Christus aan een houten kruis. Rita’s vrome gezicht sluit daar naadloos bij aan.

  ‘U hebt Maria Veldman goed gekend?’ opent Winner zodra hij zijn natte jas over zijn schoot heeft gelegd.

  Rita knikt. ‘Ja,’ zegt ze, de rechercheur droevig aankijkend. ‘Ik bewaar goede herinneringen aan haar.’

  ‘Kunt u mij iets over haar vertellen? Ik bedoel, over wat voor een vrouw ze was en wat ze in haar leven heeft meegemaakt.’

  ‘Heeft moeten doorstaan,’ verbetert Rita. ‘Maria is door een hel gegaan. Ik heb altijd diep respect gehad voor de manier waarop ze zich ondanks alles door het leven wist te slaan.’

  ‘Met ‘door een hel gegaan’, doelt u op haar verblijf in Auschwitz?’

  ‘Niet alleen haar verblijf in het kamp. Haar hele leven is een aaneenschakeling van tegenslagen geweest. Ze heeft al haar familie verloren. Haar man stierf op vierenvijftigjarige leeftijd door een hartaandoening en ze overleefde haar enige zoon, die op zijn vijftigste aan dezelfde kwaal het leven liet.’ Winner staart naar het aan het houten kruis genagelde Christusfiguur boven de deur en vraagt zich af wiens lijden groter is geweest. Onmiddellijk jaagt hij die vraag als niet ter zake doende weer uit zijn hoofd. ‘Sprak mevrouw Veldman met u wel eens over de oorlogsjaren en over haar ervaringen in Auschwitz?’

  ‘Nauwelijks,’ zegt Rita. ‘Ik begon er wel eens over, maar ik kon aan haar merken dat ze daar liever niet over wilde praten en natuurlijk respecteerde ik dat. Onze gesprekken gingen meer over het geloof. Maria was evenals ik katholiek. Ze stak ook nooit onder stoelen of banken veel steun te hebben gevonden aan haar geloof. Ze heeft zelfs wel eens gezegd dat ze het zonder de hulp van God niet zou hebben gered.’

  Winner knikt. Hoewel hij zich daar als niet-gelovige niets bij voor kan stellen, kan hij soms wel eens jaloers zijn op mensen die zich kunnen overgeven aan hun geloof en daar moed en troost uit weten te putten. Als een drug die hun leven weet te verlichten.

  ‘En over haar kleindochter?’ vraagt hij verder. ‘Over Cora? Sprak ze daar wel eens over?’

  ‘Ja,’ zegt Rita overtuigend. ‘Regelmatig. Ze was gek op Cora. Dat nou juist dat arme kind haar moest vinden. Vreselijk.’

  ‘Cora beweerde dat het geen zelfmoord was, maar dat er opzet in het spel is geweest. Hebt u daar iets over gehoord?’

  Rita knikt. ‘Ja, ik heb die geruchten wel gehoord. Maar ja, Cora was natuurlijk helemaal in de war. Ze zal niet meer hebben geweten wat ze zei. Bovendien, de politie heeft alles onderzocht. Nee, hoewel het mij ook overviel, denk ik toch echt dat het zelfmoord is geweest.’

  ‘Dan heb ik nog één vraag voor u,’ zegt Winner, die niet verwacht hier nog veel wijzer te worden. ‘Heeft mevrouw Veldman met u wel eens gesproken over een schilderij of schilderijen die ooit uit haar ouderlijk huis zouden zijn verdwenen?’

  ‘Schilderijen?’ vraagt Rita. Ze kijkt verbaasd. ‘Wat voor schilderijen?’

  ‘Schilderijen die in het ouderlijk huis van Maria Veldman zouden hebben gehangen,’ legt Winner uit, ‘maar die bij haar terugkomst uit Polen waren verdwenen.’

  ‘U bedoelt schilderijen die door de nazi’s kunnen zijn geroofd?’

  Winner knikt hoopvol. ‘Ja,’ zegt hij. ‘Dat bedoel ik. Hebt u uw buurvrouw daar wel eens over gehoord?’

  Rita schudt haar hoofd. ‘Nee,’ zegt ze beslist. ‘Daar heeft Maria het nooit met mij over gehad.’

  

  Marleen de Waard zegt haar overleden buurvrouw goed te hebben gekend. ‘Wij waren de eerste bewoners van het complex,’ zegt ze, na Paula een glas kruidenthee te hebben ingeschonken. ‘Dat is nu alweer acht jaar geleden.’ Ze glimlacht weemoedig. Haar blik lijkt terug te glijden naar die tijd. ‘Het was de winter van 2006,’ gaat ze verder. ‘30 december verhuisde ik. Maria een dag later. Het had vreselijk gesneeuwd die dag en de volgende avond viel de verwarming uit. Een stroomstoring, die een uur of drie duurde. Ik heb die hele avond bij Maria doorgebracht. Zij beschikte nog over zo’n ouderwets petroleumkacheltje, waar we met dekens over onze benen voor bleven zitten.’ Marleen zucht. ‘Dat was dus mijn eerste kennismaking met Maria,’ zegt ze. ‘Een schat van een mens. Ik mis haar nog iedere dag.’

  Paula knikt begrijpend. ‘Kent u Maria’s kleindochter ook?’

  ‘Oh zeker. Cora kwam vaak bij haar oma. Hoe is het nu met haar?’

  ‘Dat weten we niet,’ zegt Paula. ‘Cora is voor ons al een tijdje onvindbaar.’

  ‘Onvindbaar?’ Het gezicht van de vrouw is een en al verbazing. ‘Bedoelt u dat ze wordt vermist. Nee toch?’

  ‘Niet vermist. Ze is een poosje geleden op reis gegaan, maar nog niet teruggekomen.’

  Marleen haalt opgelucht adem. ‘Dat kan kloppen,’ zegt ze. ‘Cora is vaak op reis. Vanwege haar werk. Maar waarover willen jullie haar spreken?’

  ‘We willen haar horen als getuige in een zaak waaraan we werken.’

  Marleen trekt haar wenkbrauwen op. ‘Een zaak?’ vraagt ze verbaasd. ‘Wat voor zaak?’

  ‘Zegt de naam Wilfred Krombach u iets?’

  ‘Wilfred Krombach? Zou die naam mij iets moeten zeggen?’

  ‘Hij was een bekende van Cora,’ legt Paula uit. ‘Misschien heeft ze een keer met u over hem gesproken?’

  ‘Wás een bekende?’

  ‘Wilfred Krombach leeft niet meer. Hij is met geweld om het leven gebracht.’

  ‘Bedoelt u dat hij is vermoord?’

  Paula knikt. Twee weken geleden. Vandaar dat wij graag met Cora willen praten.’

  Marleen staart de rechercheur een poosje peinzend aan. ‘Het is toch niet zo dat jullie denken dat die schat er wat mee te maken heeft?’ vraagt ze uiteindelijk.

  ‘Daar is geen sprake van,’ stelt Paula de vrouw gerust. ‘We willen haar alleen horen als getuige. Wanneer sprak u Cora voor het laatst?’

  Marleen lijkt daarover te moeten nadenken. ‘Ik denk dat dat ongeveer twee maanden geleden is,’ antwoordt ze tenslotte. Ze zucht er bij. ‘Cora heeft het ook altijd zo druk.’

  Paula knikt teleurgesteld. Ze neemt een slok van haar thee, die muf smaakt en ze het liefst weer uit zou willen spugen. ‘Nog even over Maria,’ switcht ze dan van onderwerp. ‘Hoe goed hebt u haar gekend?’

  ‘Redelijk goed mag ik wel zeggen. We kwamen veel bij elkaar. Konden ook goed met elkaar praten.’

  ‘Heeft Maria met u wel eens gesproken over schilderijen die zouden zijn ontvreemd?’

  ‘Schilderijen die zouden zijn ontvreemd? Van Maria?’

  ‘Niet van Maria. Het gaat om schilderijen die mogelijk tijdens de oorlog uit haar ouderlijk huis zijn gehaald.’

  ‘Daar heb ik Maria nooit over gehoord. Maar verbazen doet het me niet. In die oorlog leek alles geoorloofd.’

  ‘Sprak u met Maria wel eens over de oorlogsperiode?’ vraagt Paula, die het venijn in Marleens antwoord niet was ontgaan.

  ‘Soms. Maar niet veel. Maria praatte er liever niet over. Als ik er over begon zei ze vaak: ‘Het leven heeft me veel geleerd. En daar ben ik het leven dankbaar voor’.’

  ‘Dat is een wijze uitspraak voor een vrouw met zo’n verleden.’

  Marleen kijkt Paula vragend aan. ‘Wat weet u over het leven van Maria?’

  ‘Het is ons bekend dat ze in Auschwitz heeft gezeten. Dat ze daar door verraad is terechtgekomen en als enige van haar familie is teruggekeerd.’

  ‘Ja, dat klopt,’ zegt Marleen zuchtend. ‘Het is verschrikkelijk wat Maria en haar familie is overkomen. Zeker als je daarbij bedenkt dat het verraderswerk is geweest. Dat maakt de zaak nog triester.’

  ‘Hoe ging Maria daar mee om? Was ze niet enorm boos en verbitterd?’

  Marleen schudt haar hoofd. ‘Juist niet. Natuurlijk keurde ze het verraad af. Maar van boosheid of verbittering was bij Maria geen sprake. Ze was totaal niet rancuneus naar haar verraders. Ze kon zich zelfs druk maken over de manier waarop er na de oorlog met hen werd omgegaan. Wie zijn wij? stelde ze zichzelf de vraag, om haat te veroordelen als we die haat zelf koesteren.’

  Verrast door deze uitspraak vraagt Paula: ‘En was u dat met Maria eens? Ik bedoel over hoe ze over haar verraders dacht?’

  ‘Ik denk niet dat ik het zou hebben gekund,’ antwoordt Marleen, ‘maar kon haar mening wel respecteren.’

  ‘Cora zou hebben beweerd dat haar oma werd vermoord,’ verandert Paula van onderwerp. ‘Dat het geen zelfmoord zou zijn geweest. Heeft ze daar met u ook over gesproken?’

  ‘Ja,’ zegt Marleen. ‘Vlak na het gebeuren heeft ze dat hier wel rond lopen roepen. Maar later, nadat ze weer wat tot bedaren was gekomen, trok ze dat weer in. Het is natuurlijk ook onzin. Wie zou Maria willen vermoorden? Nee hoor, dat moeten jullie echt vergeten.’

  ‘Heeft u het zien aankomen? Ik bedoel, waren er tekenen dat ze suïcidaal zou zijn?’

  ‘Nee,’ zegt Marleen. ‘Als die tekenen er zouden zijn geweest, zijn die mij in ieder geval ontgaan. Nee. Het heeft mij volkomen verrast. Onaangenaam verrast dan welteverstaan. Ik had dit echt niet van Maria verwacht. Niet na wat ze allemaal al had doorstaan.’

  

  Winner wacht Paula op in de auto en overdenkt ondertussen zijn gesprek met Rita Donkers. Haar ongeloof over het feit dat Maria Veldman met geweld om het leven zou zijn gebracht was overtuigend. Maar waarom reageerde Cora zo? Dat de dood van haar oma haar aangreep valt heel goed uit te leggen. Dat ze daardoor de grip op zichzelf kwijtraakte is ook heel goed te begrijpen. Maar waarom kwam die gedachte aan moord in haar op? Alles wees op zelfmoord. Er was geen aanleiding om aan zoiets te denken. Toch was dat haar eerste reactie. Waarom?

  Winners gedachten worden onderbroken door het openen van het portier. Paula stapt de auto in en kijkt hem bezorgd aan. ‘Wat is er met jou?’ vraagt ze. ‘Je kijkt alsof je zojuist een doodstijding te horen hebt gekregen.’

  ‘Ik was nog wat in gedachten,’ zegt Winner. ‘En nee, ik kreeg geen doodstijding, maar wel iets dat me aan het denken heeft gezet.’

  Hij deelt zijn gedachten met Paula en vraagt dan haar mening. Paula denkt na over een antwoord. ‘Misschien is die gedachte aan moord minder vreemd dan wij denken,’ zegt ze na een poosje. ‘Want stel nou dat onze theorie klopt dat Wilfred Krombach en Cora een onderzoek zijn begonnen naar het verraad van Cora’s familie en daarbij zijn gestuit op de gepleegde kunstroof. Dan zou Maria Veldman een kroongetuige zijn geweest in die zaak en is de gedachte van Cora dat haar oma zou zijn vermoord heel goed uit te leggen.’

  Winner knikt instemmend. ‘In dat licht bezien is het misschien verstandig om de zelfmoord van Maria Veldman nog eens nader te bekijken. Ben jij bij mevrouw De Waard nog wat wijzer geworden?’

  Paula schudt haar hoofd. ‘Over het verdwenen schilderij wist ze me niets te vertellen. Wat betreft de zelfmoord was ze trouwens wel heel stellig. Dat moeten jullie echt vergeten, had ze gezegd.’

  ‘Dat doen we dus niet,’ zegt Winner. ‘Vergeten.’

  Paula zegt dat met hem eens te zijn. ‘Ik weet niet waar dit eindigt,’ zegt ze. ‘Maar ik denk dat het om iets groters gaat dan we eerder konden vermoeden.’

  Winner knikt peinzend. ‘Ik herinner me dat Cora ook die woorden gebruikte,’ zegt hij.

  ‘Ook die woorden gebruikte?’ vraagt Paula verbaasd. ‘Cora?’

  ‘Ja,’ zegt Winner stellig. ‘Cora zou tegen Ariane hebben gezegd dat het doel van haar reis dit keer om ‘iets groters’ zou gaan dan haar gebruikelijke werk. Maar wat ze daarmee bedoelde zei ze verder niet. Dat hoor je nog wel, zou ze tegen Ariane hebben gezegd.’
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  Jillian luistert belangstellend naar wat Winner en Paula haar vertellen. Ze kan zich in de theorie dat Cora Veldman en Wilfred Krombach een onderzoek zouden zijn begonnen naar de geschiedenis van Maria Veldman wel verplaatsen. Of de dood van Cora’s oma daar een gevolg van is lijkt haar nog wat vergezocht. Uit het proces-verbaal dat was opgevraagd bij de collega’s uit Heemskerk was in ieder geval niets gevonden dat twijfel aan zelfmoord zou kunnen rechtvaardigen.

  ‘Als jullie denken dat het de moeite kan lonen daarover nog een keer in gesprek te gaan vind ik dat prima,’ komt ze de rechercheurs desondanks tegemoet. ‘Maar eerlijk gezegd twijfel ik zelf over het nut daarvan.’

  Winner staat op uit zijn stoel, maar Jillian vraagt hem weer te gaan zitten. ‘Er is nog iets dat ik met jullie wil bespreken. Iets dat me al een tijdje dwars zit.’

  Winner schrikt van Jillians sombere toon en gaat weer zitten. ‘Voor de draad er dan mee,’ zegt hij deels nieuwsgierig en deels bezorgd.

  ‘Het gaat om Annika Hommers,’ zegt Jillian. ‘Ik heb na haar laatste bericht niets meer van haar gehoord.’

  ‘Je hebt wel pogingen gedaan contact met haar te zoeken?’

  Jillian knikt. ‘Ik heb meerdere keren geprobeerd haar telefonisch te bereiken, maar er werd niet opgenomen. Bij de laatste keer heb ik de voicemail ingesproken met de vraag spoedig contact op te nemen.’

  ‘Dat heeft ze dus nog steeds niet gedaan?’

  ‘Nee. Ik zou jullie dus willen vragen om eens poolshoogte te gaan nemen. Ik vertrouw het niet.’

  ‘Ik vertrouw het ook niet,’ mengt Paula zich plotseling in het gesprek ‘Annika weg, Cora weg. Dat kan geen toeval zijn.’

  Overvallen door Paula’s onverwachte opmerking vraagt Jillian: ‘Waar denk jij dan aan? Dat Annika Hommers ook op de vlucht is geslagen?’

  ‘Ik denk aan iets waaraan ik al eerder heb gedacht en waar ik misschien geheel ten onrechte geen aandacht aan heb geschonken.’

  Winner en Jillian staren Paula verbaasd aan. ‘Misschien kun je iets duidelijker zijn?’ vraagt Winner.

  ‘Ik denk er aan dat Annika Hommers wel eens met een vooropgezet plan Wilfred Krombach kan hebben verleid.’

  ‘Verleid waarom?’ vraagt Winner, ‘Ik kan je nog niet helemaal volgen.’

  ‘Als we er vanuit gaan dat Cora en Krombach naar de herkomst van het schilderij op zoek waren en om die reden bij Hommers en dus bij Annika terechtkwamen, is het toch niet ondenkbaar dat de mooie Annika Hommers de journalist Krombach zover wist te krijgen haar te vertellen met welke reden hij geïnteresseerd was in het werk van Viktor Stein.’

  ‘Annika Hommers?’ vraagt Jillian half verbaasd half geërgerd. ‘Denk jij dat zij iets met de dood van Krombach te maken kan hebben?’

  ‘Ik houd er rekening mee van wel,’ zegt Paula. ‘Daarbij denk ik vooral aan de wel zeer kortstondige relatie van Annika Hommers en Wilfred Krombach. Dat hoeft natuurlijk geen toeval te zijn.’

  ‘Oké,’ zegt Winner, ‘maar Annika Hommers kan Krombach niet hebben vermoord. Zij zat toen al lang en breed in Zwitserland. Dat is allemaal gecheckt.’

  Paula knikt. ‘Dat is ook precies de reden waarom zij onze aandacht niet meer had. Maar stel nou dat ze haar medevennoot en broer heeft verteld dat er een journalist in Nederland een onderzoek is gestart naar de herkomst van een schilderij dat deel heeft uitgemaakt van hun collectie en waarvan ze hebben geweten dat het op illegale wijze in iemands bezit is gekomen.’

  Winner kijkt Paula verrast aan. ‘Kunstroof dus,’ zegt hij bijna fluisterend. ‘Dat moet het zijn. De firma Hommers wenste niet in verband te worden gebracht met handel in de door de nazi’s geroofde kunst en besloot de resultaten van onderzoeksjournalist Wilfred Krombach te verdonkeremanen en hem te vermoorden.’

  ‘Verdomme,’ zegt Jillian nijdig. ‘Daarom wilde Annika na de crematie niet komen praten over Wilfred Krombach en verzon ze de smoes er emotioneel nog niet aan toe te zijn.’

  ‘Kutwijf,’ zegt Winner. ‘Ze heeft ons allemaal te grazen genomen.’

  ‘Staat iemand er ook bij stil wat het voor Cora Veldman kan betekenen als Eric en Annika Hommers achter de moord op Krombach zitten?’

  Noch Jillian, noch Winner geven antwoord op Paula’s vraag. Maar de uitdrukking op hun gezichten zegt alles over de zorg die ze met haar delen.

  De telefoon doorbreekt het sombere stilzwijgen. Jillian neemt op. Winner vraagt Paula ondertussen hoe ze ineens op de gedachte is gekomen dat Eric Hommers Krombach wel eens kon hebben vermoord. Maar Paula schudt haar hoofd. ‘Dat is niet ineens gekomen,’ zegt ze fluisterend. ‘Daar heb ik de halve nacht over gepiekerd. Het is eigenlijk begonnen nadat jij vertelde dat Cora tegen Ariane zou hebben gezegd dat het doel van haar reis om ‘iets groters’, zou gaan dan haar gebruikelijke werk. Dat heeft mij toen aan het denken gezet.’

  Jillian maakt de rechercheurs met een handgebaar duidelijk dat ze stil moeten zijn. Paula kijkt naar het bezorgde gezicht van de hoofdinspecteur. Ze ziet spierwit. Evenals de knokkels van de hand waarmee ze de telefoon omklemt. ‘Wat verschrikkelijk,’ hoort ze Jillian zeggen. ‘We hadden het net over haar. Hier hadden we niet op gerekend.’ Paula hoort haar de afspraak maken naar de plaats delict te komen en verbreekt dan de verbinding. Ze staart Winner en Paula verslagen aan en legt dan de telefoon terug in de houder. Ze lijkt geen woord te kunnen uitbrengen. Het visioen van een vermoord aangetroffen Cora Veldman flitst door Paula’s hoofd. Zo gaat het vaak, overdenkt ze somber. Op het moment dat alles duidelijk wordt is het te laat.

  ‘Dat was een collega uit Bergen,’ zegt Jillian uiteindelijk. ‘Annika Hommers is vanmorgen vroeg dood bij haar villa in Bergen aan Zee gevonden. Ze is vermoord.’

  

  De villa van Annika Hommers ligt pal aan de duinen. Jillian staat voor een brede oprit die is afgezet met rood-wit lint en vraagt een postende agent of hij haar doorgang wil verlenen. ‘‘Mijn naam is Jillian Blom,’ zegt ze. ‘Ik heb een afspraak met inspecteur Bosman.’ Ze legitimeert zich, waarop de agent zijn mobiel pakt en zijn chef belt. ‘Het is in orde,’ zegt hij even later. ‘De inspecteur komt deze kant op.’ Jillian wacht zijn komst af en snuift ondertussen de haar zo vertrouwde zeelucht op. In haar jeugd heeft ze altijd dicht bij de kust gewoond. Strand en duinen waren haar leefgebied. Ze bewaart daar mooie herinneringen aan. Vooral in de herfst en in de winter, als de kust nog vrij van toeristen was. Ooit was het een droom van haar om te wonen in een rietgedekte villa met uitzicht op zee. Een huis met rood-witte luiken en een veranda waar ze kon genieten van de ondergaande zon.

  Driftige voetstappen die haar kant opkomen maken een einde aan haar dagdromerij. Een rijzige man van een jaar of vijftig neemt haar met norse blik op en vraagt haar met hem mee te lopen. Jillian veronderstelt dat hij haar mee wil nemen naar de plaats delict, maar Bosman heeft blijkbaar andere plannen. Hij tilt het afzetlint omhoog en verlaat de oprit. ‘Ik heb voor vandaag weer genoeg gezien,’ verklaart hij als Jillian hem vragend blijft aankijken. Bosman schopt met z’n voet tegen een vuilcontainer en kijkt Jillian nijdig aan. ‘Jij wilde met me praten?’ Alsof hij zich plotseling bewust wordt van zijn lompe gedrag trekt hij een grimas. ‘Sorry,’ laat hij er op volgen. ‘Ik denk niet dat ik me van mijn beste kant laat zien.’ Hij steekt zijn hand uit. ‘Sjaak,’ zegt hij. ‘Sjaak Bosman. Jij wilde met me praten?’ herhaalt hij z’n vraag nu vriendelijker.

  Jillian knikt en pakt z’n hand. Die is droog en stevig. ‘Ja,’ zegt ze. ‘Voor zover je daartoe tenminste in staat bent.’

  ‘Het went nooit,’ zegt Bosman. Hij pakt een pakje shag uit de binnenzak van zijn grijs leren jack en begint te rollen. Jillian neemt hem op. De frustratie waaraan de inspecteur zojuist uiting gaf lijkt afgenomen. ‘Is de familie van mevrouw Hommers al ingelicht?’ vraagt ze.

  ‘Ja,’ zegt Bosman. ‘We hebben haar broer ingelicht.’

  ‘Eric Hommers? Hoe reageerde hij?’

  ‘Hoe reageert een broer die hoort dat zijn zus is vermoord?’

  ‘Geschokt dus?’

  Bosman steekt z’n gerolde sigaret in brand en knikt. ‘Geschokt en boos,’ antwoordt hij. ‘En vooral dat laatste.’ Ze lopen via een smalle stoep bij de villa vandaan om twintig meter verder rechtsaf richting strand te lopen. Er staat een koude wind. Op het strand is vrijwel niemand te bekennen; een enkele hardloper, een paar wandelaars. Jillian staart naar de zee, die zich terugtrekt en witte schuimkragen achterlaat. Ze wordt plotseling overvallen door een gevoel van weerzin. Een gevoel dat het politiebestaan haar gestolen kan worden en haar naar huis doet verlangen. Naar haar gezin. Naar Amber en Jorg. Naar Maarten. Naar een leven dat niet wordt beheerst door louter zorgen over het vinden van daders die zo nodig, om God mag weten wat voor reden, moeten moorden.

  ‘Dus het slachtoffer is voor jou geen onbekende?’ rukt Bosman haar uit haar overpeinzingen.

  Jillian vermant zich en schudt haar hoofd. ‘Ik werd door jullie gebeld omdat mijn voicemailbericht in Annika’s telefoon staat.’ Ze vertelt haar collega over de reden van het bericht en de geschiedenis die daaraan is voorafgegaan.

  ‘Denk je dat het dezelfde moordenaar kan zijn als van de journalist?’ vraagt Bosman die aandachtig naar Jillians relaas had geluisterd.

  ‘Dat moet onderzoek natuurlijk nog uitwijzen,’ zegt Jillian. ‘Maar het zal me niet verbazen.’

  ‘Annika Hommers is van korte afstand door haar hoofd geschoten.’

  ‘Ja,’ zegt Jillian. ‘Dat was bij Krombach ook het geval.’ Ondanks ze dat wel verwachtte voert er toch een schok door haar heen.

  ‘Waar vonden jullie haar?’

  ‘In de garage. De werkster vond haar. Een Poolse vrouw die eens in de week het huis doorwerkt. De vrouw vertelde een week ervoor mevrouw Hommers ook al gemist te hebben. Ze heeft daar toen verder geen aandacht aan geschonken omdat het wel meer voor kwam dat ze afwezig was. Met dit verschil dat ze dan altijd de gewoonte had haar geld klaar te leggen. Maar evenals vorige week was dat vandaag ook niet het geval. De vrouw vertrouwde het toen niet meer en ging op onderzoek uit.’

  Jillian staart Bosman ontzet aan. ‘Dat betekent dat Annika Hommers al een week dood in de garage kan hebben gelegen?’

  ‘Op z’n minst,’ zegt Bosman. ‘Waarschijnlijk nog wel langer.’ Zijn gezicht staat grimmig. ‘Hoe staan jullie in het onderzoek? Hebben jullie al een vermoeden?’

  Jillian tuurt naar de zee, waar meeuwen in grote bogen om en over elkaar heen zweven. ‘We hadden wel een bepaalde theorie,’ zegt ze naar waarheid. ‘Maar met de moord op Annika Hommers is die weer op losse schroeven komen te staan. Sterker nog, ik ben bang dat we weer van voren af aan moeten beginnen.’
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  In de flat van Cora Veldman lijkt er sinds Paula’s laatste bezoek niets veranderd. De viool waarmee ze de kat afweerde ligt nog op de stoel waaruit ze hem had opgepakt. Onaangeroerd, zo lijkt het. De kat loert vanaf de vensterbank naar de vreemde bezoekers, maar onderneemt geen actie hen te lijf te gaan. Blijkbaar herinnert ze zich Paula’s optreden of is de overmacht van de twee rechercheurs haar te groot. Winner stelt Paula voor dat hij met de woonkamer begint en zij de twee slaapkamers voor haar rekening neemt. Hij voegt onmiddellijk de daad bij het woord door een ladekast onder de televisie open te trekken. Na de moord op Annika Hommers zijn ze met een andere insteek naar Cora’s flat gekomen dan eerder de bedoeling was. Dit keer was het ook niet moeilijk een huiszoekingsbevel bij de rechter-commissaris af te dwingen.

  

  Eerder werd gedacht aan Cora als mogelijk volgend slachtoffer, maar niemand is daar meer zeker van. Ze kan nu ook als een mogelijke verdachte op de moord van Annika Hommers worden aangemerkt. Uit de luchthavengegevens is niet gebleken dat ze is teruggevlogen, maar er zijn meerdere mogelijkheden om vanuit Duitsland naar Nederland terug te keren. Haar plotselinge vertrek werd aanvankelijk uitgelegd als een vlucht om uit handen van Krombachs moordenaar te blijven. Maar is dat wel zo?, vroegen ze zich na de moord op Annika af. Kan het niet zo zijn dat ze uit beeld wilde verdwijnen uit angst dat de politie bij haar zou terechtkomen? Maar angst waarvoor? Dat zij Krombach vermoordde is uitgesloten. Haar alibi staat als een huis. Alles is gecontroleerd. Ze landde om 18.40 uur op het vliegveld in München en checkte om 19.15 uur in bij het München Airport hotel, waar ze een nacht verbleef en van waaruit ze de volgende dag met onbekende bestemming weer vertrok. De kans dat Cora iets te maken kan hebben met de moord op Wilfred Krombach kan dus verwaarloosbaar worden genoemd. Toch besloot ze van de aardbodem te verdwijnen.

  Winner bestudeert zorgvuldig de spullen die uit de ladekast tevoorschijn komen. Anders dan Paula’s eerdere huiszoeking kunnen ze nu de tijd nemen om ieder hoekje en gaatje uit te pluizen. Winner doet dat met grote zorgvuldigheid. Er voor wakend dat niets aan zijn aandacht ontsnapt. Ondanks zijn weerzin in andermans privé eigendommen te snuffelen opent hij doosjes en enveloppen. Leest hij brieven. Voornamelijk zakelijke correspondentie en enkele beschreven ansichtkaarten. In niets van het geschrevene komt hij iets tegen dat een link kan leggen naar de zaak waaraan ze werken. Na zeker te weten alle spullen te hebben bekeken legt hij ze weer terug op hun juiste plek en schuift hij de lade weer dicht, om zich vervolgens te storten op een boekenkast, waarvan hij alle romans, thrillers en reisboeken doorbladert op mogelijke aantekeningen.

  Na ruim drie uur van intensief zoeken geeft hij het op. Niets duidt er op dat Cora Veldman iets in dit huis verbergt dat de moeite van het nader onderzoeken waard kan zijn. Of ze is zo slim geweest dat niet in haar woning achter te laten. Winner loopt naar de slaapkamer, waar hij zijn collega lezend in een notitieboekje aantreft. ‘Een adressenlijst,’ zegt Paula, als hij vraagt wat ze aan het lezen is. ‘Lag onder het bed. Misschien nuttig om mee te nemen.’ Ze klapt het boekje dicht en zegt verder niets in de slaapkamers en werkkamer te hebben ontdekt dat iets kan toevoegen aan het onderzoek. ‘Dan denk ik dat we het hierbij kunnen laten,’ zegt Winner enigszins teleurgesteld. Paula knikt, noteert nog een 06-nummer dat op de cover van een tijdschrift staat geschreven en verlaat met Winner de flat.

  Eenmaal buiten lopen ze Wilma Houtsma tegen het lijf. De vrouw houdt Winner staande en vraagt hem of hij soms bij Cora’s flat vandaan komt. Hij staat even in dubio, maar besluit dan om opening van zaken te geven. ‘We hebben een huiszoeking gedaan,’ zegt hij. ‘Uiteraard met goedkeuring van het Openbaar Ministerie,’ voegt hij toe om Wilma’s protest voor te zijn. De vrouw kijkt hem verbaasd aan. ‘Een huiszoeking?’ vraagt ze. ‘Waar is dat goed voor?’

  ‘Winner antwoordt niet. U heeft niets meer van Cora gehoord?’ vraagt hij in plaats daarvan.

  De vrouw schudt haar hoofd, maar doet dat zo aarzelend dat Winner besluit zijn vraag te herhalen. ‘U heeft niets meer van Cora gehoord?’

  ‘Nee,’ zegt Wilma nog steeds aarzelend, ‘maar gisteravond meende ik wel haar motor voor de flat te hebben zien staan.’ Winner is onmiddellijk alert. ‘Meende te zien staan? Of zag u hem staan?’

  ‘Ik reed er met de auto langs,’ zegt Wilma, die lijkt te schrikken van Winners plotselinge stemverheffing. ‘Ik zag een motor voor de flat staan die veel gelijkenis vertoonde met Cora’s motor. Ik heb er nog even aan gedacht om te stoppen en te kijken, maar ik was met mijn zus. We zouden op ziekenbezoek bij haar man die in Beverwijk in het ziekenhuis ligt en we waren al aan de late kant.’

  ‘Oké,’ zegt Winner gehaast. ‘Maar toen u terug kwam van uw bezoek? Hebt u toen nog gekeken?’

  ‘Ik heb wel gekeken, maar de motor stond er niet meer.’

  ‘Waaraan meende u de motor te herkennen?’

  ‘Aan de blauw-witte tank,’ antwoordt Wilma. ‘Eigenlijk kan het haast niet missen.’

  

  ‘Laten we niet te hard van stapel lopen,’ zegt Jillian, na het nieuws over de motor van Winner en Paula te hebben gehoord. ‘Het feit dat Cora Veldman mogelijk terug in het land is maakt haar nog niet automatisch tot een moordenaar.’

  ‘Kun jij een andere reden bedenken waarom ze zich zo geheimzinnig gedraagt?’ vraagt Paula. Ze kijkt Jillian opstandig aan.

  ‘Nee,’ geeft Jillian toe, ‘maar er is meer waardoor Cora’s betrokkenheid in twijfel kan worden getrokken.’

  De rechercheurs kijken Jillian vragend aan. ‘Zoals?’ vraagt Paula nog steeds opstandig.

  ‘Ik heb vanmorgen contact gehad met onze collega’s uit Bergen,’ verklaart Jillian. ‘Annika Hommers is al langer geleden vermoord. Een voorlopige schatting wijst in de richting van acht tot tien dagen. Mogelijk zelfs nog langer. Wat zelfs nog kan betekenen dat ze vlak na de crematie van Wilfred Krombach is vermoord. Vermoedelijk gaat het om dezelfde moordenaar die ook Krombach vermoordde. In ieder geval is hetzelfde wapen gebruikt. Negen millimeter. Bovendien zijn op de garagevloer waar Annika werd gevonden voetafdrukken aangetroffen die qua schoenmaat overeenkomen met de afdrukken op de plaats delict bij Krombach. Maat vierenveertig.’

  ‘Misschien een huurmoordenaar?’ vraagt Paula zich hardop af.

  ‘We kunnen die optie, zoals zo velen, open houden. Maar zoals eerder gezegd moeten we niet te veel op de zaken vooruitlopen. Heb jij inmiddels alweer contact gezocht met de politie uit Heemskerk?’

  De vraag was gericht aan Winner. ‘Ik ga straks de districtschef bellen en proberen een afspraak te maken,’ antwoordt hij. De telefoon op Jillians bureau begint te zoemen. Ze heeft de vrees dat het weer Eric Hommers is die belt. Hij heeft al meerdere keren gebeld om zijn ongenoegen over de moord op zijn zus te laten blijken en laten weten haar ter verantwoording te willen roepen. Terwijl ze de telefoon opneemt verlaten Winner en Paula de kamer. Na een hoop geruis vraagt een vrouwenstem aan de andere kant van de lijn of het klopt dat ze met de politie in Hoorn spreekt. ‘Ja,’ zegt Jillian opgelucht Hommers stem niet te horen, ‘dat is inderdaad het geval. Wat kan ik voor u betekenen?’

  ‘Ik wil een antwoord op de vraag waarom jullie in mijn huis zijn geweest,’ zegt de vrouw. Ze klinkt opgewonden en kwaad en Jillian begint een vermoeden te krijgen met wie ze te maken heeft.

  ‘Spreek ik met Cora Veldman?’

  ‘Ja, daar spreekt u mee,’ klinkt het snauwend. ‘Waar halen jullie verdomme de brutaliteit vandaan mijn flat te doorzoeken en mijn viool te vernielen.’

  ‘Dat leggen we u graag uit, mevrouw Veldman,’ zegt Jillian zo kalm mogelijk. Ze kan haar opwinding nauwelijks verbergen. ‘Ziet u kans naar het bureau te komen?’

  ‘Nu?’

  ‘Het liefst zo snel mogelijk.’

  Er begint een motor te ronken. Dan wordt de verbinding verbroken. Ze heeft Cora’s antwoord op de vraag naar het bureau te komen niet kunnen horen, maar durft er veel onder te verwedden dat ze tussen nu en drie kwartier op de stoep zal staan.

  

  De drie kwartier werden veertig minuten. Jillian neemt Cora Veldman mee naar haar kamer. De blik van de vrouw, die met een helm onder haar arm met haar meeloopt, voorspelt weinig goeds. Ze is lang en slank en haar donkere ogen boren zich angstig hard bij Jillian naar binnen. Eenmaal in de kamer probeert ze de blik van de vrouw te trotseren en wijst haar naar de bezoekersstoel. ‘Gaat u zitten,’ zegt ze. ‘Wilt u iets drinken? Koffie misschien?’

  ‘Wat ik wil is een verklaring over het binnendringen van mijn woning!’ zegt Cora hard. Alsof ze haar woorden kracht bij wil zetten legt ze de helm met kracht op Jillians bureau. ‘Jouw koffie kan me gestolen worden.’

  Jillian probeert haar schrik te verbergen en vraagt de vrouw voor de tweede keer om plaats te nemen. ‘Als u even rustig wilt gaan zitten zal ik proberen alles uit te leggen,’ zegt ze zo kalm mogelijk. ‘Want van dat wij zomaar uw woning binnendringen is geen enkele sprake.’

  De vrouw lijkt even onder de indruk van Jillians gedecideerde toon, maar gaat dan weer in de aanval. ‘Er valt niets uit te leggen,’ zegt ze snauwend. ‘Niets dat het binnendringen van mijn woning rechtvaardigt.’

  ‘Oké,’ zegt Jillian, zoekend naar een manier om de vrouw voor rede vatbaar te krijgen. ‘Als u mij niet de kans geeft mijn verhaal te doen denk ik dat we over het binnendringen van uw woning zijn uitgepraat. Rest mij u dus alleen nog een getuigenverhoor af te nemen. Gaat u mee?’

  De vrouw kijkt Jillian met vlammende ogen aan. ‘Wat krijgen we nou? Getuigenverhoor? Waar heb jij het over? Word ik ergens van verdacht of zo?’

  Jillian kan niet beoordelen of Cora zich van de domme houdt of werkelijk niet weet wat er zich de afgelopen tijd heeft afgespeeld. In het eerste geval speelt ze haar rol voortreffelijk, maar dat ze werkelijk niets weet kan ze zich nauwelijks voorstellen.

  ‘Een getuigenverhoor impliceert niet automatisch dat u ergens van wordt verdacht,’ zegt Jillian nog steeds kalm. ‘Als wij een moord onderzoeken is het van cruciaal belang dat wij mensen die het slachtoffer goed hebben gekend aan een verhoor onderwerpen.’

  Cora gaat eindelijk zitten. ‘Je bedoelt de moord op Wilfred?’ Haar toon is milder, maar nog steeds vijandig.

  ‘Ja,’ zegt Jillian. ‘Wilfred Krombach. Jou welbekend neem ik aan.’

  Cora knikt. Ze legt haar hand op haar helm, alsof ze houvast nodig heeft. Het te ruime herenhorloge dat ze draagt zwabbert om haar smalle pols. ‘Ik hoorde het van mijn vriendin,’ zegt ze. ‘Van Wilma. Het is dus waar?’

  ‘Ja,’ zegt Jillian, die zich verbaast over Cora’s kille reactie. ‘Wilfred Krombach is de avond voordat jij besloot op reis te gaan om het leven gebracht.’

  ‘En voor jullie was dat een aanleiding mijn huis de doorzoeken en mijn viool te vernielen?’

  ‘Wat uw viool betreft bieden wij onze verontschuldigingen aan en zijn we graag bereid de eventuele herstelkosten te vergoeden. Voor het overige kan ik zeggen dat wij toestemming hadden van de rechter-commissaris uw woning te doorzoeken. Wat dat betreft valt ons dus niets te verwijten.’

  Na een halve minuut van stilte, waarin Cora haar helm opzij had geschoven en Jillian had aangekeken, zegt ze: ‘Jouw aanbod van zo-even, wat betreft die koffie. Geldt die nog?’

  

  Cora Veldman drinkt van haar koffie. Haar blik is alert, maar niet vijandig meer. ‘Ik vind het natuurlijk verschrikkelijk wat Wilfred is overkomen,’ zegt ze na haar lege kopje op het bureau te hebben gezet. ‘Maar ik begrijp nog steeds niet waarom dat voor jullie een aanleiding was mijn woning te doorzoeken.’

  ‘Wat voor soort relatie had jij met Wilfred?’ vraagt Jillian, die daarmee een direct antwoord uit de weg gaat.

  ‘Niet meer dan een strikt zakelijke,’ antwoordt Cora. ‘Wilfred hielp me bij een onderzoek. Hij was onderzoeksjournalist en had me zijn hulp aangeboden bij het doen van researchwerk dat nodig was voor het schrijven van een boek.’

  ‘Het schrijven van een boek? Bedoel je een reisboek?’

  Cora schudt haar hoofd. ‘Geen reisboek dit keer.’

  Jillian wacht even, maar als Cora niet van plan lijkt te zeggen om wat voor een boek het dan wel gaat waagt ze zelf de gok: ‘Bedoel je dan een boek over het leven van jouw oma? Over Maria?’

  Cora knikt. ‘Dus dat weten jullie allemaal al.’ Ze klinkt niet verbaasd. Alsof ze die gevolgtrekking zelf al had gemaakt.

  ‘We zijn dat in ons onderzoek naar de moord op onder andere Wilfred Krombach tegengekomen,’ zegt Jillian kalm.

  ‘Onder andere?’ Cora kijkt Jillian verward aan. ‘Wat bedoel je met onder andere?’

  ‘Zegt de naam Annika Hommers jou iets?’

  ‘Annika was Wilfreds vriendin. Maar wat is er met haar? Heeft zij er soms mee te maken?’

  ‘Annika Hommers is ook vermoord.’

  Cora haalt een paar keer diep adem en vraagt om een glas water. Na twee slokken kijkt ze Jillian aan. ‘Ik weet niet wat ik hoor. En jullie hebben nog geen idee wie dat kan hebben gedaan?’

  ‘Nee,’ zegt Jillian, die het opviel dat de dood van Annika haar aangreep. ‘Daarom wilde we jou graag spreken.’

  Cora drinkt haar glas leeg, vraagt om nog een glas en drinkt ook die in één teug leeg. Dan begint ze te vertellen: ‘Ik kende Wilfred van vroeger. Een poosje geleden ontmoette ik hem weer tijdens een reünie van de school waar ik journalistiek studeerde en hij indertijd les gaf. Ik vertelde hem daar over mijn plannen een boek te willen schrijven over het leven van mijn oma. Wilfred raakte hevig geïnteresseerd en bood mij zijn hulp aan voor wat betreft het research gedeelte. In ruil daarvoor wilde hij het exclusieve recht daar als eerste in de media over te publiceren. Omdat ik op de hoogte was van zijn kwaliteiten als onderzoeksjournalist stemde ik daarmee in. Het zou mij immers een hoop werk besparen en ik vertrouwde Wilfred. Bovendien beschikte hij over veel ervaring.’

  ‘Goed,’ zegt Jillian, die het tot nog toe allemaal aannemelijk vindt klinken. ‘Alles samengevat besloot Krombach dus een onderzoek in te stellen naar het leven van jouw oma.’

  ‘Voor mijn boek,’ zegt Cora nadrukkelijk. ‘Niet met de bedoeling na zoveel jaar haar mogelijke verrader nog eens op het schavot te krijgen.’

  ‘En tijdens dat onderzoek kwam hij erachter dat er een kostbaar schilderij uit het ouderlijk huis van jouw oma zou zijn gestolen?’

  Cora kijkt verrast op. ‘Dat weten jullie dus ook al? Hoe...?’

  ‘Dat doet er niet toe, Cora. We weten het.’

  ‘Wilfred ontdekte dat,’ beaamt Cora. ‘Hij heeft daar onderzoek naar gedaan en kwam toen terecht bij kunsthandel Hommers. Zodoende is hij ook in contact gekomen met Annika.’

  ‘En Annika bevestigde dat?’

  ‘Ja. Ze was hem ook behulpzaam bij zijn zoektocht en het klopte dat het schilderij ooit in bezit is geweest van Hommers, maar ze konden met een akte van herkomst aantonen dat het schilderij op een legale manier in hun bezit was gekomen.’

  ‘Dan was dus ook bekend van wie hij dat schilderij ooit heeft aangekocht?’

  ‘Ja, maar dat wilde Hommers om privacy redenen niet vertellen.’

  ‘En daarmee was voor jullie de zaak afgedaan?’

  Cora zucht. ‘Voor mijn roman vond ik het niet echt interessant een naam te weten.’

  ‘Maar jij bent wettig erfgenaam.’

  ‘Geld zegt mij niets.’

  ‘Hoe dacht Wilfred daarover?’

  ‘Wilfred had andere belangen. Hij was onderzoeksjournalist. Voor hem was het om andere redenen interessant erachter te komen wie Martius ooit van mijn overgrootouders roofde.’

  ‘Martius?’

  ‘Ja, zo noemde mijn oma het schilderij. Het is een Latijnse naam die ‘van Mars’ betekent. Mars is de Romeinse god van de oorlog; zijn naam hangt samen met Grieks marnamai, ‘ik strijd’.’

  ‘Oké,’ zegt Jillian, die het even duizelt. De telefoon gaat en terwijl ze opneemt tolt Cora’s informatie nog door haar hoofd. Tot haar schrik is het Eric Hommers. Hij zegt zojuist met de politie in Bergen te hebben gesproken over de moord op zijn zus en wil nu verklaard hebben waarom Annika geen bescherming is geboden. ‘Jullie wisten toch dat ze mogelijk gevaar kon lopen?’ zegt hij verwijtend.

  ‘Luister, meneer Hommers. Ik ben niet van plan hierover telefonisch met u in discussie te gaan. U kunt naar het bureau komen om hierover te praten. Schikt het u om half drie?’

  ‘Onmogelijk,’ zegt Hommers luid. ‘Om half vier gaat mijn vliegtuig.’

  ‘Waar verblijft u op dit moment?’

  ‘Het Van der Valk hotel in Hoorn. Kamer 441.’ Jillian maakt een notitie. ‘Ik stuur mijn mensen naar het Van der Valk hotel,’ zegt ze. ‘U kunt bij hen uw klachten deponeren. Gaat u daarmee akkoord?’

  Hommers bromt iets van goedkeuring en verbreekt dan de verbinding.

  ‘Goed,’ zegt Jillian, zich weer op Cora concentrerend. ‘Waar waren we gebleven? Oh ja, het schilderij Martius. Is Wilfred Krombach in zijn onderzoek nog tegengekomen hoe dat schilderij uit de woning van jouw overgrootouders is verdwenen?’

  Cora kijkt op van haar horloge. ‘Dat weet ik niet,’ zegt ze. ‘Maar volgens Wilfred was de meest aannemelijke optie dat de nazi’s dat indertijd hebben geroofd.’

  Jillian knikt wat afwezig. Het telefoontje van Eric Hommers zit haar nog dwars. Zijn verwijt dat ze de moord op zijn zus hadden kunnen voorkomen kon nog wel een vervelend staartje krijgen, beseft ze ongerust.

  ‘Goed,’ zegt ze, om haar gesprek met Cora af te ronden. ‘Je bent dus zonder jouw vrienden te vertellen met welk doel je vertrok en hoelang je zou wegblijven drie weken weggeweest. Welke reden had je daarvoor?’

  ‘Ik wilde me van alles en iedereen afzonderen om aan mijn boek te kunnen werken,’ verklaart Cora. ‘Om die reden koos ik ervoor een vakantiehuis in de buurt van Ravensburg te huren. Een rustige omgeving waar ik me zonder te worden afgeleid kon concentreren op mijn doel; het eindelijk op schrift stellen van Maria’s geteisterde leven.’

  ‘Volgens onze gegevens ben je vanuit Schiphol naar München gevlogen. Klopt dat?’

  ‘Ja, dat klopt. Ik voelde weinig voor een lange autorit en koos dus voor het vliegtuig. Na een overnachting in het München Airport hotel heb ik een auto gehuurd en ben daarmee naar Ravensburg gereden.’

  Jillian knikt. Ze vindt de verklaring van Cora geloofwaardig en aannemelijk, maar vraagt haar desondanks naar het adres van het vakantiehuis. Wat ze haar zonder protesten geeft.
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  Pas na meerdere keren te hebben aangedrongen toonde de politie in Heemskerk zich bereid Winner en Paula op hun bureau te ontvangen. De chef van het district, Walter Bushoek, reageerde wat geïrriteerd op Winners verzoek hen nogmaals te willen spreken in verband met de dood van Maria Veldman. ‘We hebben u inzage in het proces verbaal gegeven’, had hij gezegd. ‘Daaruit hebt u evenals ons de conclusie getrokken dat er geen redenen zijn dat er aan zelfmoord getwijfeld hoeft te worden. Wat wilt u nu nog?’

  Winner had hem diplomatiek geantwoord dat er met de kennis van toen inderdaad geen aanleiding was te denken aan iets anders dan aan zelfmoord, maar dat de omstandigheden zich dusdanig hebben gewijzigd dat een nadere beschouwing alleszins gerechtvaardigd is. Bushoek had daarop gevraagd op welke omstandigheden hij doelde. Winner liet hem weten dat hij daarover door de telefoon niets kwijt wilde, maar dat hij van hem moest aannemen niet zomaar om een nader gesprek te verzoeken. Uiteindelijk was de man gezwicht en stemde hij in met een onderhoud, hoewel hij er fijntjes aan toevoegde daar niets van te verwachten.

  

  ‘We hebben het sterke vermoeden dat de dood van Maria Veldman op de een of andere manier verband kan houden met de moorden die wij momenteel in onderzoek hebben,’ valt Winner met de deur in huis.

  Voordat Bushoek de kans krijgt te vragen waar Winner op doelt, legt hij hem uit hoe ze tot die conclusie zijn gekomen.

  De districtchef hoort de rechercheur met zichtbaar stijgende verbazing aan. ‘Begrijp ik uit uw verhaal dat de vrouw die zo hysterisch te keer ging na de dood van haar oma er nu van wordt verdacht betrokken te zijn bij de moorden die jullie in onderzoek hebben?’ Hij kijkt Winner en Paula beurtelings aan en op zijn gezicht valt niet anders dan ongeloof te bespeuren.

  ‘We onderzoeken de mogelijkheid dat Cora Veldman nog steeds in de overtuiging verkeert dat haar oma werd vermoord en ze uit gevoelens van wraak kan hebben gehandeld,’ zegt Winner. ‘Hoewel we de kans dat ze persoonlijk de hand in de moorden kan hebben gehad verwaarloosbaar achten.’

  ‘Je bedoelt dat ze opdracht kan hebben gegeven tot liquidatie?’

  ‘Zoiets,’ zegt Winner. ‘Maar laten we daar niet op vooruit lopen. Veel valt of staat met het beantwoorden van de vraag of Maria Veldman wel of niet werd vermoord.’

  ‘Ik begrijp het,’ zegt Bushoek, die hiermee zijn reserves lijkt te laten varen. ‘Maar u hebt zelf kennis genomen van het proces-verbaal. Bent u daar twijfels of tegenstrijdigheden in tegengekomen?’

  ‘Niet in het minst,’ moet Winner toegeven. ‘Ik twijfel ook niet aan de juistheid van dit proces-verbaal. Ik denk zelfs dat wij tot dezelfde conclusie zouden zijn gekomen, maar wat ik me afvraag is wat er is gedaan met de aantijgingen van Cora Veldman. Ik bedoel, met haar overtuiging dat het om moord zou zijn gegaan.’

  ‘Wat ik begrepen heb heeft Cora Veldman in tweede instantie laten weten dat ze overmand werd door emoties en om die reden moord en brand zou hebben geschreeuwd.’

  ‘Alles goed en wel,’ zegt Winner, ‘maar daar vinden we niets van terug in het proces-verbaal.’

  ‘Kom op, meneer Winner,’ zegt Bushoek duidelijk geïrriteerd. ‘Laten we de kwestie blijven beoordelen op wat we toen wisten. Een kleindochter treft haar oma hangend in de badkamer aan. Dood. Raakt in shock. Verliest de controle over zichzelf en doet uitspraken waarvan ze zelf later zegt die overmand door emoties te hebben gedaan. Vindt u nu werkelijk dat we dit hadden moeten rapporteren?’

  Winner geeft geen antwoord. ‘Ik wil de mensen spreken die Cora Veldman indertijd hebben gekalmeerd. Is dat mogelijk?’ Bushoek grijpt geërgerd naar zijn telefoon.

  ‘Agent Fred Wijnstroom komt hier naar toe,’ zegt hij een halve minuut later. ‘Maar wat willen jullie eigenlijk met deze kwestie? Een hernieuwd onderzoek? Dat zal volgens mij lastig worden.’

  ‘Wat wij willen is waarheidsbevinding,’ zegt Winner kalm. ‘En als dat betekent dat de zaak opnieuw moet worden onderzocht dan is dat maar zo.’

  De binnenkomst van Fred Wijnstroom voorkomt een verdere discussie.

  ‘U wilde mij spreken?’ vraagt de man. Zijn lichte ogen zijn op de districtschef gericht die hem zegt verder te komen en de deur te sluiten. De chef stelt de rechercheurs aan hem voor. ‘Ze willen met jou praten over de dood van mevrouw Veldman,’ legt hij uit.

  Wijnstroom kijkt zijn chef niet begrijpend aan. ‘Mevrouw Veldman? Maar...’

  Winner loopt op Wijnstroom af en vertelt hem waar het precies om gaat. De agent luistert belangstellend. Winner schat hem niet veel ouder dan vijfentwintig. Hij doet hem denken aan de tijd dat hijzelf bij de politie was begonnen. Zoekend naar een houding. Een tikje onzeker nog.

  ‘Het gaat ons dus om de vrouw die jullie tot bedaren hebben gebracht,’ rondt Winner zijn relaas af. ‘Kun je je haar nog herinneren?’

  ‘Ja,’ zegt Wijnstroom, ‘Ik weet dat nog. Maar die kwestie is toch allang afgerond?’

  ‘De kleindochter van mevrouw Veldman beweerde dat haar oma door geweld om het leven zou zijn gebracht,’ zegt Winner, daarmee de vraag van de agent omzeilend. ‘Hebben jullie haar daarover nog gehoord?’

  De agent knikt. ‘Nadat we haar tot bedaren hadden gebracht zijn we een kijkje in de badkamer gaan nemen. Daarna hebben we nog geprobeerd met de kleindochter te praten, maar ze staarde alleen maar apathisch voor zich uit. Als een vogeltje. Een geknakt vogeltje.’

  ‘Jullie hebben dus niet meer met haar gesproken?’

  ‘Zodra we klaar waren zag ik op de galerij dat de buurvrouw zich over haar had ontfermd.’

  ‘Een buurvrouw?’ mengt Paula zich in het gesprek. ‘Weet je ook welke buurvrouw?’

  ‘Dat was de directe buurvrouw links van mevrouw Veldman.’

  ‘Mevrouw De Waard?’

  ‘Ik herinner me haar naam niet meer, maar het was wel iemand die de kleindochter van mevrouw Veldman goed moet hebben gekend. Of in ieder geval iemand waar ze vertrouwd mee was.’

  ‘Waar maakte je dat uit op?’

  ‘Gewoon, uit de manier waarop de vrouwen elkaar omhelsden. ‘Kom maar, schat’, had de buurvrouw gezegd. ‘Kom maar met me mee naar binnen’.

  ‘Zo heeft ze dat letterlijk gezegd?’

  ‘Misschien niet letterlijk, maar wel in woorden van gelijke strekking. In ieder geval was duidelijk dat die twee elkaar goed kenden.’

  ‘Oké,’ zegt Winner. Hij twijfelt niet aan de woorden van de agent. ‘Nadat jullie de plaats delict weer hadden verlaten, hebben jullie toen nog geprobeerd de kleindochter te spreken te krijgen?’

  Wijnstroom knikt. ‘We hebben bij de buurvrouw aangebeld en werden daar binnengelaten. Het was duidelijk te zien dat de kleindochter weer was gekalmeerd. Ze stond ons goed te woord en zei dat we wat ze had beweerd maar moesten vergeten. ‘Ik wist niet meer wat ik zei’, had ze gezegd. Wat onder de gegeven omstandigheden natuurlijk te begrijpen was.’

  Winner zegt dat met hem eens te zijn, maar bedenkt ondertussen dat het ook anders kan zijn. Dat Cora Veldman heel goed wist wat ze zei, maar haar beweringen desondanks weer introk. Vraag is alleen: Waarom?

  

  ‘Ik begrijp het niet,’ zegt Winner. ‘Ik begrijp niet waarom Cora Veldman zo plotseling haar bewering dat haar oma zou zijn vermoord weer introk.’

  Hij rijdt weg van het bureau Heemskerk en kijkt Paula verbeten aan. ‘Met wat we nu weten was Cora’s vermoeden alleszins gerechtvaardigd,’ vervolgt hij. ‘Maria Veldman was een kroongetuige. Zij was de enige overlevende die had kunnen bevestigen dat het werk van Viktor Stein het wettige eigendom van haar ouders was. Haar dood was voor de familie Hommers dus meer dan welkom.’

  ‘Die redenatie klopt als een bus,’ zegt Paula. ‘Maar wat kopen wij ervoor?’ Ze wijst Winner op de afslag Alkmaar en zegt hem zijn aandacht op de weg te houden.

  ‘Ik denk dat we moeten vergeten ooit nog hard te kunnen maken dat Maria Veldman met geweld om het leven is gebracht en dat we ons beter kunnen blijven concentreren op de moorden waarvan we weten dat het moorden zijn.’

  ‘Wat denk jij?’ vraagt Winner terwijl hij de A9 oprijdt. ‘Kan het bestaan dat Cora Veldman Krombach en Annika Hommers liet vermoorden?’

  ‘Om welke reden zou ze dat hebben gedaan?’

  ‘Misschien omdat Krombach op aanraden van Annika de stekker uit het onderzoek heeft gehaald en dat hij Cora zijn bevindingen niet wilde geven.’

  ‘Ik vind dat motief wat magertjes.’

  ‘Heb jij een ander optie?’

  ‘Wat denk je van Eric Hommers?’

  ‘Eric Hommers? Een broer die zijn zus vermoord?’

  ‘Ik geef toe dat je daar niet zo snel aan denkt, maar hij zal niet de eerste zijn.’

  ‘En wat is volgens jou dan zijn motief?’

  ‘Stel nou eens dat Eric Hommers van zijn zus verneemt dat Krombach ervan op de hoogte is dat Hommers willens en wetens in geroofde kunst handelt of heeft gehandeld. Dan is dat voor Eric Hommers een motief Krombach uit de weg te ruimen. Tenslotte zal het de reputatie van zijn bedrijf niet ten goede komen als hij als handelaar in geroofde kunst in het nieuws zou komen.’

  ‘Oké,’ zegt Winner, ‘maar waarom dan ook zijn zus vermoorden?’

  ‘Als Annika vermoedde dat haar broer haar geliefde vermoordde en dreigde met dat vermoeden naar de politie te gaan, heeft hij wederom een motief,’ verklaart Paula.

  Winner denkt over haar woorden na en moet toegeven de theorie aannemelijk te vinden. En misschien zelfs meer dan dat.

  

  Als Paula en Winner Jillians kamer instappen kijkt ze verschrikt op. Ze ziet er verhit uit en als de rechercheurs de hoofdinspecteur niet beter kenden zouden ze er nog wat van denken. ‘Wat is er met jou aan de hand, Jil?’ vraagt Paula als eerste. ‘Je kijkt alsof je zojuist een geest voorbij zag komen.’ Jillian negeert Paula’s opmerking en wijst de rechercheurs naar de bezoekersstoelen. ‘Komen jullie net het bureau in?’ vraagt ze.

  ‘Klopt,’ zegt Winner. Hij trekt z’n jas uit en stroopt de mouwen van zijn overhemd omhoog. ‘We komen zojuist uit Heemskerk, maar zijn daar ook niet veel wijzer geworden.’

  ‘Daar was ik al bang voor,’ zegt Jillian. ‘Hebben jullie al geluncht?’ Winner schudt zijn hoofd. ‘Nog niet. Maar waarom vraag je dat?’

  ‘Ik zou willen dat jullie straks eerst even naar hotel Van der Valk gaan. Eric Hommers verblijft daar. Hij wil met ons praten in verband met de dood van zijn zus. Maar eerst wat anders; Cora Veldman is hier geweest. Dé Cora Veldman dus.’

  Winner en Paula kijken elkaar aan met blikken die zeggen: dat kan niet waar zijn.

  ‘Cora Veldman?’ vraagt Winner, als eerste van zijn verbazing bekomen. ‘En je hebt haar zomaar laten gaan?’

  ‘Niet zomaar. Ik heb uitgebreid met haar gesproken. Ze heeft een verhelderende verklaring afgegeven.’

  ‘Verhelderend? Wat bedoel je met verhelderend?’

  ‘Ik ga haar verklaring nog uitwerken en daar krijgen jullie een verslag van. Maar vooruitlopend daarop kan ik alvast zeggen dat Cora’s besluit zich voor een poosje te willen afzonderen afdoende is verklaard. Het had alles te maken met het schrijven van een boek over het leven van haar oma. Ik heb zojuist bij het verhuurbureau gecheckt of het klopt dat Cora Veldman daar gedurende een aantal weken in een vakantiehuis verbleef. Er is bevestigd dat dat het geval was en dat ze gistermorgen het huis weer heeft verlaten. Dat zij dus Annika Hommers kan hebben vermoord moeten we vergeten.’

  

  Na toch snel nog even te hebben geluncht begeven Winner en Paula zich naar het Van der Valk hotel. Winner heeft z’n melk meegenomen in de auto en vraagt Paula tussen twee slokken door of zij ook niet vindt dat Jillian zich te snel heeft laten overtuigen van Cora Veldmans onschuld.

  Paula zegt dat niet met hem eens te zijn. ‘Je moet Jillian niet onderschatten. Die weet heus wel wat ze zegt. Vergeet niet dat ze uitgebreid met Cora heeft gesproken. Met haar ervaring kan ze dan gerust een redelijke inschatting maken.’

  Winner slaat af richting het hotel en parkeert even later de auto in een van de nog weinige vrije vakken. De zon waarover was bericht is ver te zoeken. Dikke stapelwolken verhinderen die belofte voorlopig in te lossen. Winner slaat zijn leren jack over zijn schouders en spoedt zich naar de ingang van het hotel. ‘Ik twijfel niet aan Jillians inzicht,’ zegt hij tegen Paula, zodra ze in de ontvangsthal staan. ‘Maar het was me liever geweest als ik Cora Veldman zelf had gesproken.’

  ‘Die kans krijgen we nog wel een keer,’ stelt Paula hem gerust.

  Ze melden zich bij de balie en Paula laat de receptionist weten een afspraak met Eric Hommers te hebben. ‘Kamer 441,’ zegt ze, spiekend op een briefje. De vrouw tuurt op een scherm en toetst ondertussen het kamernummer in. Paula kijkt op haar horloge. Ze hebben nog zeven minuten. Er gaat een andere telefoon die de receptionist opneemt en tegen haar nog vrije oor plaatst. Terwijl ze de beller te woord staat schudt ze haar hoofd richting Paula ten teken dat ze bij Hommers geen gehoor krijgt. Ze legt het toestel weer terug en gaat verder met de persoon die ze nog aan de lijn heeft.

  ‘Sorry,’ zegt ze, als ze na vier minuten het gesprek heeft afgerond. ‘Kamer 441 geeft geen gehoor. Voor hoe laat had u de afspraak staan?’

  ‘Half twee,’ zegt Winner. ‘Probeert u het alsjeblieft nog een keer. Het is nogal dringend.’

  ‘De vrouw belt voor de tweede keer, maar krijgt ook nu geen verbinding. ‘Het spijt me,’ zegt ze. ‘Meneer Hommers neemt zijn telefoon niet op. Misschien kunt u het over een kwartiertje nog eens proberen.’

  Winner en Paula kijken elkaar aan. Winner trekt als eerste z’n politiepas en vraagt de vrouw de sleutel van Hommers kamer aan hem te geven. ‘Het is van het grootste belang dat wij de heer Hommers te spreken krijgen,’ dringt hij aan als hij de vrouw ziet aarzelen. Winners dwingende blik doet haar besluiten hem zijn zin te geven, waarna de rechercheurs gehaast naar de lift lopen.

  Eenmaal in de lift kijken ze elkaar zwijgend aan. Dit voelt niet goed, lijken ze te denken. Nog geen twintig seconden later staan ze in Hommers kamer en krijgen ze dat gevoel bevestigd, Winner grijpt onmiddellijk zijn mobiel. Niet met de illusie dat er nog wat voor het slachtoffer kan worden gedaan. Hij heeft te veel doden gezien om die hoop te koesteren. Hommers is dood, zoveel is zeker. Hij ligt ruggelings tegen een boxspring bed. Hem is hetzelfde lot beschoren als zijn zus. Met dit verschil dat hij niet door een kogel, maar door een mes, dat nog rechtop in zijn borst steekt, moet zijn vermoord.

  ‘Vervloekte klootzak,’ gromt Winner, terwijl hij zijn mobiel weer opbergt. ‘Wacht jij hier op onze collega’s,’ zegt hij tegen Paula. ‘Ik ga met de receptionist praten en de hotelmanager informeren.’

  Winner legt de vrouw achter de balie in voorzichtige bewoordingen uit wat ze aantroffen op kamer 441 en vraagt haar de hotelmanager op te roepen.

  ‘Kunt u zich herinneren of er vlak voor ons iemand is binnengekomen die zich zonder zich bij u te melden naar de lift of de trap is gelopen?’

  De vrouw denkt over Winners vraag na, maar schudt haar hoofd. ‘Nee,’ zegt ze. ‘Mij is niemand opgevallen.’

  ‘En u heeft ook niemand zien vertrekken?’ vraagt Winner geërgerd.

  ‘U kunt toch onmogelijk van mij verlangen dat ik alle in- en uitkomende gasten in de gaten houd,’ antwoord de receptionist verongelijkt. ‘Ik heb waarachtig wel meer te doen.’ Ze kijkt er opstandig bij en Winner geeft toe dat dat inderdaad een onmogelijk verlangen van hem is. ‘Hangen hier beveiligingscamera’s?’ vraagt hij dan om zich heen kijkend.

  Ze knikt. ‘Ja,’ zegt ze, ‘maar die zijn buiten werking. Vanaf de opening van dit hotel waren daar al problemen mee. De firma die de camera’s heeft geïnstalleerd is al weken bezig de problemen op te lossen.’

  Winner vloekt inwendig. Zijn hoop was gevestigd op een gelukkig toeval. Maar zelfs dat beetje geluk lijkt uit te blijven. De hotelmanager heeft zich intussen bij de receptie gemeld en kijkt Winner aan met een blik die geen verdere uitleg behoeft. ‘Wat is hier allemaal aan de hand?’ vraagt hij in een poging beheerst te klinken. ‘Een moord? Hier? In mijn hotel?’

  Winner moet de man helaas een bevestigend antwoord geven. ‘Ik ben bang dat uw hotel de komende uren het decor zal vormen voor een moordonderzoek,’ laat hij de manager weten. ‘Hoewel we natuurlijk ons uiterste best zullen doen een en ander zo geruisloos mogelijk te laten verlopen.’

  De man grijpt zich vast aan de balie en lijkt onderuit te gaan, maar dan herstelt hij zich weer en vraagt hij Winner mee naar zijn kantoor te komen.

  

  De manager luistert geconcentreerd naar Winners verhaal en staat op als hij is uitverteld. ‘De moordenaar zou dus tussen twaalf uur en half twee moeten hebben toegeslagen?’ vraagt hij terwijl hij naar het raam loopt. Zijn blik is gespannen. ‘Om iets over enen was ik aan het telefoneren,’ vervolgt de man. ‘Het is mijn gewoonte dat ik tijdens het bellen heen en weer door mijn kamer loop. Een vreemde tic misschien, maar ik kan nu eenmaal slecht stilzitten. Enfin, ik wierp tijdens dat telefoongesprek een blik door het raam en zag daar een rode BMW met hoge snelheid van de parkeerplaats rijden. Ik maakte me daar nog boos over. Ik vond het onverantwoord met die snelheid over een parkeerterrein te rijden.’

  ‘Heeft u ook op het kenteken gelet?’ vraagt Winner hoopvol. De manager schudt zijn hoofd. ‘Nee,’ zegt hij. ‘Sorry.’

  ‘Weet u ook om welk type BMW het gaat?’

  ‘Een BMW 118,’ zegt de manager beslist.

  ‘En de bestuurder? Heeft u daar misschien een glimp van opgevangen?’

  ‘Als u bedoelt of ik hem zou herkennen is mijn antwoord nee.’

  ‘Maar u heeft wel iets gezien? Ik bedoel, of het bij voorbeeld een man was of een vrouw. Kleur haar, kleding, dat soort dingen.’

  ‘Nee, sorry,’ zegt de manager. ‘Daar heb ik niet op gelet. Wat me wel is opgevallen is dat de auto rechtsvoor een wieldop miste.’

  Winner knikt. Een rode BMW 118, probeert hij optimistisch te blijven. Waarvan het rechtervoorwiel een wieldop miste. Dat is dan in ieder geval iets.

  

  ‘De hotelmanager wist dus geen kenteken?’ vraagt Jillian zodra Winner ruim anderhalf uur later zijn relaas heeft afgerond. Winner schudt zijn hoofd. ‘Er is onder al de gasten navraag gedaan naar de auto, maar niemand is iets opgevallen. We zullen het dus moeten doen met de summiere gegevens dat het hier gaat om een rode BMW 118 die rechtsvoor een wieldop mist.’

  ‘Ik denk niet dat wij onze hoop moeten vestigen op het vinden van die BMW,’ mengt Paula zich in het gesprek. ‘De kans dat het hier om een gestolen auto gaat is levensgroot. Wat ik interessanter vindt om te weten is hoe de dader wist dat Hommers in het Van der Valk hotel verbleef. Is zijn telefoon al gecheckt?’

  ‘Ja,’ zegt Winner, ‘maar volgens onze techneuten is daaruit niet op te maken dat er naast onze afspraak nog andere afspraken stonden gepland.

  Jillian schraapt een paar keer haar keel. ‘Cora Veldman was er bij toen ik een afspraak met Eric Hommers maakte,’ zegt ze dan. ‘Zij kan er dus van hebben geweten.’ De rechercheurs staren de hoofdinspecteur perplex aan. ‘Cora Veldman?’ roepen ze tegelijkertijd. ‘En waarom horen wij dat nu pas?’

  ‘Het schiet me net te binnen,’ verklaart Jillian eenvoudig. ‘Cora was in mijn kamer toen Hommers belde. Of ze exact heeft gehoord wat er is gezegd weet ik natuurlijk niet. Maar het kan heel goed zijn van wel.’

  ‘Het kan heel goed zijn van wel?’ herhaalt Paula honend. ‘Kom op Jil, de zaak is nu toch duidelijk. Cora Veldman was de enige die heeft kunnen weten dat er een afspraak met hem stond. Dat kan toch geen toeval zijn.’

  ‘Als we die BMW even vergeten,’ zegt Winner, ‘en ons focussen op Cora Veldman kan het heel goed zijn dat ze na haar vertrek haar plan heeft getrokken. Ze schafte zich een mes aan, reed naar het hotel en vermoordde Hommers. Hoe slim moet je zijn om dat te kunnen begrijpen?’

  ‘Daar hoef je niet slim voor te zijn,’ geeft Jillian toe. ‘En daar wringt bij mij nu juist de schoen. Cora Veldman schat ik in als een zeer intelligente vrouw. Ik kan mij dus slecht voorstellen dat ze zo doorzichtig te werk is gegaan.’

  ‘Dat zou ik dan graag van haar zelf horen,’ zegt Winner strijdvaardig.

  Jillian knikt. ‘Dat kan ik begrijpen. Maar eerst werk ik het verslag uit. Daarna mogen jullie zelf je conclusies trekken en een afspraak met haar maken. Ik ben dan zeer nieuwsgierig naar jullie bevinding.’
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  Jillian belt aarzelend aan bij ex-inspecteur van politie Frank Benders. Het is alweer een poosje geleden dat ze contact met hem zocht en voelt zich daar een beetje schuldig over. Drukte op het werk en zorgen om Maartens bedrijf slokten het laatste half jaar veel van haar tijd en aandacht op. Evenals de komst van Jorg. Niet dat ze spijt heeft van dat laatste. Integendeel. Ze is gek op haar knulletje en ervaart zijn komst nog steeds als een enorme verrijking. Maarten ook. Dat liet hij gisteren nog eens blijken. Ze waren met elkaar om tafel gaan zitten om de problemen die er door het terugvallen van Maartens bouwopdrachten waren ontstaan. Ze moeten hoe dan ook bezuinigen en hadden met elkaar de zaken op een rijtje gezet. Een van de maatregelen waartoe ze besloten was het opzeggen van de geldverslindende kinderopvang. Maarten zou er overdag voor Jorg zijn. Hij had gezegd dat geen probleem te vinden. In de tijd dat het werk minder werd had hij al eerder voor Jorg gezorgd en dat een prettige bijkomstigheid van zijn matige orderportefeuille genoemd. Nu ook de grootste debiteur onlangs zijn rekening had betaald zijn ze voorlopig weer uit de zorgen, wat weer een positieve draai aan hun leven heeft gegeven.

  

  Benders is blij verrast Jillian in de deuropening te zien staan en vraagt haar binnen te komen. ‘Ik speurde de overlijdensadvertentie er al op na,’ grapt hij zodra ze was gaan zitten.

  Jillian grijnst. ‘Ik ben nog niet aan de beurt,’ zegt ze. ‘Maar je hebt gelijk. Ik heb schandalig lang niets meer van me laten horen.’

  ‘Drukte?’

  Jillian knikt. ‘Ik heb veel op m’n bord gekregen het afgelopen halfjaar.’ Ze praat Benders bij over hoe de malaise in de bouw bij Maarten ook niet ongemerkt voorbij is gegaan en de spanningen die dat met zich had meegebracht. ‘Maar die crisis lijkt nu even bezworen,’ zegt ze. Ze glimlacht ontspannen en pakt het glas witte wijn dat Benders ongevraagd voor haar had ingeschonken. ‘En hoe gaat het met jou?’ informeert ze.

  ‘Je raadt het nooit.’

  Jillian kijkt hem vragend aan. Bij binnenkomst was het haar al opgevallen dat hij er voor zijn doen verzorgd had uitgezien. Een gestreken overhemd. Zonder vlekken. Trendy, camelkleurige Diesel schoenen. Slanker ook. En langzaamaan begint ze iets te vermoeden.

  ‘Ik heb een vriendin,’ is Benders haar voor.

  Jillian kijkt hem verrast aan. ‘Vertel!’

  Benders vertelt haar over een vrouw die in Eindhoven woont en Loes heet. ‘Ik ontmoette haar drie maanden geleden tijdens een stedentrip naar Rome,’ zegt hij enthousiast. Hij straalt erbij zoals een kind kan doen en laat een foto zien van een ongeveer vijftigjarige vrouw met rode krullen en mintgroene bril.

  ‘Zo, zo. Wat een chique dame.’

  ‘Valt wel mee hoor. Maar ze houdt wel van mooi.’

  Jillian kijkt quasi verbaasd. ‘Waarom koos ze dan voor jou?’

  Benders kan er om lachen. Jillian lacht mee en zegt er naar uit te kijken z’n vriendin een keer te ontmoeten.

  ‘En op je werk?’ switcht Benders van onderwerp. Zijn lach is verdwenen. ‘Je bent wel voor de leeuwen geworpen sinds je promotie,’ zegt hij ineens ernstig. ‘Ik lees de verschrikkelijkste dingen in de krant.’

  Jillian drinkt haar glas leeg en protesteert niet als Benders haar bijschenkt. Ze geeft hem een uitgebreid en gedetailleerd verslag van wat er zich de afgelopen tijd heeft afgespeeld. ‘We denken er aan dat het motief van de moorden moet worden gezocht in iets dat onderzoeksjournalist Wilfred Krombach heeft ontdekt, maar kunnen er niet de vinger achter krijgen om welk motief het precies zou moeten gaan. En waar ik ook nog steeds benieuwd naar ben is in welk verband ik de uitroep: ‘hij was erger dan dat kreng van Van Dijk’ moet plaatsen.’

  Benders kijkt Jillian vragend aan. ‘Hij was erger dan dat kreng van Van Dijk? Wie zou dat hebben gezegd?’

  ‘Een getuige, een zus van Krombach, zou dat hebben gehoord vanuit een open raam bij de woning van haar broer.

  Benders tuurt nadenkend in zijn glas. ‘Met ‘dat kreng’, zou dus een vrouw worden bedoeld,’ zegt hij.

  Jillian knikt. ‘Ja, daar ga ik wel vanuit.’

  ‘Die naam komt mij wel bekend voor,’ zegt Benders nog steeds peinzend.

  ‘Het wil me alleen niet te binnen schieten waar en in welk verband precies ik die eerder heb gehoord.’

  Jillian drinkt haar glas leeg en kijkt Benders hoopvol aan. ‘Maar je denkt wel dat de naam verband kan houden met de zaak waaraan we werken?’

  ‘Dat weet ik natuurlijk niet. Maar het kan de moeite waard zijn dat uit te zoeken. Ik ga er in ieder geval naar kijken. Dat beloof ik je.’
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  Winner en Paula rijden naar de flat van Cora Veldman. Het is tegen het middaguur. De scherpe herfstzon dwingt Winner de zonneklep te laten zakken. Cora had er de voorkeur aan gegeven bij haar thuis te worden gehoord. Winner had haar gebeld. Het was een lastig gesprek geworden. Eerst wilde ze hem afwimpelen. Ze zei dat alles wat gezegd moest worden over de kwestie wel zo’n beetje was gezegd. ‘Wat moeten jullie nog van me?’ had ze gevraagd.

  Winner had geantwoord dat hij, na wat ze gisteren moest vernemen, wel begrip had voor haar weerstand, maar dat er toch echt nog een aantal vragen moesten worden beantwoord. ‘Ik neem tenminste aan dat u ook wilt dat de moordenaar van Wilfred wordt gevonden’, had hij daaraan toegevoegd. Dat had geholpen.

  

  Door gebrek aan ruimte parkeren ze de auto voor het volgende flatgebouw en lopen het korte stukje naar Cora’s flat. De motor met blauw-witte tank waarover Wilma vertelde staat voor het raam van de onderburen. Winner drukt op de bel en dit keer klinkt vrijwel onmiddellijk het zoemende geluid van de ontgrendelde deur.

  Cora wacht de rechercheurs op in de deuropening. Ze ziet er vermoeid uit. Haar oogopslag is traag. Haar lippen smal en dun. Ze heeft een mooi figuur, valt Paula op. Als ze wat meer aandacht aan haar uiterlijk en kleding zou besteden zou het een aantrekkelijke vrouw zijn, overdenkt ze. Maar nu, in haar grijs verwassen rok en vale zwarte coltrui, is ze eerder het tegendeel. Afstotelijk bijna.

  ‘Ik heb begrepen dat u gisteren ongeveer anderhalf uur met de hoofdinspecteur hebt gesproken,’ opent Winner. ‘We hebben daar inmiddels het verslag van gelezen en alles wijst erop dat uw afwezigheid van de afgelopen weken is verklaard.’

  ‘Daarom vroeg ik me ook af wat jullie nog van me willen,’ reageert Cora afstandelijk.

  ‘Hoe gaat het met uw boek?’ negeert Winner haar opmerking. ‘Nadert dat al zijn voltooiing?’ Hij probeert optimistisch te klinken, wat hem moeite kost tegenover zoveel onwil.

  Cora schudt haar hoofd. ‘Na alles wat er gebeurd is vraag ik me af of ik dat boek nog wel wil schrijven,’ zegt ze. ‘Maar ik denk niet dat de vordering van mijn roman de reden van jullie komst is. Graag ter zake alsjeblieft.’

  Winner is even van zijn stuk gebracht. Cora mag er dan wel moe en terneergeslagen uit zien, haar beslistheid is daar niet minder om.

  ‘Waar bent u heen gegaan nadat u gisteren het politiebureau verliet?’ neemt Paula over.

  Cora kijkt haar verbaasd aan. ‘Waarom wil je dat weten?’

  ‘U hoeft niet te antwoorden,’ negeert Paula haar vraag. ‘Maar het zou ons helpen als u dat wel wilt doen.’

  ‘Ik begrijp het doel van de vraag niet, maar goed, als je het wilt weten, ik heb mijn tank leeggereden, de wereld vervloekt en mijn lijf leeg gejankt. Ben je nu tevreden?’

  Paula schrikt van zoveel bitterheid.

  ‘En daarna?’ vraagt Winner door.

  ‘Daarna ben ik naar Marleen gereden en heb me door haar laten troosten. Zij kan dat als geen ander.’

  ‘Wie is Marleen?’

  ‘Marleen was de buurvrouw van mijn oma. Ik heb bij haar de nacht doorgebracht.’

  ‘U bedoelt Marleen de Waard?’

  ‘Ja,’ zegt ze. ‘Maar ik begrijp nog steeds het waarom van jullie vragen niet.’ Ze kijkt de rechercheurs verontwaardigd aan. ‘Kunnen jullie me dat alsjeblieft uitleggen?’

  Er valt even een korte stilte. Paula kijkt de vrouw onderzoekend aan. Niets in haar blik verraad dat ze zich bewust is van wat zich gisteren heeft afgespeeld. ‘Ik ben bang dat we nog een vervelende boodschap voor je hebben,’ zegt ze uiteindelijk. Het plotseling tutoyeren ging als vanzelf. ‘Er is nog een dode gevallen,’ brengt ze de boodschap voorzichtig. ‘Eric Hommers, de broer van Annika is ook om het leven gebracht.’

  Cora’s gezicht verstart. Ze staat zwijgend op en loopt naar het raam. ‘Ik begrijp het niet,’ prevelt ze nauwelijks verstaanbaar. ‘Wat gebeurt er allemaal?’ Ze draait zich ineens weer om en zegt: ‘Dus daarom wilden jullie weten waar ik gisteren na mij bezoek aan het bureau naar toe was gegaan?’ Haar toon is plotseling weer vijandig.

  ‘Dat is ons werk,’ zegt Paula kalm. ‘Jij was er getuige van dat Jillian een afspraak met Hommers maakte. De enige getuige.’

  ‘Ik kan me niet herinneren iets over een afspraak met Hommers te hebben gehoord,’ zegt Cora beslist. Ze gaat weer zitten en kijkt de rechercheurs beurtelings aan. ‘Nadat ik van de hoofdinspecteur hoorde dat Wilfred was vermoord dacht ik als eerste aan Annika of Eric Hommers,’ bekent ze. ‘Maar nu zij ook zijn vermoord kan ik er geen touw meer aan vastknopen.’

  Wij ook niet, overdenkt Winners. ‘Waarom dacht je dat Annika of Eric Hommers achter de moord op Wilfred konden zitten?’ vraagt hij. ‘Was dat in verband met het schilderij?’

  Cora knikt. ‘Wilfred wilde de zaak verder onderzoeken. Hij wilde achter de naam komen van de man die het schilderij ooit doorverkocht.’

  ‘En die naam was bij Eric Hommers bekend?’

  ‘Dat moet haast wel. Hommers beweerde immers in het bezit van een akte van herkomst te zijn. Een bewijs dat het werk van Viktor Stein op legale wijze was verkregen. Het kan dan toch niet anders of daar moet een naam onder staan?’

  Winner valt even stil. Hij kan de uitleg van Cora wel volgen, maar is nog lang niet overtuigd.

  ‘Als dit allemaal waar zou zijn,’ zegt Paula, die Winners gedachten lijkt te raden, ‘waarom wilde jij dan niet weten wie die eigenaar van het schilderij is?’

  ‘Ik begrijp dat die gedachte bij je opkomt, maar voor mijn roman vond ik een naam van de eigenaar niet van belang.’

  ‘Dat geloof ik niet,’ haakt Paula onmiddellijk op Cora’s bewering in. ‘Jij moet toch hebben beseft dat de persoon die het schilderij verkocht meer moet hebben geweten over de herkomst. Of sterker nog, zelf iets te maken kan hebben gehad met de diefstal. Zo naïef ben je toch niet?’

  Cora kijkt Paula een tijdje nadenkend aan. ‘Nee,’ zegt ze uiteindelijk. ‘Zo naïef ben ik niet. Ik ben mij er heel goed van bewust dat de naam onder de akte degene kan zijn die meer heeft geweten over de herkomst van het schilderij. Maar uit respect voor mijn oma wilde ik dat verder laten rusten. Maria zou niet hebben gewild dat de dader of daders na zeventig jaar nog eens aan de schandpaal zouden worden genageld. Zij zou het ze allang hebben vergeven.’

  Paula denkt over Cora’s woorden na. Ze denkt daarbij terug aan wat Marleen over Maria had gezegd: ‘Wie zijn wij om haat te veroordelen als we die haat zelf koesteren’. Een uitspraak van Maria die naadloos aansluit bij wat Cora over haar oma beweert. ‘Zij zou het ze allang hebben vergeven’.
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  Jillian loopt net haar kamer uit als ze de telefoon hoort gaan. Ze weifelt even. Opnemen kan betekenen dat ze weer minutenlang aan de telefoon zit, terwijl ze nodig naar huis moet. Ze had met Maarten afgesproken wat vroeger thuis te komen om hem de gelegenheid te geven twee kozijnen bij een klant af te leveren. Haar plichtsbesef dwingt haar de telefoon toch op te nemen. Aan de andere kant van de lijn klinkt de stem van de man die ze uit duizenden herkent. Het is Benders. ‘Ik heb het opgezocht,’ valt hij met de deur in huis. Jillian weet onmiddellijk waar hij op doelt. ‘Wacht even, Frank,’ onderbreekt ze hem. ‘Ik moet nu naar huis. Bel me over een kwartiertje op m’n privénummer.’

  ‘Over een kwartiertje zit ik in de trein naar Eindhoven,’ zegt Benders. ‘En wat ik je wil laten weten is niet bepaald iets om in een treinwagon te bespreken.’

  ‘Oké,’ zegt Jillian, die te nieuwsgierig is om nog langer te wachten. ‘Vertel het dan maar.’

  ‘Ze heette Ans van Dijk.’

  ‘Ans van Dijk?’

  ‘Ja. In aanmerking genomen dat de vermoorde journalist onderzoek deed naar de verrader van de familie Romijn, kan hij op iemand zijn gestuit die nog erger was dan Ans Van Dijk.’

  ‘Leg maar uit,’ zegt Jillian, die er nog niets van begrijpt.

  ‘Anna van Dijk, zoals Ans van Dijk officieel heet, was een Nederlands collaborateur. Ze is de enige Nederlandse vrouw die in 1947 ter dood werd veroordeeld vanwege het verraad van ongeveer zevenhonderd onderduikers, waaronder nota bene haar eigen broer en zijn familie.’

  ‘En de verrader van de familie Romijn zou dus erger zijn geweest dan deze Ans van Dijk?’ vraagt Jillian, verbijsterd over wat haar wordt verteld.

  ‘Dat zou heel goed kunnen,’ zegt Benders. ‘Hoewel ik met je eens ben dat dat nauwelijks is voor te stellen.’

  ‘Waarom deed die Ans van Dijk dat? Haar eigen volk verraden? Wordt dat ook vermeld?’

  ‘Haar verraad begon in feite met haar eigen verraad. Ze had twee Joodse vrouwen ondergebracht op een schuiladres, maar die werden verraden. De vrouwen vertelden op hun beurt dat het schuiladres hen door Van Dijk was aangereikt. Ze werd daarop gearresteerd en met haar zou toen de deal zijn gemaakt dat ze voor de bezetter zou gaan werken en in ruil daarvoor zou worden vrijgelaten.’

  Jillian schudt zuchtend haar hoofd. ‘Ik wist dat er in de oorlog smerige dingen zijn gebeurd. Maar wat ik nu hoor slaat echt alles. Je eigen familie verraden, hoe kun je het?’

  ‘Ik kan me voorstellen dat je hier van schrikt. Bij Ans van Dijk zou je als verzachtende omstandigheid nog kunnen aanvoeren dat ze uit lijfsbehoud handelde. Maar er zijn in die tijd ook mensen geweest die voor een premie van zeven gulden vijftig onderduikers verraadden. Het geld dat de premiejagers daarvoor vingen noemde men kopgeld. Voor dat schamele bedrag waren ze nog in staat hun eigen buren te verraden.’

  ‘Ik word onpasselijk van dit soort verhalen. Maar bedankt dat je dit voor me hebt willen uitzoeken.’

  ‘Graag gedaan. En Jillian?’

  ‘Ja?’

  ‘Nog even over de vriendin waar ik het laatst met je over had. Ik maak het uit.’

  ‘Ik maak het uit? Ik dacht dat je de liefde van je leven had ontmoet.’

  ‘De liefde van je leven ontmoet je maar één keer.’

  ‘Je bedoelt Eline?’

  ‘Wie ik bedoel houd ik voor mezelf. In ieder geval ga ik Loes straks vertellen dat het over is.’

  ‘Waar is het op stukgelopen?’

  ‘Haar zoon zit vast wegens drugssmokkel. Ze wilde dat ik op zoek ging naar bewijzen die zijn onschuld konden aantonen.’

  ‘Maar daar wil jij je niet voor laten gebruiken?’

  ‘Ik heb het proces-verbaal gelezen. Het is een hopeloze zaak. Toen ik dat Loes liet weten reageerde ze nogal gepikeerd.’

  ‘Je klinkt niet eens teleurgesteld.’

  ‘Dat ben ik ook niet. Ik ben alleen maar blij op tijd te hebben ingezien waar het bij Loes om draaide.’

  ‘Ik denk inderdaad dat je daar blij om kunt zijn,’ zegt Jillian, daarmee een einde aan het gesprek makend. ‘Nogmaals bedankt voor je informatie.’

  ‘Geen dank,’ zegt Benders. ‘Ik hoop dat je er wat mee kunt.’

  

  Onderweg naar huis overdenkt Jillian haar gesprek met Benders. Het verhaal over Ans van Dijk had haar geschokt. Ze werd ter dood veroordeeld omdat ze uit lijfsbehoud verraad had gepleegd en zodoende zevenhonderd onderduikers in concentratiekampen liet belanden, waarvan slechts enkelen het zouden hebben overleefd. En nu zouden ze dus op zoek moeten naar iemand die erger zou zijn geweest. Mogelijk werd hiermee de verrader van Cora’s familie bedoeld. Maar in hoeverre zou diegene erger zijn geweest? Moet er dan worden gedacht in aantallen? Of juist niet? Frank vertelde dat er over Ans van Dijk nog kon worden gezegd dat er sprake was van een verzachtende omstandigheid. Zij handelde immers uit lijfsbehoud. Anders was dat met de mensen die zich voor verraad lieten betalen. Zal de vrouw die tegen Krombach zou hebben gezegd: ‘Hij was erger dan dat kreng van Van Dijk’ dat hebben bedoeld? Dat verraad louter om geldelijk gewin erger is dan verraad uit lijfsbehoud?

  Jillian nadert haar boerderijwoning en ziet Maarten ongeduldig voor het raam heen en weer lopen. Zodra ze uit haar auto stapt komt hij naar buiten en krijgt ze het verwijt dat dit niet de afspraak was. Dat ze eerder thuis zou komen. En dat hij nu nog maar moet zien of hij de kozijnen op tijd krijgt afgeleverd. Maar Jillian is zo zeer in gedachten dat Maartens verwijten bij haar niet binnenkomen. Ze kan alleen nog denken aan wat Benders had gezegd over de premiejagers die voor het schamele bedrag van zeven gulden vijftig Joodse onderduikers verraadde; ze noemden dat kopgeld.
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  Paula en Winner zitten in Jillians kamer en doen verslag van hun bezoek aan Cora Veldman. ‘Als we haar buiten beschouwing laten begrijp ik niet wie anders dan Cora op de hoogte kan zijn geweest van ons bezoek aan Eric Hommers,’ zegt Winner, zodra ze zijn uitverteld. Na de verklaring van de schrijver rees ook bij de rechercheurs de twijfel of zij iets te maken zou hebben met de moord op Hommers. Hoewel het nog moet worden gecheckt klonk haar verhaal dat ze na haar vertrek van het bureau naar Heemskerk, naar Marleen de Waard zou zijn gereden, geloofwaardig. Bovendien maakte Cora Veldman een betrouwbare en integere indruk. In ieder geval niet het type van de berekende en koelbloedige moordenaar.’

  

  In de tijd dat de rechercheurs hun verslag deden heeft Jillian nog geen woord gezegd en alleen maar op haar toetsenbord getikt en naar het beeldscherm gestaard. ‘Heb jij een idee, Jil?’ dringt Paula aan. ‘Ik bedoel, over wie behalve Cora Veldman op de hoogte kan zijn geweest van onze afspraak met Hommers?’

  Jillian wendt haar gezicht van het scherm. ‘Jullie vertelden dat Cora, nadat ze mij had gesproken, jankend op haar motor is gesprongen en naar Maria’s vriendin en buurvrouw Marleen de Waard is gereden. Wie anders dan zij kan dan naast Cora op de hoogte zijn geweest van jullie afspraak?’

  Paula staart de hoofdinspecteur stomverbaasd aan. ‘Oké, maar Marleen de Waard is een vrouw van negentig. Je denkt toch niet dat zij iets met de moord op Hommers te maken heeft. Bovendien ontkende Cora te hebben gehoord dat jij een afspraak met Hommers maakte.’

  ‘Dat kan ik me niet voorstellen,’ zegt Jillian. ‘Maar hoe dan ook wil ik dat Marleen de Waard als getuige wordt gehoord. Al is het maar om Cora’s verhaal te checken.’

  Winner zegt dat met Jillian eens te zijn. ‘Misschien is het verstandig hierover Cora ook nog eens extra aan de tand te voelen. We kunnen dan de precieze verklaringen van beide vrouwen naast elkaar leggen om te kijken of dat overeenkomt.’

  ‘Dat spreken we dan af,’ zegt Jillian. ‘Maar nu wat anders.’ Ze draait het beeldscherm van haar computer en vervolgt: ‘We hebben ons een poosje geleden afgevraagd of de uitroep; ‘hij was erger dan dat kreng van Van Dijk’, die Cindy van Kemenade een vrouwenstem tegen haar broer had horen roepen, iets voor ons onderzoek zou kunnen betekenen. Ik heb het daar met Frank Benders over gehad en die heeft dat voor mij uitgezocht.’

  Jillian wijst naar een foto op het beeldscherm en vertelt de verbaasd kijkende rechercheurs wat ze van Benders over Ans van Dijk had gehoord.

  Winner en Paula staren naar een in het zwart geklede bebrilde vrouw in de beklaagdebank. ‘Ans Van Dijk,’ zegt Paula op bijna fluistertoon. ‘Een verraadster? Daar heb ik nooit aan gedacht.’

  ‘Zij verraadde dus zevenhonderd onderduikers?’ vraagt Winner ongelovig.

  Jillian knikt. ‘Waaronder haar eigen broer,’ herhaalt ze.

  ‘En iemand zou dus erger dan deze vrouw moeten zijn geweest?’

  ‘Ja,’ zegt Jillian, ‘maar we hoeven daarbij niet per se in aantallen te denken. Met ‘erger’ kan in dit geval ook een verrader zijn bedoeld die niet uit lijfsbehoud, maar puur en alleen uit geldelijk gewin heeft gehandeld. Het was in die tijd niet ongebruikelijk dat onderduikers tegen een premie van zeven gulden vijftig werden verraden.’

  De stilte na Jillians laatste opmerking is veelzeggend. Het gevoel hiermee tot de kern van de zaak te zijn doorgedrongen is bijna tastbaar. ‘Ik zou er veel voor over hebben de vrouw te vinden die deze uitspraak heeft gedaan,’ zegt Winner na een poosje. ‘Zou het Cora kunnen zijn geweest?’

  Jillian pakt de telefoon en belt Cindy van Kemenade. Ze legt de vrouw uit waarvoor ze belt en stelt haar dan de vraag: ‘Kunt u bij benadering zeggen welke leeftijd de vrouw had die u hebt horen roepen?’

  Na een korte stilte zegt Cindy verbaasd: ‘Een leeftijd?’ Wat een idiote vraag. Hoe zou ik dat kunnen weten?’

  ‘Het komt niet op een jaartje aan,’ zegt Jillian. ‘U zou ons al kunnen helpen als u kunt zeggen of het om een jonge of om juist een oudere vrouw zou gaan.’

  Het blijft een poosje stil aan de andere kant van de lijn, maar uiteindelijk antwoordt Cindy: ‘Het was de stem van een oudere vrouw. In ieder geval ouder dan vijftig. Misschien zelfs nog een stuk ouder.’

  ‘Daar bent u zeker van?’

  ‘Ja,’ zegt Cindy nu vastberaden. ‘Ik ben er zeker van dat het niet de stem van een jonge, maar van een oude vrouw is geweest.’

   


   


   


  22


  

  De volgende dag zit Paula bij Cora Veldman in haar flat en leidt het gesprek in door haar te vragen hoe precies haar contact met Wilfred Krombach tot stand was gekomen. Cora lijkt niet verbaasd over de vraag die ze al eerder had beantwoord. De kat ligt op haar schoot en spint vergenoegd als de vingers van Cora over haar kop kroelen. ‘Ik kende Wilfred al van vroeger,’ zegt ze. ‘Hij was docent op de School voor Journalistiek waar ik indertijd studeerde. Ik was in die tijd verliefd op hem. Dacht ik.’

  ‘Dacht ik?’

  Cora glimlacht. ‘Ik was zeventien. Een kind nog eigenlijk. Ik denk dat ik in die tijd mijn verliefdheid verwarde met adoratie. Ik adoreerde die man. Misschien omdat hij iets vaderlijks had. Iets vertrouwds. Ik weet het niet meer.’

  ‘Had je een affaire met hem?’

  ‘Als je bedoelt of ik met hem naar bed ben geweest, ja, dan ben ik. Het was mijn eerste keer. Achteraf een nare ervaring, maar dat lag niet aan Wilfred. Hij deed echt zijn best.’

  ‘En daarna?’

  ‘Daarna niets. Ik meed hem als de pest. Wilde niets meer met hem te maken hebben.’

  ‘Tot de reünie?’

  Cora knikt. ‘Hij was niets veranderd. Nog steeds de lieve, aardige Wilfred. Toen hij mij vertelde als onderzoeksjournalist te werken kwam ik op het idee zijn hulp in te roepen, waarop hij enthousiast reageerde.’

  ‘Een paar dagen voor zijn dood besloot je de samenwerking te beëindigen. Had je daar een speciale reden voor?’

  ‘Voor mijn boek had ik voldoende informatie. Tenslotte ging het mij alleen om de grote lijnen. Niet om de details.’

  ‘Was Wilfred daar teleurgesteld over?’

  ‘Wilfred was met een andere intentie het onderzoek ingegaan. Tijdens zijn speurtocht stuitte hij op het verdwenen schilderij en wilde daar meer van weten. Van mij hoefde dat niet. Voor mij was het feit dat er een kostbaar schilderij was verdwenen voldoende. Een detail dat ik misschien zijdelings zal noemen in mijn roman, maar dat verder geen grote rol van betekenis zou spelen. Tenslotte schrijf ik geen detective, maar een roman. Een literaire roman, gebaseerd op waargebeurde feiten.’ ‘Wilfred ging toen op eigen houtje verder op onderzoek uit?’

  ‘Ja. Hij was er op gebrand er achter te komen wie dat schilderij van mijn overgrootouders had geroofd. Ik wilde daar verder geen bemoeienissen mee.’

  ‘Je moet me maar niet kwalijk nemen,’ zegt Paula, zich nog steeds verwonderend over Cora’s laconieke houding, ‘maar ik kan nog altijd niet begrijpen waarom het jou niet interesseert wie zich dat schilderij heeft toegeëigend.’

  ‘Wat zou ik er mee opschieten als ik dat zou weten? Of vind je dat ik diegene, als hij nog in leven zou zijn, alsnog een proces zou moeten aandoen? Maria zou zich in haar graf omdraaien.’

  Paula kijkt Cora onderzoekend aan. ‘Jij moet veel van je oma hebben gehouden,’ zegt ze. ‘Dat kan haast niet anders.’

  Cora knikt. ‘Dat klopt. En als je Maria zou hebben gekend, zou je ook kunnen begrijpen waarom.’

  Het valt Paula op hoe, anders dan in de vorige gesprekken, openhartig Cora zich opstelt. Alsof ze plots heeft besloten alle reserves te laten varen en wil laten zien wie ze werkelijk is. Een gevoelige vrouw. Kwetsbaar. Met het hart op de juiste plaats.

  ‘Jij was ooit van mening dat jouw oma om het leven was gebracht,’ switcht Paula van onderwerp. ‘Kun je mij uitleggen waarom je dat dacht?’

  ‘Ik was in de war,’ antwoordt Cora. ‘Dacht aan ’n complottheorie. Maar dat had natuurlijk te maken met het feit dat Wilfred een relatie met Annika was begonnen. Ik vertrouwde het niet meer en dacht als eerste... Nou ja, dat zij de zelfmoord in scène hadden gezet en mijn oma hadden vermoord.’

  ‘Ik vind die gedachte niet onlogisch. Ik zou dat in jouw situatie ook kunnen hebben gedacht. Maar waarom veranderde je plots van mening?’

  ‘Marleen wist me ervan te overtuigen dat mijn angst dat Maria met geweld om het leven zou zijn gekomen een reactie was op de spanningen die ik de weken ervoor had ervaren. En ik denk dat ze daar gelijk in heeft.’

  ‘Welke spanningen?’

  ‘Nou gewoon. Alles wat er over het leven van mijn oma bekend werd. Het leven in het kamp. Het verlies van haar ouders en haar zus. De wijze waarop ze het kamp overleefde. Ik wist dat natuurlijk allemaal al, maar toen ik mij daar in verband met het boek meer in ging verdiepen deed dat meer met me dan ik vooraf voor mogelijk had gehouden.’

  ‘Marleen was dus op de hoogte van jouw onderzoek en de plannen een boek over Maria te schrijven?’

  Cora knikt. ‘Ik heb een goede band met Marleen. Zij was de enige aan wie ik heb toevertrouwd met het boek bezig te zijn. Van haar wist ik zeker dat ze dat niet zal rondbazuinen.’

  ‘Kwam die goede band met Marleen ook door de vriendschap die ze had met jouw oma?’

  Cora beaamt dat. ‘Helemaal waar. Maar waarom begin je daarover?’

  ‘Toch waren die twee het niet in alles met elkaar eens,’ gaat Paula door zonder Cora’s vraag te beantwoorden.

  ‘Ja en? Dat hoeft een vriendschap toch niet in de weg te staan. Als je elkaar maar weet te blijven respecteren. En dat deden ze.’

  ‘Dat geloof ik graag. Maar op sommige punten liepen hun opvattingen zo sterk uiteen dat elkaars respect daarvoor nauwelijks meer viel voor te stellen. Of wel soms?’

  Cora stopt plotseling met het aaien van de kat en duwt het beest van haar schoot. ‘Ik weet niet wat je mij probeert te vertellen,’ zegt ze onverwacht fel, ‘maar als je doelt op Marleens verzetswerk kan ik je zeggen dat Maria daar alle respect voor had. Evenals ik trouwens.’

  Paula verbergt haar verbazing. ‘Marleen heeft dus in het verzet gezeten?’ vraagt ze zo kalm mogelijk.

  Cora laat de kat weer toe op haar schoot te klimmen. ‘Ja,’ zegt ze wat onwillig. ‘Marleen zat in het verzet. Wisten jullie dat nog niet?’

  ‘Nee. Dit is nieuw voor mij. Toen ik zei dat de opvattingen van Marleen en jouw oma nogal verschilden doelde ik meer op het feit dat Maria in staat was haar verraders te kunnen vergeven, terwijl Marleen dat nooit zou hebben gekund.’

  ‘Oh, bedoelde je dat.’ Cora glimlacht verontschuldigend. ‘Ja, maar ook daarin wisten ze elkaar te respecteren.’

  Cora’s verwarring was Paula niet ontgaan. Het had er alle schijn van dat ze zich met het bekendmaken van Marleens verleden als verzetsvrouw had versproken. Alsof ze een geheim had prijsgegeven. ‘Was de goede band met Marleen ook de reden waarom je na je bezoek aan het bureau besloot bij haar je hart uit te storten?’

  Cora knikt. ‘Zij is de enige bij wie ik dat kan. Die mij begrijpt.’

  ‘Weet je ook nog hoe laat precies je bij Marleen aankwam?’

  ‘Ik kwam tegen één uur aan bij het flatgebouw,’ antwoordt Cora zonder daarover te hoeven nadenken. ‘Marleen zag onmiddellijk dat er wat aan de hand was. Ze liet me binnen, probeerde me te kalmeren, maakte een glas kruidenthee en liet me mijn verhaal doen.’

  ‘En je blijft er bij dat je de hoofdinspecteur geen afspraak hebt horen maken met Eric Hommers?’

  Cora knikt beslist. ‘Ja,’ zegt ze. ‘Als dat al zo geweest zou zijn is dat mij in ieder geval ontgaan.’
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  Winner verlaat juist het bureau als hij door Paula wordt gebeld. Nog voordat hij de kans krijgt zijn naam te noemen vraagt ze of hij al bij Marleen de Waard is geweest.’

  ‘Ik sta op het punt naar haar toe te gaan,’ antwoordt hij. ‘Maar wat klinkje gestrest. Zijn er problemen?’

  Winner hoort haar opgelucht ademhalen. ‘Er zijn geen problemen. Ik wil alleen dat je iets over haar opzoekt.’

  ‘Iets over haar opzoekt? Wat bedoel ie? Heeft ze een strafblad ofzo?’

  ‘Dat bedoel ik niet. Marleen heeft tijdens de bezettingsjaren in het verzet gezeten. Ik denk dat het belangrijk is daar meer over te weten te komen, voordat je met haar in gesprek gaat.’

  ‘In het verzet? Hoorde je dat van Cora?’

  ‘Ja. Zij was er denk ik vanuit gegaan dat we dat al wisten. Maar Marleen heeft daar met mij niet over gerept. Wat natuurlijk een beetje vreemd is.’

  Winner beaamt dat. ‘Ik duik er wel even in,’ belooft hij.

  

  Tien minuten later zit Winner met Jillian voor haar beeldscherm.

  Leentje van Lubberhuizen, zoals Marleen de Waard in 1943 nog heette, zou tijdens de Tweede Wereldoorlog inderdaad in Groningen in het verzet hebben gezeten en bekend staan als iemand die er niet voor terugdeinsde om, als het moest, verraders te liquideren.

  Jillian kijkt Winner aan. ‘Als we bedenken dat Marleen een vriendin is geweest van Maria Veldman, en ongetwijfeld op de hoogte is geweest van haar geteisterde leven, komt haar rol in deze zaak in een wel heel ander perspectief te staan. Vind je ook niet?’

  Winner staart naar het scherm en knikt instemmend. ‘Vooral als we daarbij optellen dat Cindy van Kemenade beweerde dat de stem die ze heeft horen roepen ‘hij was erger dan dat kreng van Van Dijk’, van een oudere vrouw moet zijn geweest.’

  Het blijft even stil na Winners opmerking. ‘Maria Veldman Romijn komt evenals Marleen van oorsprong uit Oost-Groningen,’ zegt Jillian uiteindelijk. ‘Kan het zijn dat die twee elkaar al langer kenden dan de periode dat ze naast elkaar in het appartementencomplex woonden?’

  Winner knikt peinzend. ‘Als dat zo is heeft mevrouw De Waard ons wel het een en ander uit te leggen. Want waarom zou ze dat hebben willen verzwijgen?’

  ‘Ik weet het niet. Ik weet het echt niet.’

  Jillian en Winner staren elkaar een poosje zwijgend aan. Het gevoel dat er nu mogelijk iets nadert is bij beiden plotseling heel sterk aanwezig.

  

  Als twee uur later Marleen de Waard de deur voor Winner opent heeft ze haar jas aan en staat er een reiskoffer in de gang. Winner verklaart het doel van zijn komst, kijkt wat ongemakkelijk naar de koffer en vraagt de vrouw of ze soms plannen had op reis te gaan.

  ‘Ik ga naar mijn dochter,’ antwoordt Marleen. Ze glimlacht bij dat vooruitzicht. ‘Kunt u volgende week terugkomen? Of heeft het haast?’

  ‘Eigenlijk wel,’ zegt Winner. ‘Kunt u uw vertrek mogelijk een kwartiertje uitstellen?’

  De vrouw weifelt, maar stemt dan toe. ‘Komt u maar verder,’ zegt ze welwillend. Winner volgt haar naar de woonkamer waar Marleen haar jas uittrekt en die over een stoel hangt. Winner verbaast zich over de energieke bewegingen waarmee ze dit doet. ‘Ik bel eerst mijn dochter om haar te laten weten dat ik iets later kom,’ zegt Marleen. Ze lacht er verontschuldigend bij.

  Winner begint zich ongemakkelijk te voelen en vindt het idee dat deze hoogbejaarde, onschuldig ogende vrouw iets met de zaak te maken kan hebben ineens bespottelijk. Maar dan moet hij weer denken aan wie ze vroeger is geweest en dat achter de façade van die onschuld nog steeds de hardheid van de vroegere verzetsvrouw schuil kan gaan.

  Winner volgt het telefoongesprek. De toon die ze tegen haar dochter bezigt is die van een moeder tegen haar kind. Liefdevol en genegen.

  ‘Zo, meneer Winner,’ zegt ze zodra ze haar gesprek heeft beëindigd. ‘U wilde mij dus spreken.’

  Winner schraapt zijn keel. ‘Ik wil u spreken in verband met de moord op Eric Hommers,’ valt hij met de deur in huis. ‘Ik neem tenminste aan dat u daarvan op de hoogte bent?’

  Marleen knikt. ‘Ik hoorde het van Cora. Afschuwelijk. Maar wat verwacht u van mij daarover te horen?’

  ‘Cora vertelde ons dat ze na haar gesprek met onze hoofdinspecteur bij u langs is geweest om weer wat op verhaal te komen,’ zegt Winner, Marleens vraag negerend. ‘Klopt dat?’

  ‘Ja, dat klopt. Dat arme kind was compleet van slag na wat ze op het bureau had gehoord. Ze heeft de nacht ook bij mij doorgebracht.’

  ‘Kunt u zich herinneren hoe laat Cora bij u aankwam?’

  De vrouw denkt na. ‘Tegen een uur of één,’ antwoordt ze. ‘Maar waarom wilt u dat weten?’

  ‘Dat zijn gewoon routinevragen, mevrouw De Waard,’ zegt Winner. ‘Daar hoeft u verder niets achter te zoeken. Kunt u zich herinneren of Cora het heeft gehad over een afspraak die wij met Eric Hommers hadden?’

  ‘Een afspraak? God nog aan toe, daar vraagt u me wat. Cora heeft zoveel gezegd. Ik heb haar aangehoord. Het was een grote waterval. Daarna heb ik haar in m’n armen genomen en getroost. Maar nee, iets over een afspraak met Hommers kan ik me niet herinneren. Echt niet.’

  ‘Iets anders,’ zegt winner, die Marleen op haar horloge had zien kijken. ‘In een eerder gesprek met mijn collega is er gesproken over Maria Veldman, uw buurvrouw. Over wat ze allemaal heeft moeten doormaken en de gesprekken die jullie daar samen over voerden. U hebt bij die gelegenheid gezegd de vergevingsgezindheid van Maria weliswaar te kunnen respecteren, maar dat zelf niet zou kunnen opbrengen. Klopt dat?’

  ‘Als een bus. Maar wat wilt u hiermee? Wat is het nut hierover in herhaling te vervallen?’

  ‘Wat in het gesprek met mijn collega niet ter sprake is gekomen is uw rol in de Tweede Wereldoorlog als verzetsstrijder,’ gaat Winner onverstoorbaar verder.

  ‘U heeft uw huiswerk goed gedaan, meneer Winner. Maar ik begrijp nog steeds niet goed wat u probeert zeggen. Wat heeft mijn vroegere rol in het verzet te maken met de dood van de heer Hommers?’ Marleens blik is nog steeds vriendelijk, maar ook waakzaam.

  ‘Op de vraag of uw rol in het verzet in verband kan worden gebracht met de moord op Hommers kan ik nog geen antwoord geven,’ zegt Winner. ‘Daarover wil ik met u op het bureau in gesprek.’

  Marleens ogen kleuren zichtbaar donkerder. ‘Kunt u mij uitleggen waar precies u met mij over wilt praten?’ De woede in haar toon is ingehouden, maar ontegenzeggelijk hoorbaar.

  ‘Daar wil ik u graag een antwoord op geven,’ zegt Winner. ‘Maar u staat nu op het punt naar uw dochter te gaan. De tijd die ons rest is te kort om uw vraag te beantwoorden. Ik wil u dus vragen om na het bezoek aan uw dochter bij ons op het bureau langs te komen om op deze kwestie door te gaan. Zal dat aanstaande maandag lukken?’

  ‘Niet als u mij niet kunt uitleggen wat de inhoud van dat gesprek gaat worden,’ zegt Marleen resoluut. Haar toon is nu venijnig.

  ‘Oké,’ zwicht Winner. ‘Wij willen onder andere van u een uitleg over het waarom u verzweeg ooit als verzetsvrouw actief te zijn geweest. Bovendien willen we van u horen of u Maria Veldman, die evenals u uit Oost-Groningen afkomstig is, niet eerder heeft gekend dan de periode dat u naast elkaar woonde.’

  ‘Daar kan ik kort over zijn; mij is door uw collega nooit naar mijn verleden gevraagd. En wat mevrouw Veldman betreft; nee, ik heb haar niet eerder gekend. Is er nog meer?’

  ‘Genoeg om u nog steeds te verzoeken naar het bureau te komen.’

  ‘En als ik dat weiger?’

  ‘Dat lijkt me niet verstandig, mevrouw De Waard. Het zal alleen maar tegen u gebruikt worden.’

  ‘Tegen me gebruikt worden? Begrijp ik hieruit dat u mij niet alleen als een getuige, maar ook als een verdachte ziet?’

  ‘Daar wil ik niet op vooruit lopen. Maar we houden overal rekening mee. Ook dat u al eerder heeft bewezen tot liquidatie in staat te zijn.’

  Winner kan zijn tong er wel afbijten. Marleen kijkt hem scherp aan. Haar houding is dreigend. Als van een kat, die elk moment haar poot kan uitslaan. ‘Luister, jongeman,’ zegt ze op bijtende toon. ‘Wat ik in de oorlog heb gedaan, daar ben ik nog steeds trots op. Maar dat was oorlog. Dat was in een tijd waar haat en verraad de boventoon voerden. En ja, ik heb er aan meegewerkt dat te bestrijden. En ja, ik ging daarin zo ver dat ik verraders liquideerde. Dat dit voor u nu een aanleiding is mij als een verdachte op de moord van de heer Hommers aan te merken is zo laag bij de grond dat ik daar eigenlijk niet op zou moeten reageren. Toch zal ik, zodra ik terug ben van het bezoek aan mijn dochter, aan uw wens naar het bureau te komen tegemoetkomen en dan zal ik u de oren wassen, jongeman. Zo hard en zo stevig dat het u nog lang zal heugen. En nu eruit!!’

  

  Drie kwartier later zit Winner nog steeds een beetje ontgoocheld tegenover Jillian. ‘Ik heb ernstige twijfels of we met Marleen de Waard moeten doorgaan,’ zegt hij. Hij zit wat onderuitgezakt in de bezoekersstoel en vertelt Jillian over zijn gesprek met Marleen en hoe ongemakkelijk hij zich had gevoeld nadat ze hem de deur had gewezen. ‘Als we niets hebben waarop we haar kunnen pakken denk ik dat het beter is haar voorlopig met rust te laten.’

  ‘Wat bedoel je?’ vraagt Jillian verontwaardigd. ‘Wat bedoel je met haar met rust laten? Vanwege haar leeftijd? Ben je bang dat ze instort als we haar het vuur na aan de schenen leggen?’

  ‘Daar hoeven we niet bang voor te zijn. Dat ze instort. Maar probeer je maar eens in te denken wat er gebeurt als voormalig verzetsvrouw Marleen de Waard-van Lubberhuizen de publiciteit zoekt. Zie je de krantenkoppen al voor je? Je gaat voor de bijl, Jil. Je kop gaat er af. Sorry voor die ongepaste uitdrukking, maar die dame is spijkerhard. Ze oogt vriendelijk. Zachtaardig zelfs. Maar als ze de kans krijgt klauwt ze je ogen eruit.’

  ‘Kom op Felix, je laat je toch niet intimideren door een vrouw van negentig. Dat mens komt volgende week gewoon naar het bureau en we doen samen het verhoor.’

  Winner gaat rechter op in zijn stoel zitten en kijkt Jillian opstandig aan. ‘Zelf weten,’ zegt hij. ‘Maar zeg nooit dat ik je niet heb gewaarschuwd.’

  ‘Gewaarschuwd waarvoor?’ Paula is ongemerkt Jillians kamer ingestapt en kijkt haar collega’s vragend aan. ‘Zijn er problemen?’

  Winner praat haar bij over zijn bezoek aan Marleen de Waard en herhaalt de waarschuwing die hij Jillian liet horen.

  ‘Ik vind de waarschuwing van Felix heel begrijpelijk,’ zegt Paula. ‘Bovendien denk ik dat noch Marleen, noch Cora iets met de moord op Hommers te maken kan hebben. Cora was namelijk zeer stellig over het feit dat ze Marleen niets vertelde over onze afspraak met Hommers. Bovendien verkeerden de vrouwen in de uren dat de moord moet hebben plaatsgevonden in elkaars gezelschap.’

  ‘Toch wil ik Marleen de Waard hier op het bureau hebben,’ houdt Jillian vol.

  Winner kijkt haar perplex aan. ‘Je hebt Paula toch gehoord. Marleen de Waard en Cora Veldman hebben een alibi dat staat als een huis.’

  ‘Misschien is dat waar,’ zegt Jillian. ‘Maar voor mij is dat nog geen reden Marleen de Waard met rust te laten.’

  ‘Ik blijf erbij dat je beter kunt wachten tot je iets concreets hebt,’ zegt Winner opstandig. ‘Iets waarmee we haar om de oren kunnen slaan voordat ze ons de oren gaat wassen.’

  ‘Oké,’ zegt Jillian gedecideerd. ‘Dan hebben jullie dus tot volgende week de tijd daarnaar op zoek te gaan. Ik zou dus zeggen, aan de slag ermee.’

  

  Winner en Paula verlaten zwijgend Jillians kamer. De kracht waarmee Winner de deur in de sponning trekt is veelzeggend. Felix heeft gelijk, bedenkt Jillian zuchtend. Ze hebben nog te weinig over Marleen de Waard waarmee ze haar, zoals Felix dat uitdrukte, mee om de oren kunnen slaan. Tot nog toe is bekend dat Marleen in 1923 in het Groningse Meeden is geboren. Ze van haar geboortenaam Van Lubberhuizen heet en de jongste dochter uit een gezin van zeven kinderen is. Haar vader was boerenknecht. Marleen sloot zich in 1942 aan bij het Gronings verzet. Ze beraamde diverse overvallen op distributiekantoren en was mede betrokken bij het liquideren van een collaborerende politiecommissaris en vier NSB’ers. In mei 1943 werd ze gearresteerd en evenals haar medeverzetsstrijders naar kamp Dachau gedeporteerd, waar ze als enige van de verzetsgroep levend uit terugkeerde. In 1948 trouwde ze met Jacob de Waard. Een timmerman, waarmee ze in 1958 naar Beverwijk verhuisde en die daar een goedlopend aannemersbedrijf van de grond wist te krijgen. Ze kregen één dochter. Karin. Karin trouwde in 1969 een veehouder uit het Groningse Abbeweer. Het stel kreeg drie dochters, waarvan de oudste inmiddels ook een dochter heeft. Allemaal feiten die bepaald niet aannemelijk maken dat deze overgrootmoeder en voormalig verzetsvrouw iets te maken kan hebben met de moorden. En ja, Felix heeft ook gelijk als hij zegt dat het beschuldigen van een voormalig verzetsvrouw gevoelig ligt. De media zullen gehakt van haar maken als zal blijken dat Marleen volkomen ten onrechte wordt gehoord in verband met een mogelijke betrokkenheid. Toch laat dat gevoel haar niet los.
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  Winner belt aan bij de huismeester van het appartementencomplex waar Marleen de Waard woont. Als iemand gezien kan hebben of Cora Veldman eergisteren rond de klok van één uur het appartementengebouw bezocht is hij het wel. Vanuit zijn werkruimte heeft hij zicht op de centrale toegangsdeur en kan van daaruit Cora hebben zien binnenkomen. Na drie keer te hebben gebeld staakt Winner zijn pogingen. De huismeester reageert niet. Paula kijkt op haar horloge. ‘Het is kwart voor één,’ zegt ze. ‘Lunchtijd. Misschien kunnen we beter zelf ook eerst wat gaan eten en het over een uurtje weer proberen.’

  Winner stemt in met Paula’s voorstel en een kwartier later belanden ze bij een Grand Café in het centrum van Heemskerk. Winner bestelt een broodje zalm en een cappuccino en trommelt daarna ongeduldig met zijn vingers op het tafeltje.

  ‘Vind jij dat Jillian zich nu te veel focust op Marleen de Waard?’ vraagt Paula na een huisgemaakte tonijnsalade te hebben besteld. Winner staakt het trommelen met zijn vingers en haalt zijn schouders op. ‘Ik begrijp haar wel,’ zegt hij. ‘Er is genoeg voor te zeggen die vrouw als mogelijke verdachte te zien.’

  ‘Maar?’

  ‘Ik weet het niet. In het gesprek dat ik met Marleen de Waard had gaf ze blijk van grote verontwaardiging en hoe langer ik er over nadenk hoe waarschijnlijker me het lijkt dat die verontwaardiging niet werd gespeeld. Ze was oprecht woedend nadat ik had laten doorschemeren haar ervan te verdenken betrokken te zijn bij de moord op Hommers.’

  ‘Vergeet je daarbij niet dat ze als voormalig verzetsvrouw als een overlevingsstrategie heeft geleerd de vermoorde onschuld te spelen?’

  ‘Oké. Maar dat was in een oorlog. Zo zei Marleen dat ook toen ik haar confronteerde met het feit dat liquidatie haar niet vreemd was. Ze nam het mij hoogst kwalijk dat ik haar daden van toen nu tegen haar wilde gebruiken. ‘Dat was in een oorlog’, had ze me toegebeten. ‘In een tijd dat haat en verraad de boventoon voerden’. Ze maakte op mij toen een oprecht verontwaardigde indruk. Gekwetst ook.’

  Paula knikt begripvol. De ober brengt de bestelling waarna de rechercheurs zwijgend beginnen te eten. Tijdens het eten gaat Paula’s telefoon. Ze bekijkt het nummer en loopt dan naar buiten om op te nemen. Als ze na vijf minuten terugkomt negeert ze de vragende blik van haar collega en eet zwijgend verder.

  ‘Wie was dat?’ vraagt Winner, die zijn nieuwsgierigheid niet kan bedwingen.’

  Paula kijkt hem glimlachend aan. ‘Ik dacht dat nieuwsgierigheid meer een vrouwending was,’ zegt ze plagend. ‘Maar blijkbaar hebben jullie mannen daar ook last van.’

  ‘Dat heet geen nieuwsgierigheid,’ bromt Winner. ‘Dat heet belangstelling.’

  ‘Ja ja. Zo lust ik er nog wel tien,’ zegt Paula, terwijl ze een passerende ober aanhoudt om af te rekenen. ‘Maar als je het per se weten wilt; dat was Donna. Ze nodigde me voor komende zaterdag uit bij haar te komen eten.’

  ‘Oh leuk. Donna is toch die Italiaanse keukenprinses?’

  Paula knikt en verlaat gehaast het restaurant. ‘Wel jammer dat Marleen juist nu naar haar dochter in Groningen moest gaan,’ zegt ze, het onderwerp Donna verder mijdend. ‘Is het geen optie om haar daar op te zoeken?’

  ‘Nee,’ zegt Winner, die moeite heeft de snel lopende Paula bij te houden. ‘Marleen zal ons dat niet in dank afnemen. Als we niets hebben dat we tegen haar kunnen gebruiken heeft het totaal geen zin. Maar nog even over Donna...’

  ‘Nee Felix,’ zegt Paula beslist. ‘Over Donna valt verder niets te vertellen.’

  De huismeester blijkt nog steeds niet te bereiken. Moedeloos geworden belt Paula op een willekeurige bel en vraagt de bewoonster, die reageert via de intercom, of zij mogelijk weet waar Van der Valk kan zijn.

  ‘Ik zou het niet weten,’ zegt even later een krakende stem. is meneer Van der Valk niet gewoon in z’n werkplaats?’

  ‘Dat weten we niet,’ antwoordt Paula. ‘We kunnen het gebouw niet in. Zou u zo vriendelijk willen zijn de deur voor ons te openen?’

  ‘Voor ons?’

  ‘Sorry, mijn naam is Paula van Es. Ik sta hier met mijn collega, Felix Winner. Wij zijn rechercheurs van politie en willen de heer Van der Valk een paar vragen stellen.’

  ‘Oh, juist. Ik begrijp het.’

  Dat is nog maar de vraag, overdenkt Paula, die hoort dat de deur wordt ontgrendeld.

  De rechercheurs lopen naar de werkruimte van de huismeester. Er hangt een briefje aan de deur waarop te lezen staat:

  Wegens sterfgeval afwezig.

  ‘Het zit ons niet mee,’ zegt Winner. Hij voelt aan de deur, die tot zijn eigen verbazing meegeeft.

  ‘Wil je naar binnen?’ vraagt Paula.

  ‘Een beetje rondkijken kan nooit kwaad,’ meent Winner.

  Er brandt een tl-balk boven een houten werkbank. Paula loopt door naar de ruimte waar ze eerder met Van der Valk hebben gesproken. Er staat nog een vol glas thee op het aanrechtblok. Het theezakje drijft er nog in. Paula voelt aan het glas. Dat is koud. Op de tafel staat een bordje met een boterham, waarvan al een paar happen zijn gegeten. ‘Blijkbaar heeft het sterfgeval de huismeester nogal overvallen,’ zegt Paula. Winner geeft geen antwoord. Hij staart naar een geprinte foto die met plakband op een keukenkastje is geplakt. Op de foto is te zien hoe de huismeester breeduit tegen een auto staat aangeleund. Met zijn handen houdt hij vol trots een enorme snoek omhoog. Hij draag een zwarte baseballpet en een geel T-shirt. Winner buigt zich naar voren om de foto beter te kunnen bekijken. ‘Ik weet het niet,’ zegt hij. ‘Maar...’

  Paula komt bij hem staan. ‘Wat weet je niet? Of dat de huismeester is? Natuurlijk is dat de huismeester.’

  Winner schudt z’n hoofd en wijst Paula naar de auto waartegen de trotse visser staat aangeleund. Paula buigt zich nu ook naar voren. Dan trekt ze het plakband los en loopt met de foto naar de tl-balk boven de werkbank. Ze houdt de foto tegen het licht. ‘Verdomd,’ zegt ze. ‘Ik denk dat je gelijk hebt. Het is hem. Rechtsvoor ontbreekt een wieldop. Het is de rode BMW.’ De rechercheurs kijken elkaar verbijsterd aan. Winner slaat uit pure frustratie met zijn vuist op de houten werkbank. ‘Wegens sterfgeval,’ zegt hij grommend. ‘Hoe brutaal kun je godverdomme zijn.’

  

  De huismeester is zoals verwacht niet op zijn woonadres aanwezig en een buurvrouw laat de rechercheurs weten dat ze hem al een paar dagen niet heeft gezien. ‘Nee,’ antwoordt ze op Paula’s vraag of er andere huisgenoten zijn. ‘Robert woont hier alleen.’

  ‘U hebt hem dus al een paar dagen niet gezien?’ vraagt Winner nadrukkelijk.

  De vrouw knikt. ‘Woensdagavond rond een uur of zeven brandde het licht nog. Dat was het tijdstip dat ik de hond uitliet. Maar tegen achten, toen ik terug was met de hond, was alles donker en stond zijn auto er niet meer. Vanaf dat tijdstip heb ik het licht niet meer zien branden en heb ik Roberts auto niet meer zien staan.’

  ‘Weet u toevallig of er iemand uit zijn familie of kennissenkring onlangs is overleden?’ vraagt Paula.

  ‘Nee, niet dat ik weet,’ antwoordt de vrouw. ‘Zoveel contact heb ik niet met Robert. Maar misschien weet Greta iets.’

  ‘En wie is Greta?’

  ‘Greta is een jongere zus van Robert. Zij bekommert zich nogal om haar broer.’

  Paula vraagt de vrouw om het adres van Greta, die twee straten verder blijkt te wonen.

  ‘Maar wat is er met Robert?’ vraagt de vrouw nieuwsgierig geworden.

  Paula noch Winner geven antwoord. Ze haasten zich naar de auto en verlaten met gillende banden het huisadres van Robert van der Valk.

  De zus van de huismeester blijkt eveneens niet thuis te zijn. Winner staat even in dubio, maar besluit dan Jillian te bellen en haar op de hoogte te brengen van hun ontdekking.

  ‘De huismeester weg, Marleen weg. Is dat niet erg toevallig?’ Jillians toon is veelzeggend. Winner bedenkt daar nog niet bij te hebben stilgestaan. ‘Ja,’ moet hij toegeven. ‘Erg toevallig.’

  ‘Ik stel voor dat jullie nu naar Groningen rijden om met Marleen te gaan praten.’

  ‘Ik weet niet of dat wel zin heeft,’ zegt Winner. ‘De kans is natuurlijk groot dat Marleen haar bezoek aan haar dochter heeft verzonnen.’

  ‘Daar houd ik ook rekening mee,’ zegt Jillian. ‘Maar het kan sowieso nuttig zijn om met de dochter te praten. Wie weet kan zij ons iets over haar moeder vertellen dat enig licht op de zaak kan werpen.’

  ‘En wat doen we ondertussen met Van der Valk?’

  ‘Die vinden we wel,’ zegt Jillian. ‘Laat dat maar aan mij over.’

  

  ‘Ik kan er zo langzamerhand geen touw meer aan vastknopen,’ zegt Paula tijdens de rit naar Groningen. ‘Wat kan de huismeester voor rol hebben gespeeld in de dood van Eric Hommers?’

  Ze rijden langs grijze polders, die in blokpatronen van verschillende groottes worden afgebakend met smalle slootjes en hekwerken. Een troep ganzen vliegt luid gakkend in V-vorm de weg over. De lucht is helder. Slechts het wit van enkele wolken onderbreekt de strakblauwe hemel.

  ‘Deze hele zaak is vanaf het begin al omgeven met raadsels’ zegt Winner. ‘Maar hoe dan ook kunnen we niet om het feit heen dat de rode BMW van de huismeester op het parkeerterrein is gesignaleerd van het hotel waar Eric Hommers is vermoord.’

  ‘En dat hij van niemand anders dan van Cora Veldman of Marleen de Waard kan hebben gehoord dat Hommers op het tijdstip van de moord in zijn kamer in het hotel verbleef,’ vult Paula aan.

  Winner knikt. ‘Als ik gokken mag,’ zegt hij, ‘houd ik het er op dat Marleen de Waard hem heeft ingeseind.’

  ‘Je bedoelt dat zij hem opdracht heeft gegeven Hommers te vermoorden?’

  ‘Ik sluit dat niet uit,’ zegt Winner. ‘Hoewel ik nog geen antwoord kan bedenken op de vraag waarom Van der Valk daarmee instemde.’

  

  Het Groningse landschap wordt gekenmerkt door hoge luchten en weidse vergezichten. Het plaatsje Abbeweer, waar de dochter van Marleen de Waard woont, vormt daarop geen uitzondering. De karakteristieke kop-hals-rompboerderij staat aan de rand van het dorp en wordt omgeven door schier oneindige landerijen. De woning van vee- en melkhouderbedrijf Beentjes is alleen via een brug te bereiken. Winner twijfelt of de houten brug berekend is op autoverkeer en parkeert zijn auto links voor de brede sloot.

  Karin Beentjes kijkt bevreemd op als ze de rechercheurs voor haar deur ziet staan. Ze is een volslanke vrouw van een jaar of zestig en staat met de handen in haar zij in de deuropening. Ze draagt een beige coltrui en een tuinoverall van spijkerstof. Het grijze haar is opgestoken en bovenop prijkt een zilverkleurige bril. Paula en Winner stellen zich voor en legitimeren zich, waarna Winner de vrouw vraagt of het klopt dat ze de dochter van Marleen de Waard is.

  Geschrokken bekijkt de vrouw de politiepassen. ‘Ja,’ zegt ze ondertussen. ‘Dat klopt. Ik ben Karin. Karin Beentjes. Is er wat met moeder?’

  Nee. Nee,’ zegt winner die beseft dat hij de vrouw schrik heeft aangejaagd. ‘Wij willen uw moeder alleen even spreken.’

  Karin haalt opgelucht adem. ‘Moeder is een wandelingetje aan het maken. Ik verwacht haar ieder moment terug. Maar wat wilt u van haar?’

  ‘Alleen even spreken,’ neemt Paula het van Winner over. ‘Kunnen we binnen op haar wachten?’

  De vrouw aarzelt. ‘Jullie komen helemaal uit Hoorn om mijn moeder te spreken?’ vraagt ze niet-begrijpend. ‘Wat is er dan in godsnaam aan de hand?’

  We willen u binnen graag uitleggen waarom wij uw moeder willen spreken,’ zegt Paula kalm. ‘Het hoeft niet lang te duren.’

  De vrouw aarzelt nog even, maar laat de rechercheurs dan binnen.

  In de woonkamer zit een man aan een tafel te eten. Zijn blik is minstens zo verbaasd als die van de vrouw.

  ‘Politie uit West-Friesland,’ legt de vrouw de man uit. ‘Ze willen met mama praten.’

  De man staat op. Hij is een halve kop groter dan de toch niet kleine vrouw en kijkt de rechercheurs beurtelings aan. ‘Jullie willen met mijn schoonmoeder praten? Waarover...?’

  ‘Dat willen we proberen uit te leggen,’ zegt Winner. Hij stelt zichzelf en Paula voor en vervolgt: ‘Wij zijn belast met een moordonderzoek en willen uw schoonmoeder in verband daarmee een paar vragen stellen. Als getuige.’

  De man knikt en stelt zich voor als Peter Beentjes. Zijn gezicht is nog steeds een en al verbazing. ‘Een moordonderzoek? Wat heeft Marleen te maken met een moordonderzoek?’

  Winner vraagt of ze aan tafel mogen plaatsnemen en begint dan te vertellen.

  ‘Ik kan mij indenken dat wij u hiermee overvallen,’ zegt hij na zijn relaas te hebben gedaan. De vrouw en de man hadden sprakeloos geluisterd en elkaar verbijsterende blikken toegeworpen.

  ‘Ik begrijp het niet,’ zegt Karin, die eerst een poosje zwijgend naar buiten had gestaard. ‘Ik bedoel, mijn moeder, ze heeft hier nooit met ons over gesproken. Het is toch niet zo dat jullie haar ervan verdenken betrokken te zijn bij die moorden?’ Ze klinkt plots argwanend. Vijandig bijna.

  ‘Dat zou te gek voor woorden zijn,’ valt haar man haar bij.

  ‘We hebben al gezegd dat we uw moeder alleen wilde horen als getuige,’ zegt Winner. ‘Niet meer en niet minder.’

  Peter en Karin kijken elkaar aan en lijken zwijgend overeen te komen dat ze de rechercheurs het voordeel van hun twijfel willen geven.

  ‘Sprak uw moeder veel over de oorlog?’ vraagt Paula, die opgelucht is te zien dat het stel hun argwaan laat varen.

  Karin knikt. ‘Ja,’ zegt ze. ‘Ze is trots op wat ze heeft gedaan en niet zoals zovelen aan de kant is blijven staan.’

  ‘En wij delen die trots,’ zegt Peter.

  ‘Heeft ze vrienden verloren?’ vraagt Paula. ‘Sprak ze daar wel eens over?’

  ‘Mijn moeder en haar medeverzetsstrijders zijn indertijd opgepakt en naar Dachau overgebracht,’ zegt Karin. ‘Ze is daar als enige levend uit teruggekomen.’

  ‘In welk gedeelte van Groningen woonde uw moeder in die tijd?’ vraagt Winner.

  ‘In Meeden,’ antwoordt Karin. ‘Een klein dorp hier een kilometer of zes vandaan.’

  ‘Heeft u uw moeder wel eens horen praten over een gezin, een Joods gezin, dat hier in de buurt zat ondergedoken en door verraad zou zijn opgepakt?’

  Karin knikt. ‘Naar mijn weten is dat twee keer gebeurd,’ zegt ze. ‘Dat zijn dan ook de zwarte bladzijdes uit Marleens verzetsverleden.’

  ‘En weet u ook nog om welke gezinnen dat zou zijn gegaan?’

  ‘IJ bedoelt of ik een naam weet?’

  Paula knikt hoopvol.

  Karin en Peter kijken elkaar aan, maar schudden dan beiden hun hoofd. ‘Een van de gezinnen is vlak buiten de gemeentegrens van Meeden opgepakt,’ zegt Peter. ‘De boerderij waarin ze zaten ondergedoken is een aantal jaren geleden gesloopt.’

  ‘Maar u hebt uw moeder nooit de naam Romijn horen noemen?’ vraagt Winner.

  ‘En wat gaat jou dat aan?’

  Winner kijkt geschrokken achterom. Marleen de Waard staat in de deuropening. Ze trekt met kracht een wollen muts van haar hoofd en kijkt hem kwaadaardig aan. Haar gezicht ziet wit van woede en Winner verbeeldt zich dat ze rilt. ‘Wat heeft dit te betekenen?’ valt ze naar hem uit. ‘Had ik niet gezegd dat we de volgende keer verder zouden praten?’

  Van de schrik bekomen gaat Winner staan. ‘We wilden niet langer wachten,’ zegt hij. ‘Bovendien zijn er nieuwe redenen om met u te praten.’

  ‘Nieuwe redenen? Wat voor nieuwe redenen?’

  ‘Ga eerst eens zitten, moeder,’ zegt Karin. ‘En sla niet zo’n toon aan. Die mensen willen alleen maar even met u praten.’

  Marleen kijkt haar dochter hoofdschuddend aan. ‘Laat je niets wijsmaken, kind,’ zegt ze. ‘Deze mensen zijn heus niet naar Groningen gekomen om alleen maar even met mij te praten. Ze zijn hier omdat ze mij ervan verdenken bij een moord betrokken te zijn. Mijn verzetsverleden, waarin ik in staat bleek verraders te liquideren, wordt nu tegen mij gebruikt om mij een moord in de schoenen te schuiven. Je had ze nooit binnen mogen laten. Nooit!’

  Karin kijkt met een van stomheid geslagen blik van haar moeder naar de rechercheurs.

  ‘Is het waar wat moeder beweert?’ vraagt ze plots fel. ‘Verdenken jullie mijn moeder van moord?’

  Winner wil antwoorden, maar de boomlange veeboer is inmiddels opgestaan en wijst de rechercheurs dreigend naar de deur. ‘M’n huis uit!’ zegt hij op een toon die geen tegenspraak duldt. ‘En er nooit meer in!’
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  Tegen vier uur ’s middags belt Jillian aan bij de zus van Robert van der Valk. De deur wordt geopend door een man van rond de zestig jaar. Hij heeft een open, vriendelijk gezicht, dat onmiddellijk betrekt als Jillian zich legitimeert en hem vertelt over het doel van haar bezoek. ‘Maar wat is er dan met Robert?’ vraagt hij bezorgd. ‘Toch niets ernstigs hoop ik?’

  ‘Dat weten we niet,’ zegt Jillian kalm. ‘We zoeken hem. We willen hem graag spreken.’

  De man stelt zich voor als Fred van Ommen en zegt Jillian verder te komen. ‘Waarover wilt u Robert spreken?’ vraagt hij zodra ze in een kleine huiskamer aan een ronde eettafel zitten. ‘Wordt hij ergens van verdacht?’

  Jillian is onmiddellijk alert. ‘Waarom denkt u dat?’

  De man haalt zijn schouders op. ‘Het gebeurt niet dagelijks dat de politie informeert naar mijn zwager,’ verklaart hij eenvoudig.

  ‘Hij wordt nog nergens van verdacht,’ zegt Jillian bedachtzaam. ‘Hij is alleen een getuige die we graag willen horen.’

  ‘Een getuige waarvan?’ vraagt de man, die geen genoegen lijkt te nemen met Jillians beperkte informatie.

  Jillian besluit er verder geen doekjes om te winden. ‘Het gaat om een ernstig misdrijf. Moord om precies te zijn.’

  Fred van Ommen schrikt zichtbaar. ‘Moord zei u? En Robert zou daar wat mee te maken hebben?’

  ‘Ik heb al gezegd dat we uw zwager alleen willen horen als getuige,’ benadrukt Jillian. ‘Wanneer heeft u of uw vrouw Robert voor het laatst gesproken?’

  Van Ommen krabt zich wat onzeker op zijn achterhoofd. ‘Greta belt hem dagelijks,’ zegt hij. ‘De laatste keer dat ze hem zag was vorige week donderdag. Ze maakt sinds Elsbeths dood ieder week zijn huis schoon. Vandaar.’

  ‘Elsbeth is Roberts vrouw?’

  Van Ommen bevestigt dat. ‘Elsbeth stierf twee jaar geleden aan borstkanker.’

  ‘Hadden ze ook kinderen?’

  ‘Nee. Dat was een bewuste keus van Robert en Elsbeth. Ze wilden geen kinderen.’

  Jillian wordt ongeduldig. Hier nog veel langer met de man zitten kletsen schiet niet op. Ineens krijgt ze een ingeving. ‘Ik zou graag een kijkje willen nemen in Roberts woning,’ haast ze zich te vragen. ‘Heeft uw vrouw wellicht een huissleutel?’

  ‘Een huissleutel? Denkt u dan dat hij wel thuis is, maar zich verborgen houdt?’

  ‘We willen alles uitsluiten.’

  De man aarzelt. ‘Ik weet niet of ik dit wel kan doen. Kunt u niet wachten tot mijn vrouw thuis is? Greta is tenslotte Roberts zus en...’

  ‘Wachten kan soms fataal zijn,’ onderbreekt Jillian. ‘Bovendien zijn wij onder deze omstandigheden sowieso gerechtigd een huiszoeking te gelasten. En in dat geval zien we ons genoodzaakt de deur te forceren.’ Dat helpt. De man komt onmiddellijk in actie. Hij excuseert zich en verdwijnt door een deur naar een naastgelegen vertrek. Jillian kijkt afwachtend de kamer rond. Op een kast naast de televisie staat een trouwfoto. Ze loopt ernaartoe en bekijkt het kersverse paar van dichtbij. Zowel bruid als bruidegom zijn in het wit gekleed. De man schat ze op een jaar of vijfentwintig. De vrouw zou iets ouder kunnen zijn. Ze heeft een stralende lach. De man lacht ook, zij het wat geforceerd. Hij is een halve kop kleiner dan de vrouw. Ze staan op een houten brug. Op de achtergrond is een kasteelachtig gebouw te zien. De zon schijnt volop. Boven hun hoofden vliegen witte duiven en op hun schouders zijn nog de restanten van gekleurde confetti te zien. ‘Robert en Elsbeth.’

  Jillian kijkt betrapt achterom. Van Ommen staat achter haar on geeft haar de sleutel. ‘Veertig jaar geleden alweer,’ vervolgt hij. ‘Ik vraag me wel eens af waar die tijd gebleven is.’

  

  Het valt Jillian op dat Robert zijn huishouding goed op orde heeft. De woning ziet er schoon en opgeruimd uit. Met dank aan zijn zus, vermoedt Jillian. Het is een tussenwoning uit de jaren zeventig. De kamer is uitgebouwd met een erker waarin een arsenaal aan planten staat uitgestald. Op de wit gestucte wanden hangen kleurrijke, abstracte schilderstukken. Vrolijke kleuren, zoals die in het hele interieur zijn terug te vinden. Jillian schudt haar hoofd. Waar is het misgegaan, vraagt ze zich af. Wat bracht Robert van der Valk er toe zich te laten gebruiken om iemand, die hem voor zover haar bekend vreemd is, te vermoorden. Jillian schudt haar hoofd. Misschien loopt ze te veel op de zaak vooruit. Toch heeft ze het gevoel, hoe weinig ze er ook nog van begrijpt, dat ze het bij het juiste eind heeft. Ze loopt naar boven om verder te gaan met waarvoor ze was gekomen. Het zoeken naar mogelijke aanwijzingen die de richting kunnen aangeven waarnaar de huismeester kan zijn vetrokken. De verdieping telt drie slaapkamers. Evenals beneden keurig netjes ingericht. In de ouderslaapkamer staat nog een kastdeur open. Heeft Robert die in de haast vergeten te sluiten? Een blik in de kast leert dat de voorraad kleding beperkt is. Naast wat ondergoed zijn twee opgevouwen T-shirts, een spijkerbroek en een overhemd, de enige kledingstukken. In de overtuiging hier verder niets van belang te zullen vinden loopt Jillian via een vaste trap naar de zolderverdieping, die is opgedeeld in bergzolder en werkkamer. In de werkkamer staat een bureau, waarop een laptop, printer en een stapel tijdschriften over vissen. Roberts domicilie, begrijpt Jillian. Ze neemt plaats aan het bureau en schakelt de laptop aan. Mogelijk kunnen Roberts laatst bezochte sites iets vertellen over zijn reisdoel. Maar een ogenblik later is die illusie alweer vervlogen. De toegang is beveiligd met een wachtwoord. Een plotseling geluid van beneden doet Jillian schrikken. Ze blijft stil zitten in de bureaustoel en spitst haar oren. Het geluid had geleken op een sleutel die in het slot werd gestoken. Een dichtslaande deur bevestigt even later haar vermoeden. Gevolgd door snelle, gehaaste voetstappen. Robert? In een reflex grijpt ze naar haar pistool. De voetstappen komen nu de trap op. Jillian kijkt snel om zich heen. Omdat de werkkamer geen mogelijkheid biedt dekking te zoeken loopt ze de kamer uit en verschuilt zich in het naastgelegen vertrek achter een stapel plastic opbergboxen. Onder zich hoort ze de snelle voetstappen van kamer naar kamer gaan, plotseling onderbroken door het geluid van een telefoon.

  Met ingehouden adem probeert Jillian het gesprek te volgen, maar de gedempte stem belet haar dat. Dan gaat plotseling haar eigen telefoon. Inwendig vloekend drukt ze het apparaat uit. Beneden is het stil geworden. Tot een vrouwenstem met de vraag: ‘Bent u daar, mevrouw Blom?’ die stilte weer verbreekt. De vrouw herhaalt haar vraag en voegt er aan toe. ‘Ik ben Greta. Greta van Ommen. De zus van Robert. Ik wil u graag spreken.’ Haar toon is smekend. Jillian besluit uit haar schuilplaats te komen. Om de vrouw geen schrik aan te jagen stopt ze het pistool terug in de holster. Beneden aan de trap staat een ongeveer zestigjarige vrouw. Kort geknipt grijs haar. Een bleke huid. Jillian loopt, nog steeds waakzaam, naar haar toe en stelt zich voor.

  ‘Wat is er allemaal aan de hand?’ vraagt Greta, die Jillian argwanend aanstaart. Waarom bent u hier? Wat deed u boven?’ Jillian besluit er niet omheen te draaien. ‘Ik wilde in Roberts laptop zoeken naar aanwijzingen die kunnen leiden naar de plek waar hij zich kan bevinden, maar helaas is het apparaat beveiligd met een wachtwoord.’

  ‘Waarom zoekt u Robert? Wat heeft hij gedaan? Kunt u me dat alstublieft vertellen?’

  Jillian ziet de paniek in Greta’s ogen. ‘Zullen we er bij gaan zitten?’ oppert ze. Ze duwt de vrouw zacht, maar dwingend een slaapkamer in, waar ze op een smal tweepersoonsbed plaats nemen.

  ‘U hebt werkelijk geen idee waar Robert zou kunnen zijn?’

  De vrouw schudt haar bleke hoofd. ‘Ik heb al een poosje niets meer van hem gehoord. Maar wat is er met hem? Wat heeft hij gedaan?’

  ‘Dat weten we nog niet precies.’

  ‘Maar... is het ernstig? Ik bedoel... het is toch niet zo dat hij iemand wat heeft aangedaan?’

  ‘Waarom denkt u dat?’

  ‘Mijn man had het over moord. En u bent hier niet zomaar.’

  ‘Nee,’ geeft Jillian toe. ‘Maar waarom denkt u dat Robert iets met een moord te maken zou kunnen hebben?’

  In plaats van te antwoorden barst de vrouw in snikken uit. Jillian laat haar begaan en herhaalt de vraag als ze weer tot bedaren is gekomen.

  ‘Waarom, Greta? Mag ik Greta zeggen?’

  De vrouw knikt en plukt wat nerveus aan de hoes van het dekbed. ‘Ik heb het gevoel dat het niet goed gaat met Robert,’ zegt ze nog nasnikkend.

  ‘Niet goed gaat? Bedoelt u met zijn gezondheid?’

  Greta knikt. ‘Robert staat al jaren onder behandeling. Hij is manisch-depressief. Hij is geen sterke man. Toen Elsbeth nog leefde ging het allemaal nog. Zij hield hem wel in de gaten. Elsbeth was een sterke vrouw. Sinds haar dood heb ik haar taak zo goed en zo kwaad als mogelijk overgenomen. Maar ik heb zelf ook een gezin. Ik kan niet dag en nacht over hem waken.’

  ‘Wat is dan precies het probleem?’ vraagt Jillian. ‘Is Robert aan de drank. Of drugs misschien?’

  ‘Eerlijk gezegd aan beide,’ zegt Greta.

  Er volgt weer een huilbui. Om niets te forceren laat Jillian haar begaan. ‘Goed,’ zegt ze, als de vrouw weer tot bedaren lijkt te zijn gekomen. ‘Dan heb ik een andere vraag; sprak Robert met u wel eens over mevrouw De Waard?’

  ‘Mevrouw De Waard?’ Greta kijkt oprecht verbaasd. ‘Wie is mevrouw De Waard?’

  ‘Een oude vrouw die in het complex woont waar Robert werkt,’ antwoordt Jillian.

  ‘U bedoelt Maria?’

  ‘Nee,’ zegt Jillian, verbaasd de naam Maria te horen. ‘Ik bedoel Marleen. Marleen de Waard.’

  Greta fronst haar voorhoofd. ‘Die naam zegt me niets. Wat is er met die vrouw?’

  ‘Waarom noemde u als eerste Maria?’ negeert Jillian Greta’s vraag. ‘Kende u haar?’

  ‘Alleen van verhalen.’

  ‘Wat voor verhalen?’

  ‘Nou gewoon. Als Robert over zijn werk vertelde kwam Maria steevast ter sprake. Hij sprak altijd met veel respect en bewondering over haar. Hij was er dan ook kapot van toen ze een halfjaar geleden overleed. En dan ook nog eens op zo’n afschuwelijke manier.’

  ‘Maria en Robert konden dus goed met elkaar opschieten?’

  ‘Ja,’ bevestigt Greta. ‘En op zich was dat best bijzonder.’

  ‘Wat was daar bijzonder aan?’ wil Jillian weten.

  Greta zucht zwaar. ‘Om dat te kunnen begrijpen denk ik dat ik u meer moet vertellen.’ Ze zucht nogmaals en zegt dan: ‘Robert en ik zijn kinderen van, zoals dat wordt genoemd ‘foute ouders’. En met name Robert heeft daar altijd erg veel last van gehouden.’

  Jillian staart de vrouw een poosje zwijgend aan. ‘Is dat ook de reden waarom hij manisch-depressief is en onder behandeling staat?’

  Greta knikt. ‘Als Robert zijn medicijnen niet slikt gaat het geheid verkeerd,’ zegt ze. Ze kijkt er bezorgd bij. ‘Ik bel hem dagelijks. Gewoon om de controle te houden. Maar de laatste twee dagen neem hij de telefoon niet meer op. Gelukkig heb ik wel gezien dat hij zijn medicijnen heeft meegenomen. Maar toch...’

  Jillian knikt begripvol. Ze kent de schrijnende verhalen van kinderen van ouders die in de oorlog foute keuzes maakten. Veel van hen werden met de nek aangekeken. Alsof zij het waren die fout waren geweest.

  ‘Heemskerk was zestig jaar geleden nog een klein dorp,’ zegt Greta, die opgelucht lijkt over Jillians begrip. ‘Iedereen kende iedereen. Dan was het geen pretje het kind van NSB’ers te zijn. Daarom was het ook zo bijzonder dat juist Maria met haar verleden zo mild over onze ouders oordeelde. Zij koesterde geen enkele wrok en kon het onze ouders zelfs vergeven.’

  Ja bijzonder, overdenkt Jillian, die zich een beeld begint te vormen over Robert van der Valk en zijn mogelijke beweegreden met Marleen de Waard een deal te sluiten. Als waar is wat ze nu vermoed is er haast geboden de huismeester zo snel mogelijk te vinden.

  ‘Maar ik begrijp het nog niet,’ onderbreekt Greta Jillians gedachten. ‘Waarom begon u eigenlijk over Marleen de Waard. Wie is die vrouw?’

  ‘Marleen de Waard was een buurvrouw van Maria. Zij waren vriendinnen.’

  Greta kijkt Jillian argwanend aan en staat op. ‘En wat heeft dat met Robert te maken?’ vraagt ze.

  ‘Dat weten we nog niet,’ zegt Jillian kalm.

  ‘Dat weten we nog niet?’ vraagt Greta. Haar stem schiet iets omhoog en ze balt haar vuisten. ‘Of weet u het wel, maar wilt u het mij niet vertellen? Is dat het soms? Verdenken jullie Robert en die vrouw ervan dat zij iets met de moorden te maken hebben? Waarom vertelt u me niets?’

  Geschrokken van Greta’s agressieve toon kijkt Jillian de vrouw aan. Haar langer in het ongewisse laten is nu geen optie meer, beseft ze maar al te goed. ‘Ik moet toegeven dat we Robert niet zomaar zoeken,’ haast ze zich te zeggen. ‘Wij willen hem evenals mevrouw De Waard horen als getuige in verband met een aantal ernstige misdrijven. En ja, de kans dat uw broer op enigerlei wijze bij die misdrijven betrokken is kan en mag ik niet helemaal uitsluiten.’

  Greta gaat weer zitten en kijkt Jillian aan. ‘Die Marleen de Waard was dus een buurvrouw van Maria?’ vraagt ze ineens weer kalm. Haar blik is nu berustend. Alsof Jillians woorden, in plaats van paniek te hebben veroorzaakt, haar hebben gekalmeerd.

  ‘Ze hebben zes jaar naast elkaar gewoond,’ antwoordt Jillian, die tot haar opluchting ziet dat Greta weer gekalmeerd is. ‘Het waren niet alleen buren, maar ook vriendinnen.’

  ‘Ik kan me niet herinneren haar naam ooit van Robert te hebben gehoord,’ zegt Greta. ‘Of het is me ontgaan.’ Ze vouwt haar handen en staart naar de vloer. ‘Ik weet wel dat hij veel bij Maria was en met haar over zijn problemen sprak,’ gaat ze verder. ‘Over zijn jeugd. Over onze getraumatiseerde vader, die de nawijzende vingers naar zijn kinderen niet langer heeft kunnen verdragen en uiteindelijk zelfmoord pleegde. Over de onderwijzer die geen moment onbenut liet om Robert te laten voelen hoe fout onze ouders zijn geweest.’

  Jillian knikt begripvol. En wat voor impact dat op Roberts leven heeft gehad, bedenkt ze erbij. Ze kijkt de vrouw zorgelijk aan. Steeds beter kan ze zich een voorstelling maken van haar broer Robert, die evenals Marleen de Waard bevriend is geweest met Maria Veldman. ‘Je had het zojuist over een aantal ernstige misdrijven,’ onderbreekt Greta Jillians zorgelijke gedachten. ‘Waar moet ik dan aan denken?’

  ‘Het gaat om een drietal moorden,’ zegt Jillian. ‘Maar nogmaals, we weten absoluut niet of en welk aandeel Robert hierin kan hebben gehad. Het is dus in ieders belang dat we uw broer zo snel mogelijk vinden.’

  Het blijft een poosje stil voordat Greta uiteindelijk zegt: ‘Het wachtwoord om toegang tot Roberts laptop te krijgen is elsbeth46. Zonder hoofdletter.’
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  De volgende morgen verschijnt Jillian in alle vroegte op het bureau. Na haar gesprek met Greta en een kijkje in Roberts laptop was haar veel duidelijk geworden. Veel dat een theorie over de samenzwering tussen Marleen en Robert kan verklaren. En als haar theorie klopt kan er straks een moord aan de reeks worden toegevoegd. Wat ze alleen niet kan begrijpen is wat het nut kan zijn Carl Hommers, van wie ze de adresgegevens in Roberts laptop vond, te vermoorden. De vader van Eric en Annika Hommers zou tweeënnegentig jaar zijn en zoals zijn zoon Eric haar in een eerder gesprek vertelde aan de ziekte van Alzheimer lijden.

  Nader onderzoek leerde Jillian dat Carl Hommers de grondlegger is geweest van kunsthandel Hommers. Hij zou in 1947 naar Zwitserland zijn geëmigreerd en zich daar hebben ingekocht in de toen al gerenommeerde kunsthandel Jozef Runtfeld. In 1959 overleed de toen vierenzeventigjarige Runtfeld en kocht Hommers de erven uit om zelfstandig onder eigen naam verder te gaan. Bij de adresgegevens van Carl Hommers was een getekende plattegrond gevonden waarop de omgeving van zijn woning in de Zwitserse hoofdstad Bern stond getekend. Voor Jillian is vooral dat laatste alle reden om contact op te nemen met haar Zwitserse collega’s en hen voor de zekerheid te adviseren de benodigde veiligheidsmaatregelen te treffen. Na drie keer te zijn doorverwezen krijgt ze Suzie Wertheim aan de lijn. Een vrouw met wie ze al eerder contact heeft gehad in verband met de moord op Eric Hommers. Jillian legt haar uit waarvoor ze belt, waarna er eerst een korte stilte valt. ‘Carl Hommers leven zou worden bedreigd?’ vraagt Suzie Wertheim uiteindelijk. ‘Weet u dit allemaal heel zeker?’

  ‘We houden er ernstig rekening mee dat dat het geval kan zijn,’ antwoordt Jillian beslist.

  ‘Goed, dan gaan we daar mee aan de slag,’ zegt de vrouw met weinig overtuiging. ‘Kunt u een omschrijving geven van de persoon die zich hier mogelijk kan ophouden?’

  Zo goed als mogelijk beschrijft Jillian Robert van der Valk en belooft haar best te zullen doen binnenkort een foto door te sturen.

  ‘Denken jullie dat de dood van Eric en zijn zus Annika te maken kan hebben met de man die het nu op het leven van Carl Hommers heeft gemunt?’

  ‘Daar hebben we nog geen zekerheid over,’ zegt Jillian, die het nog te vroeg vindt haar bespiegelingen met Suzie Wertheim te delen. ‘Maar hopelijk weten we binnenkort meer.’

  ‘De heer Carl Hommers staat hier hoog aangeschreven,’ zegt Suzie Wertheim. ‘De dood van zijn kinderen heeft hier een ware schokgolf teweeg gebracht.’

  Wacht maar tot de ware identiteit van Carl Hommers bekend wordt, overdenkt Jillian, maar houdt daar wijselijk haar mond over. ‘Wat is u bekend over de gezondheidstoestand van Carl Hommers?’ vraagt ze in plaats daarvan. ‘Klopt het dat hij ernstig ziek is?’

  ‘Ernstig ziek? Hoe komt u daar bij?’

  Jillian hoort haar oprechte verbazing. ‘Zijn zoon Eric vertelde dat. Hij beweerde dat zijn vader aan de ziekte van Alzheimer zou lijden. En wat ik uit zijn woorden begreep, in een reeds vergevorderd stadium. Hij zou worden verpleegd in een verpleeghuis.’

  ‘De ziekte van Alzheimer? Verblijft in een verpleeghuis?’ Suzie Wertheim klinkt nog steeds verbaasd. ‘Daar is mij niets van bekend. Ik weet dat hij in een rolstoel zit vanwege een dwarslaesie die hij aan een auto-ongeluk heeft overgehouden, maar voor zover mij bekend is zijn geest nog glashelder.’

  ‘U kent Carl Hommers persoonlijk?’

  ‘Ja,’ zegt Suzie Wertheim. ‘Ik sprak hem een week geleden nog in verband met de dood van zijn zoon. En ik kan u verzekeren dat er met zijn geest toen nog niets aan de hand was.’

  Jillian moet dit nieuws even verwerken en denkt na. Waarom verzon Hommers een zwaar demente vader terwijl hij nog glashelder is? Wilde hij daarmee voorkomen dat ze contact met hem zouden opnemen en lastige vragen zouden gaan stellen? Om een antwoord op die vraag te krijgen neemt Jillian een besluit. ‘Ik stel voor dat wij een rechercheur van ons naar Bern sturen om de heer Hommers persoonlijk te spreken. Kunt u de heer Hommers daar alvast op voorbereiden?’

  ‘Als u meent dat dat noodzakelijk is kan ik u daar niet van weerhouden. Wanneer denkt u de rechercheur te kunnen sturen?’

  ‘Ik ga mijn best doen hem aanstaande woensdag naar uw bureau te krijgen.’

  ‘Aanstaande woensdag? Maar dat is dus morgen.’

  ‘Klopt,’ zegt Jillian resoluut. ‘Ik wil dit beslist niet langer uitstellen.’

  

  Nadat ze de telefoon heeft teruggelegd en de benodigde voorbereidingen heeft getroffen om Winner morgen naar Zwitserland te laten afreizen, wordt er op de deur van Jillians kamer geklopt en stappen Paula en Winner binnen. ‘Goeiemorgen,’ zegt Winner, als eerste van de twee. Hij gaat zitten in een van de bezoekersstoelen en doet onmiddellijk verslag van hun bezoek aan de familie Beentjes. Deels verbaasd en deels verontwaardigd luistert Jillian naar hoe ze door de schoonzoon van Marleen de Waard de deur werden gewezen. ‘Kan het de moeite lonen nog een keer naar Groningen af te reizen om Marleen onder druk te zetten?’ vraagt ze, zodra Winner zijn relaas heeft afgerond.

  Winner en Paula schudden tegelijkertijd hun hoofd. ‘Vergeet dat maar,’ zegt Winner.

  ‘Heeft geen zin,’ vult Paula aan. ‘Zolang we niets hebben dat tegen haar pleit zal de Iron Lady zwijgen als het graf.’

  Jillian knikt begrijpend en praat de rechercheurs dan bij over haar bezoek aan de woning van de huismeester, het gesprek dat ze met Greta heeft gehad en wat ze op Roberts laptop heeft ontdekt.

  ‘Ik heb voor de zekerheid zojuist onze Zwitserse collega’s verzocht de benodigde veiligheidsmaatregelen te treffen,’ zegt ze als ze is uitverteld.

  Winner en Paula kijken de hoofdinspecteur verbaasd aan. ‘Een aanslag op het leven van Carl Hommers?’ vraagt Paula, als eerste van haar verbazing bekomen. ‘Wat is de zin daarvan? Die man is toch op sterven na dood?’

  Jillian had die reactie wel verwacht. ‘Dat was inderdaad de lezing van Eric Hommers. Maar mijn Zwitserse collega overtuigde mij er zo-even van dat er met Carl Hommers weinig aan de hand is. Hij zit dan weliswaar in een rolstoel vanwege een dwarslaesie, maar zijn geest schijnt nog glashelder te zijn.’

  ‘Glashelder? Maar waarom...?’

  ‘Ik denk dat Eric Hommers hiermee wilde voorkomen dat we zijn vader lastige vragen gingen stellen,’ verklaart Jillian.

  Winner knikt. ‘Dat is een geloofwaardige verklaring,’ zegt hij. ‘En tevens een goede reden om hem alsnog die lastige vragen te gaan stellen. Ik bedoel, nu duidelijk is dat zijn geest nog helder is staat niets ons in de weg.’

  Jillian zegt dat met hem eens te zijn. ‘Ik ben blij dat je er zelf over begint, Felix,’ zegt ze opgelucht. ‘Ik heb het onze Zwitserse collega’s al voorgesteld. Alle voorbereidingen zijn getroffen. Ze verwachten je morgen op het bureau.’
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  Als Winner zich de volgende dag meldt bij het hoofdbureau in Bern wordt hij door de receptionist doorverwezen naar de kamer van hoofdinspecteur Rudy Stalman. Alsof die zijn Hollandse collega al verwachtte zwaait de deur van zijn kamer open en heet hij Winner van harte welkom.

  ‘De receptie vertelde dat je in aantocht was,’ zegt Stalman breed lachend in goed verstaanbaar Engels. Hij zegt Winner plaats te nemen in een stoel bij een vergadertafel en vraagt of hij hem iets te drinken kan aanbieden. ‘Koffie, als je hebt,’ zegt Winner die zich vergaapt aan de ruime en luxe ingerichte kamer van zijn Zwitserse collega.

  ‘Gewoon koffie? Espresso? Cappuccino?’

  Verbaasd over het keuzeaanbod vraagt Winner om een espresso.

  Stalman verlaat zijn kamer en even later komt een vrouw binnen die zich voorstelt als Suzie Wertheim. Ze geeft hem een hand en informeert of hij een goede reis heeft gehad. Winner zoekt naar woorden om de vrouw te antwoorden. Hij had haar goed kunnen verstaan, maar zijn Duits is niet zo best dat hij even snel een antwoord kan formuleren. Alsof ze Winners strijd had opgemerkt herhaalt ze glimlachend: ‘Did you have a good trip?’

  Winner antwoordt grijnzend dat de reis prima is verlopen. De vrouw neemt tegenover hem plaats aan tafel en slaat een zwarte map open waarin ze begint te bladeren. Ze zet daarbij een bril op die haar zachtgroene ogen groter doen lijken. Winner schat Suzie Wertheim eind dertig. Ze heeft een vriendelijk, open gezicht en is niet groot. Eerder klein. Het kort geknipte haar is blond geverfd en in de nek opgeschoren. Winner loert onwillekeurig naar haar kleine handen, waar hij geen bewijs van een duurzame relatie ziet.

  ‘Zo,’ zegt Rudy Stalman, een blad koffie en plakken notencake op tafel zettend. ‘We gaan eerst genieten.’ Met een weids gebaar wijst hij naar de plakken cake en nodigt Winner uit kennis te maken met deze Zwitserse specialiteit. ‘Unsurpassed,’ zegt hij lachend als Winner niet onmiddellijk toehapt. De knipoog en de blik van Suzie is veelzeggend. Laat je niet te zeer verleiden door deze chauvinistische smulpaap, lijkt ze te willen zeggen. Desondanks gaat hij op Stalmans aanbod in, waarvan hij na de eerste hap al spijt heeft. De cake is gortdroog en heeft een zure smaak.

  ‘We hebben de man waarover uw collega ons informeerde nog niet kunnen traceren,’ begint Suzie als ze van haar koffie heeft gedronken. ‘In ieder geval kunnen we ervan verzekerd zijn dat hij niet onder zijn eigen naam in een van de hotels in de nabije omgeving staat ingeschreven.’

  Winner knikt en spoelt met een laatste slok koffie de restanten van de cake weg. ‘Daar kijk ik niet van op,’ zegt hij. ‘Mocht hij hier in de omgeving ergens verblijven zal hij dat niet onder zijn eigen naam doen.’

  ‘Ik heb begrepen dat u een van de rechercheurs bent die betrokken is bij het onderzoek naar de moord op Annika en Eric Hommers,’ zegt Stalman. Hij peutert met de nagel van zijn pink wat cakeresten weg uit zijn tanden en vervolgt: ‘Deelt u de mening van mevrouw Blom dat het motief in het oorlogsverleden van Carl Hommers moet worden gezocht?’

  Winner denkt na over een antwoord. In de toon van Stalman bespeurde hij iets van scepsis. Alsof in zijn beleving dat motief geen rol kan spelen. ‘Er zijn veel aanwijzingen die in die richting wijzen,’ antwoordt hij uiteindelijk. ‘Dat is ook de reden dat ik graag de heer Hommers zelf wil spreken.’

  ‘Dat hebben we begrepen. We hebben Carl Hommers daar ook op voorbereid. Ik wil u er op wijzen dat hij, om het maar zachtjes uit te drukken, niet zit te springen om u te woord te staan. Wij willen dan ook dat uw gesprek met hem in het bijzijn van ons plaatsvindt.’

  Overvallen door de plots scherpe toon van de smulpaap en de voorwaarde die hij stelt, antwoordt Winner: ‘Ik heb er geen bezwaar tegen dat een van uw medewerkers mij vergezelt, maar heeft Hommers zijn onwil om mij te ontvangen ook nog onderbouwd?’

  ‘Hij liet ons weten liever niet te worden herinnerd aan een tijd die hij omschrijft als de meest traumatische in zijn leven.’

  ‘Ook niet als die tijd tot een motief kan leiden voor de moordenaar van zijn kinderen?’ Winner merkt dat zijn toon ongewild ook scherper is geworden en dat er weinig over is van het gemoedelijke sfeertje waarmee het gesprek begon.

  ‘Aan dat soort speculaties doe ik niet mee,’ zegt Stalman resoluut.

  ‘Wij hebben de suggestie van mevrouw Blom met Carl Hommers besproken,’ komt Suzie tussenbeide. ‘Hij vindt het idee dat zijn oorlogsverleden een rol kan spelen in wat zijn kinderen is overkomen bespottelijk. Hij heeft zelfs het woord ‘beschamend’ genoemd.’

  Winner krijgt het gevoel dat hij in het kamp van de vijand is terechtgekomen en zoekt naar woorden die een positieve draai aan het gesprek kunnen geven. ‘Misschien is het zinnig jullie uit te leggen waarom wij tot die theorie zijn gekomen,’ zegt hij, zijn Zwitserse collega’s beurtelings aankijkend. ‘Daarna hoor ik graag jullie mening.’ Hij wacht niet op antwoord, maar vertelt in chronologische volgorde de loop der gebeurtenissen en ziet tot zijn opluchting dat er in ieder geval aandacht is voor zijn verhaal.

  ‘Ik hoop hiermee Carl Hommers onwil begrijpelijker te hebben gemaakt,’ zegt hij als hij is uitverteld.

  Stalman en Suzie kijken elkaar aan. Hun blikken drukken zowel ongeloof als verbijstering uit.

  ‘Als waar is wat jullie vermoeden,’ reageert Stalman als eerste, ‘is het niet alleen Hommers die daardoor zal worden geraakt. De complete stad zal zijn verraad als een mokerslag voelen.’

  Winner is stomverbaasd. ‘De complete stad? Is dat niet wat overdreven?’

  ‘De familie Hommers heeft altijd veel voor onze gemeenschap betekend,’ verklaart Stalman. Zijn gezicht houdt het midden tussen boos en teleurgesteld. ‘Het is voor velen, en voor mij in het bijzonder, dus te hopen dat u ernaast zit.’

  ‘Mag ik vragen waarom voor u in het bijzonder?’

  ‘Dat mag. Carl Hommers was getrouwd met mijn nicht, Mary Landgren, aan haar bewaar ik goede herinneringen. Maar ook Carl ken ik als een aimabele man, bij wie ik altijd meer dan welkom ben.’

  Winner wil niet ingaan op de sentimentele gevoelens van de hoofdinspecteur en knikt zwijgend.

  ‘Ik zal voor morgen een afspraak met de heer Hommers regelen,’ zegt Stalman nog steeds onwillig. ‘Schikt het u om tien uur in de ochtend?’

  Winner knikt. ‘En wie gaat mij vergezellen?’

  Stalman kijkt naar Suzie, maar die schudt haar hoofd. ‘Ik zou mij daar alleen maar ongemakkelijk bij voelen. Ik bedoel, mijn relatie tot Carl Hommers is niet van dien aard dat ik hem vragen kan stellen die zijn integriteit in twijfel zouden kunnen brengen.’

  ‘Meneer Winner doet het woord,’ zegt Stalman. ‘Jouw aanwezigheid dient alleen om het formele karakter wat af te zwakken. Carl zal zich in jouw bijzijn in ieder geval beter op zijn gemak voelen.’

  Suzie wisselt een korte blik met Winner. ‘Goed,’ zegt ze nog weinig spontaan. ‘Ik zal meneer Winner vergezellen.’

  Een zoemende telefoon op Stalmans bureau maakt een einde aan het gesprek. Winner maakt met Suzie de afspraak om kwart voor tien op het bureau te verschijnen. ‘Zorg dat u op tijd bent,’ drukt Suzie hem op het hart. ‘Carl Hommers is een man van de klok. Het zou een slecht begin zijn als u te laat op uw afspraak komt.’

  Winner knikt en verlaat met de belofte haar advies serieus te nemen het bureau. Buiten is het inmiddels gaan regenen en aan de lucht te zien zal dat de eerste uren niet meer stoppen. Winner haast zich over het natgeregende asfalt van de parkeerplaats naar zijn huurauto en moet onderwijl aan Suzie Wertheim denken. Aan de ernst op haar gezicht toen ze hem op zijn hart drukte op tijd te zijn. Het voelde alsof het negeren van haar goede raad hem zijn leven zou kunnen gaan kosten.

  

  De woning van Carl Hommers is gelegen in de statige wijk Kirchenfeld, waar ook de beroemde Kunsthalle en tal van ambassades zijn gevestigd. In de hal van zijn imposante villa wacht de hoogbejaarde Hommers, geflankeerd door een boomlange man, hen op in zijn rolstoel. ‘Kom verder,’ zegt hij uitnodigend, nadat Winner zich heeft voorgesteld. Samen met Suzie loopt hij achter de behendig gedraaide rolstoel en de lange man aan. Ze komen terecht in een sfeervol ingerichte salon, waar Hommers zijn gasten uitnodigt plaats te nemen. De stem van Carl Hommers is luid en zelfverzekerd. Winner neemt plaats in een notenhouten armfauteuil. Zonder precies aan te kunnen geven waarom, voelt hij zich gespannen. Misschien is het de entourage waarin hij is terecht gekomen. De rijkelijk gedecoreerde salon, waar het kleurrijke plafond en de muurschilderingen de ruimte domineren. Of het is de fysieke aanwezigheid van Hommers, wiens ogen hem onderzoekend opnemen. ‘Hoofdinspecteur Stalman vertelde dat u me wilde spreken in verband met een onderzoek,’ opent Hommers het gesprek. ‘Kan dat kloppen?’

  Winner knikt. ‘Ja,’ zegt hij, ‘dat is juist. ‘Ik...’

  Hommers heft zijn hand. ‘Voor u van wal steekt wil ik jullie eerst iets aanbieden. Koffie misschien? Thee? Of iets sterkers?’

  ‘Ik bedank,’ zegt Winner, die een al te gemoedelijk sfeertje uit de weg wil gaan. Suzie vraagt om koffie.

  ‘Het lijkt of jij met de dag mooier wordt,’ zegt Carl Hommers tegen Suzie. De knipoog die volgt is er een uit het boekje. Suzie neemt het compliment gelaten in ontvangst. Hommers geeft de lange man, die hij aanspreekt met Thomas, opdracht twee koffie te halen en zegt tegen Winner: ‘U weet het zeker dat u niets wilt?’

  Winner schudt zijn hoofd. ‘Ja, dank u,’ zegt hij. ‘Ik kom liever meteen ter zake.’

  De glimlach van Hommers verdwijnt een fractie van een seconde, om dan weer volledig aanwezig te zijn. ‘Dat klinkt gewichtig,’ zegt hij. ‘Ter zake komen.’

  De spot is Winner niet ontgaan. ‘Ik ben hier niet om vliegen te vangen, meneer Hommers,’ zegt hij, de bejaarde man strak aankijkend. ‘Van mijn collega’s heb ik al begrepen dat u niet stond te springen om mij te ontvangen, ik denk dus dat we er verstandig aan doen het kort en zakelijk te houden.’

  ‘Dat springen ben ik al een tijdje verleerd, meneer Winner,’ zegt Hommers met enige zelfspot. ‘Maar voor de dag ermee. Wat is precies de reden dat u helemaal uit Nederland bent gekomen om mij te willen spreken?’

  ‘Daar kan ik kort over zijn,’ zegt Winner, die versteld staat over Hommers energieke aanwezigheid. ‘U wordt bedreigd. Uw leven wordt bedreigd. Ik wil u daar in de eerste plaats voor waarschuwen. En in de tweede plaats wil ik van u horen of u een idee heeft uit welke hoek die bedreiging zou kunnen komen.’

  Hommers staart Winner aan. Zijn rechterooglid lijkt even iets te zakken, dan zegt hij: ‘Ik word mijn hele leven al bedreigd, meneer Winner. Hoe hoger het positieve saldo, hoe ernstiger de bedreigingen. Eerlijk gezegd word ik daar niet warm of koud meer van. Niettemin waardeer ik uw zorg om mijn welzijn, maar wat mij betreft is hiermee de formele kant van ons gesprek beëindigd. Of had u nog meer?’

  De toon die Hommers aanslaat laat aan duidelijkheid niets te wensen over. De rechercheur mag wat hem betreft vertrekken. ‘Uw beide kinderen zijn in mijn land met geweld om het leven gebracht,’ laat Winner zich niet uit het veld slaan. ‘Heeft dat ook te maken met de hoogte van uw saldo?’

  ‘Dat is aan jullie om te onderzoeken,’ zegt Hommers wrevelig.

  Thomas is inmiddels binnengekomen met een blad met koffie. Hij heeft zijn colbert uitgetrokken en de mouwen van zijn overhemd opgerold. ‘Dank je Thomas,’ zegt Hommers, als hij de koffie naast hem op een tafel heeft gezet. Thomas neemt in een fauteuil tegenover Winner plaats en kijkt de rechercheur met weinig vriendelijke blik aan.

  ‘Hoe staat het trouwens met het onderzoek naar de moord op mijn kinderen?’ vraagt Hommers ondertussen.

  ‘We doen ons best,’ zegt Winner een beetje ongemakkelijk.

  ‘We doen ons best?’ schampert Hommers. ‘Wil dat zoveel zeggen als: het schiet geen donder op?’

  ‘Het is zoals ik zei. We doen ons best. Er zijn een aantal opties die nog nader bekeken moeten worden en mogelijk interessant zijn.’

  ‘Zoals?’ vraagt Hommers onmiddellijk.

  ‘Zegt de naam Maria Veldman u iets?’

  ‘Maria Veldman? Zou die naam mij iets moeten zeggen?’

  ‘En Marleen de Waard?’ negeert Winner Hommers tegenvraag. ‘Zegt die naam u iets?’

  ‘Geen donder. Wat wil u nou eigenlijk zeggen? Wat hebben deze vrouwen te maken met de moord op Eric en Annika?’

  ‘Marleen de Waard en Maria Veldman waren buren van elkaar. Vrouwen van uw leeftijd. Of iets jonger. Een leeftijd waarop mensen terugblikken op hun leven en elkaar hun levensgeschiedenis vertellen. Een geschiedenis waarin de Tweede Wereldoorlog een niet weg te poetsen deel van heeft uitgemaakt.’

  ‘Ik zie nog steeds het verband niet,’ zegt Hommers geërgerd. ‘Kunt u alstublieft to the point komen?’

  ‘Ik zou dat wel kunnen. Maar als u beide vrouwen nooit hebt gekend zie ik daar het nut niet van in. Maar de naam Wilfred Krombach? Zegt die u iets?’

  ‘Bedoelt u de vermoorde journalist waarmee Annika een tijdje verkeerde?’

  ‘Dat klopt,’ zegt Winner, die de denigrerende toon van Hommers niet was ontgaan. ‘Krombach was onderzoeksjournalist en deed voor zijn dood onderzoek naar het leven van Maria Veldman. Hij stuitte daarbij geheel toevallig op een schilderij dat in Maria’s ouderlijk huis heeft gehangen en zoek is geraakt nadat Maria en haar familie werden gedeporteerd. Is u dat bekend?’

  ‘Over welk schilderij zou dat moeten gaan?’

  ‘Een zelfportret van Viktor Stein.’

  ‘Maar wat is daarmee? Wilt u soms beweren dat ik meer zou weten over dat zoekgeraakte schilderij?’

  ‘Hebt u mij dat horen zeggen?’

  Hommers lijkt even van zijn stuk gebracht. ‘Nee,’ zegt hij stroef. ‘Maar u begint niet voor niets over een schilderij dat bij een vrouw met de naam Maria Veldman in haar ouderlijk huis heeft gehangen en verdwenen is. Daar heeft u een bedoeling mee. Of niet soms?’

  ‘Nog glashelder’, had Suzie over de tweeënnegentig jarige Hommers beweerd, en daar lijkt geen woord te veel mee gezegd, overdenkt Winner. ‘Maria’s geboortenaam is Romijn,’ legt hij verder uit. ‘Indertijd heette ze geen Maria, maar Miriam. ‘De familie Romijn is in 1943 opgepakt en weggevoerd naar kamp Westerbork. Een week later werden ze op transport gesteld naar Auschwitz. Maria is de enige van haar familie die dat kamp heeft overleefd.’

  Hommers snuift verachtend. ‘Een treurig verhaal, meneer Winner. Maar wat moet ik daarmee?’

  ‘Het vermoeden bestaat dat de nazi’s het werk van Viktor Stein uit het ouderlijk huis van Miriam Romijn hebben geroofd. Van uw zoon hebben wij begrepen dat het betreffende schilderij deel heeft uitgemaakt van uw collectie. Het zou ons helpen als u ons vertelt hoe het werk van Stein in uw bezit is gekomen.’

  ‘Heeft u enig idee hoeveel kunstwerken er in al die jaren door mijn handen zijn gegaan?’ schampert Hommers. ‘U denkt toch niet dat ik mij van elk van die kunstwerken kan herinneren op welke wijze ik daarvan in het bezit ben gekomen. En bovendien is mij niet duidelijk wat dit betreffende schilderij te maken kan hebben met de moord op de journalist en mijn kinderen.’

  ‘Zover zijn wij nog niet, meneer Hommers, maar we hebben sterke aanwijzingen dat er iemand is die wel meent zover te zijn en om die reden mogelijk een aanslag op uw leven beraamt.’

  ‘En wie mag ‘die iemand’ dan wel zijn?’ vraagt Hommers, die nog weinig onder de indruk lijkt te zijn van Winners bewering.

  ‘Ik heb haar naam al eerder genoemd,’ zegt Winner. ‘Het gaat om Marleen de Waard. Maar misschien zeg haar geboortenaam u meer. Leentje van Lubberhuizen. Een oud-verzetsstrijder uit Groningen.’

  Schijnbaar onbewogen staart de hoogbejaarde kunsthandelaar Winner aan, maar het plotseling hevig kloppende adertje boven zijn slaap verraadt desondanks zijn paniek.

  ‘Die naam is mij volstrekt onbekend,’ zegt Hommers gedecideerd. Hij wendt zijn blik naar Thomas en vraagt: ‘Wil jij mevrouw Wertheim en de heer Winner uitgeleide doen, Thomas. En tegen Winner: ‘Aangenaam met u te hebben kennisgemaakt, meneer Winner, mocht u in de toekomst nog meer nonsens te vertellen hebben, wilt u zich dan in het vervolg tot mijn advocaat wenden? Mijn trouwe assistent zal u de contactgegevens doen toekomen.’

  Na een paar minuten stilzwijgend naast Suzie in de auto te hebben gezeten vraagt Winner: ‘Hebt jij gemerkt hoe Carl Hommers reageerde toen ik de naam Leentje van Lubberhuizen liet vallen?’

  ‘Ja,’ zegt Suzie. ‘Het viel mij op dat hij tekenen van paniek vertoonde. Maar daar moet je je natuurlijk iets bij kunnen voorstellen. Het gebeurt tenslotte niet dagelijks dat je wordt verteld dat iemand het op je leven heeft gemunt. Wie is eigenlijk die Leentje van Lubberhuizen?’

  Winner moet ondanks zijn matige stemming glimlachen om de wijze waarop Suzie de naam van de oud-verzetsstrijder uitspreekt als Von Loeberhausen.

  ‘Leentje van Lubberhuizen is een oud-verzetsstrijder,’ legt hij uit. ‘Wij vermoeden dat zij de opdrachtgeefster is van de man die zich mogelijk hier in de buurt ophoudt om een aanslag op Hommers leven te plegen.’

  Suzie stopt voor een oude man die op het punt staat de weg over te steken.

  ‘Een verzetsvrouw betekent dus dat ze nu rond de negentig jaar moet zijn. Is het dan niet wat ongeloofwaardig dat zo’n hoogbejaarde dame nog wil afrekenen met Carl Hommers?’ De lichte spot in Suzie’s stem is Winner niet ontgaan.

  ‘Ik kan me jouw scepsis voorstellen,’ zegt hij. ‘Toch blijven wij ernstig rekening houden met die mogelijkheid.’

  Suzie fronst haar voorhoofd. Er begint een telefoon te zoemen. Zodra er verbinding is gemaakt begint een harde mannenstem in het Duits tegen haar te praten. Het tempo waarop ligt voor Winner te hoog om het gesprek te kunnen volgen, maar zeker is wel dat het geen gezellig onderonsje betreft. ‘Ist gut,’ sluit Suzie het gesprek wat timide af. Ze staart hoofdschuddend door de autoruit. ‘Ik had dit kunnen voorspellen,’ zegt ze. ‘Dat was de commissaris. Carl Hommers heeft zijn beklag gedaan. De commissaris wil dat ik onmiddellijk naar hem toe kom.’

  ‘Zijn beklag gedaan?’ vraagt Winner verbaasd. ‘Wat is dat voor onzin?’

  ‘Er is je al verteld dat Carl Hommers niet zomaar iemand is. Hij geniet hier een hoog aanzien. Een aanval op zijn integriteit wordt hier dan ook uitgelegd als een soort van godslastering.’

  Winner is nog steeds stomverbaasd. ‘Wil je dat ik mee ga naar de commissaris?’

  ‘Dat zou geen zin hebben,’ zegt Suzie. ‘Hij wil mij onder vier ogen spreken.’

  ‘Maar je bent er bij geweest. Ik heb toch niets teveel gezegd? Ik bedoel, ik heb hem toch nergens van beschuldigd? Sterker nog, ik denk dat hij me alleen maar dankbaar kan zijn dat ik hem voor een mogelijke aanslag op zijn leven heb gewaarschuwd.’

  ‘Zo zal Hommers dat niet hebben uitgelegd,’ zegt Suzie. ‘Hij heeft jouw vragen ongetwijfeld suggestief en insinuerend genoemd.’

  ‘Waarom denk je dat?’

  ‘Iemands leven wordt niet zomaar bedreigd. Jij hebt laten doorschemeren dat de bedreiging te maken kan hebben met zijn oorlogsverleden. Hommers ziet dat waarschijnlijk als een beschuldiging.’

  ‘Oké, maar als hij zich van geen kwaad bewust is hoeft hij zich toch niet aangesproken te voelen.’

  ‘Helemaal waar,’ stelt Suzie nuchter vast. ‘Maar maak dat zijn grote vriend commissaris Von Raven maar eens wijs. Waar kan ik je afzetten?’

  ‘Ik ga met je mee naar het bureau,’ zegt Winner koppig. ‘Ik wil hoe dan ook die commissaris van jullie spreken.’

  ‘Wat jij wilt, maar bereid je voor op het ergste. Von Raven is een harde.’
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  Winners verzoek om commissaris Von Raven te mogen spreken wordt zonder opgave van redenen door zijn secretaresse afgewezen. In een met veel glas afgebakende ruimte had hij de commissaris achter zijn bureau in gesprek met Suzie zien zitten. Een forse man van rond de zestig. Het ronde, roze hoofd deed Winner het meest aan een varken denken. Hoewel hij goed weet hoe bedrieglijk uiterlijk vertoon kan zijn, leek de vriendelijk ogende commissaris in niets op de harde man waarover Suzie had gesproken.

  ‘Wilt u in dat geval zo vriendelijk zijn hem mijn kaartje te geven?’ vraagt Winner de secretaresse. Zijn glimlach is niet aan de streng ogende vrouw besteed. Zonder acht te slaan op zijn blik neemt ze het kaartje in ontvangst en legt het ongezien naast haar toetsenbord. Vergeefse moeite, bedenkt Winner spijtig. Humeurig verlaat hij het bureau.

  Het gebied waar hij even later doorslentert is hem totaal onbekend, maar getuige de hoeveelheid mensen ongetwijfeld een van de drukst bezochte winkelstraten van de hoofdstad. Hij kent Bern van een ver verleden, toen hij met zijn ouders tijdens een kampeervakantie de stad bezocht, waarvan hij zich alleen de berenkuil nog weet te herinneren. De bewegingsvrijheid van deze wapendieren liet toen nog te wensen over. Winner herinnert zich dat zijn moeder er toen schande over had gesproken. Alsof de stad zich haar kritiek had aangetrokken is het leefgebied van de beren nu sterk uitgebreid. In een van de informatiefolders in het hotel las hij dat ze langs de oever van de rivier de Aare beschikken over een stuk land van zesduizend vierkante meter, waar ze naar hartenlust kunnen klimmen, vissen en spelen. Onwillekeurig had hij na het lezen van de folder naar boven gekeken, waar hij in gedachte de goedkeurende blik van zijn moeder had gezien. Een trillende telefoon onderbreekt Winners gepeins. Suzie vraagt hem waar hij zich bevindt. ‘Nog geen kilometer van het bureau,’ antwoordt hij. Hij kijkt om zich heen, maar kan geen straataanduiding ontdekken. ‘In een druk winkelgebied,’ vult hij aan.

  ‘Bedoel je de Marktgasse?’

  ‘Dat weet ik niet.’

  ‘Is er een trambaan en zie je een toren met een poort en daarboven een klok?’

  ‘Ja, dat klopt,’ zegt Winner, ‘daar sta ik honderd meter vandaan.’

  ‘Dat is de Marktgasse Tower. Als je bij die poort blijft staan kom ik naar je toe. Misschien heb ie tijd om samen te lunchen?’

  Winner antwoordt dat een prima idee te vinden. Hij kijkt op zijn horloge. Suzie is niet langer dan een kwartier bij de commissaris geweest en wil hem daar waarschijnlijk verslag van doen, bedenkt hij optimistisch.

  

  ‘Ik heb Von Raven geadviseerd in ieder geval naar jouw verhaal te luisteren,’ zegt Suzie. Ze zitten in een klein, maar druk bezocht restaurantje aan de Spitalgasse. Winner doet zich tegoed aan een pikant kaasbroodje dat hem door Suzie is aanbevolen. ‘Hij was er niet blij mee te horen dat Hommers zonder een vorm van bewijs in een kwaad daglicht wordt gesteld,’ gaat Suzie verder. ‘Von Raven zei dat je met een verdomd goed verhaal moet komen om de kou uit de lucht te kunnen halen.’

  Winner is perplex. ‘Dan vraag ik me af wat Hommers de commissaris heeft verteld. Ik heb hem toch nergens van beschuldigd?’

  ‘Dat heb ik ook benadrukt,’ stelt Suzie hem gerust. ‘Von Raven is dan ook bereid naar jouw kant van het verhaal te luisteren. Zie dat maar als een stap in de goede richting. Wil je nog een kaasbroodje?’

  ‘Lekker,’ zegt Winner, die vooral verheugd is te merken dat Suzie aan zijn kant staat.

  ‘Beschikken jullie eigenlijk over bewijzen die kunstroof aannemelijk maken?’ vraagt Suzie, na een tweede kaasbroodje te hebben besteld.

  Winner schudt zijn hoofd. ‘De theorie over een mogelijke kunstroof is puur gebaseerd op veronderstellingen, maar daar staat nog geen spat van bewijs tegenover.’

  ‘Ja, maar die journalist wordt natuurlijk niet zomaar vermoord. De kans dat hij dus wel over bewijsstukken beschikte mag dan aannemelijk worden genoemd.’

  Winner beaamt dat. ‘In onze theorie gaan wij daar ook vanuit. Wij vermoeden dat de moord op de journalist is beraamd door Eric en Annika Hommers en dat Marleen de Waard als tegenmaatregel opdracht heeft gegeven hen ook te vermoorden.’

  ‘Zover kan ik het wel begrijpen,’ zegt Suzie, ‘maar wat is het belang van die oude dame hierin? Als zij de overtuiging heeft dat de familie Hommers verantwoordelijk is voor de dood van die journalist, had ze toch naar de politie kunnen gaan?’

  Winner wacht totdat de ober het kaasbroodje op het tafeltje heeft gezet. ‘Dat is een goeie vraag,’ zegt hij dan. ‘Zelf denk ik dat Marleen de Waard zich het lot van Maria Romijn zozeer heeft aangetrokken dat het oude verzetsbloed bij haar weer naar boven is gekomen.’

  Suzie knikt, maar lijkt nog niet overtuigd. Winners telefoon trilt. Hij pakt het apparaat uit zijn broekzak. Het is Jillian die vraagt waar hij zich bevindt.

  ‘Ik ben aan het lunchen met een Zwitserse collega,’ antwoordt Winner. ‘Waarvoor bel je?’

  ‘Ik wil dat je je even afzondert,’ zegt Jillian dwingend. ‘Wat ik je wil vertellen is niet iets dat in een openbare gelegenheid besproken kan worden.’

  Winner staat op en excuseert zich tegenover Suzie. ‘Ben zo terug,’ zegt hij en haast zich naar buiten. ‘Zeg het maar,’ zegt hij even later, leunend tegen een reclamezuil. ‘Wat heb je te melden?’

  ‘Paula is gistermiddag naar het NIOD geweest. Ze heeft aanvullende informatie over de verzetsgroep waar Leentje van Lubberhuizen indertijd deel van uitmaakte. De groep bestond uit dertien personen en opereerde in Oost-Groningen. De boerderij waar de familie Romijn op 14 mei 1943 uit hun onderduikadres werd gehaald behoorde ook tot dat gebied. Drie weken eerder was er ook al een Joodse familie uit dezelfde regio opgepakt. Een dag nadat de familie Romijn werd opgepakt werd ook de verzetsgroep waar Marleen deel van uitmaakte opgerold. Op één man na. Hij zou aan zijn belagers zijn ontsnapt. Men heeft later echter nooit meer iets van hem vernomen en het vermoeden heeft altijd bestaan dat hij alsnog door de Duitsers is opgepakt en gefusilleerd. Maar zijn lichaam werd nooit gevonden. De twaalf anderen, waaronder Leentje van Lubberhuizen, werden naar kamp Vught gebracht, waarvandaan ze in september 1943 op transport zijn gesteld naar Dachau. Leentje van Lubberhuizen, oftewel Marleen de Waard, kwam daar als enige levend vandaan.’

  Winner moet het vertelde even tot zich laten doordringen, maar denkt dan te begrijpen wat Jillian wil zeggen.

  ‘De man wiens lichaam nooit is gevonden staat vermeld onder de naam Martin van Delden,’ is Jillian hem voor. ‘Hoewel we daar natuurlijk niet automatisch van mogen uitgaan, hoeven we ook niet uit te sluiten dat deze Martin van Delden nog in leven kan zijn.’

  Winner hapt naar adem. ‘Carl Hommers... Het zal toch niet...?’

  ‘Misschien kan het geen kwaad als je jouw vertrek nog even uitstelt om daar onderzoek naar te doen,’ stelt Jillian voor. Winner zegt dat een goed idee te vinden en staart nog een poosje nadenkend voor zich uit. Met wat hij zojuist van Jillian vernam zou de rol van Carl Hommers in een totaal ander perspectief komen te staan. Als het waar is dat Van Delden de man is geweest die zou zijn gefusilleerd, maar wiens lichaam nooit werd gevonden, kan dat betekenen dat hij niet alleen de familie Romijn, maar ook zijn medeverzetsstrijders heeft verraden en zelf met een nieuwe identiteit is doorgegaan met zijn leven. Misschien is Krombach daar in zijn onderzoek ook achter gekomen en heeft Cora Veldman daar met Marleen de Waard over gesproken. Het motief voor de oud-verzetsstrijder om een aanslag op het leven van Carl Hommers te willen plegen wordt daarmee alleen maar sterker. Opgewonden over die mogelijkheid keert Winner terug naar de lunchroom, waar hij tot zijn spijt ziet dat Suzie niet meer op haar plek zit. De kelner die hij aanschiet weet hem te vertellen dat ze een minuut geleden is vertrokken en de rekening voor hun beiden heeft voldaan. Zuchtend verlaat hij de lunchroom. Hij maakt zich niet de illusie Suzie in de menigte te kunnen terugvinden en besluit haar te bellen om zich te excuseren. Ze neemt onmiddellijk op en wuift zijn verontschuldigingen weg. ‘Het geeft niet,’ zegt ze. ‘Als de gelegenheid zich nog eens voordoet mag jij betalen. Ben je nog wat wijzer geworden van het telefoontje?’

  ‘Ja, het was niet onbelangrijk. Maar wat ik je nog wilde vragen is of de commissaris zelf contact met mij gaat opnemen of dat ik hem moet benaderen om een afspraak te maken?’

  ‘Oh sorry,’ zegt Suzie. ‘Dat ben ik je nog vergeten te zeggen. Von Raven verwacht je morgenochtend tien uur op zijn kantoor.’
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  ‘Ga zitten, meneer Winner. Wilt u wat drinken? Koffie misschien?’

  Winner neemt plaats en kiest voor koffie. De stem van commissaris Von Raven is hard en bevelerig. Hij doet Winner denken aan zijn opa, die op dezelfde toon sprak en waar hij als kind bang voor was, maar van wie hij later was gaan houden.

  ‘Suzie Wertheim heeft mij kunnen overtuigen van de noodzaak u te moeten spreken,’ buldert Von Raven, nadat hij telefonisch twee koffie heeft besteld. ‘Dus ik zou zeggen, steekt u maar van wal.’

  De directheid van de commissaris overvalt Winner. ‘Het klopt dat ik u wilde spreken,’ zegt hij, nog zoekend naar hoe te beginnen. ‘Van Suzie heb ik begrepen dat u niet gelukkig bent over de wijze waarop ik Hommers heb benaderd,’ vervolgt hij aarzelend, ‘terwijl ik niet anders heb gedaan dan hem op een welgemeende manier te waarschuwen voor een mogelijke bedreiging.’

  ‘Carl Hommers dacht daar anders over,’ blaft Von Raven. ‘Hij vond de vragen die u stelde insinuerend en noemde zelfs het woord grievend.’

  ‘Mijn vragen waren erop gericht de heer Hommers duidelijk te maken uit welke hoek hij die bedreiging kon verwachten,’ verdedigt Winner zich, ‘niet om hem te grieven.’

  Een vrouw komt geruisloos binnen en zet twee kopjes koffie op het bureau. ‘Vielen dank, Wilma,’ zegt Von Raven vriendelijk. Zo kan het dus ook, overdenkt Winner.

  ‘Goed,’ zegt de commissaris plots op een toon die doet vermoeden dat hij Winners gedachten heeft gelezen. ‘Dan mag u vertellen welke vragen u precies aan de heer Hommers hebt gesteld.’

  Terwijl Von Raven zijn koffie drinkt vertelt Winner eerst de voorgeschiedenis en doet hem dan verslag van zijn bezoek aan Carl Hommers.

  ‘Hommers noemde het dus een treurig verhaal,’ zegt Von Raven als Winner is uitverteld. Zijn verbaasde blik duidt erop dat de voorgeschiedenis hem nog niet bekend was. ‘Zelf zou ik het woord ‘bizar’ willen gebruiken,’ vervolgt hij. ‘Maar beschikt u over bewijzen die uw vermoedens richting Carl Hommers kunnen bevestigen?’

  Winner had die vraag wel verwacht. ‘Nee. Om u eerlijk de waarheid te zeggen hebben we geen enkel bewijs, maar wel sterke vermoedens om een waarschuwing op zijn plaats te vinden.’

  De commissaris slaat zijn armen over elkaar en lijkt in diep gepeins verzonken. ‘Ik wil u in ieder geval beloven dat ik met de heer Hommers in gesprek ga,’ zegt hij uiteindelijk. ‘Maar verwacht daar niet te veel van. Carl is een goede vriend van mij. Dat hij iets met de dood van de journalist te maken kan hebben moet u vergeten, maar als er mensen zijn die daar anders over denken en om die reden een bedreiging kunnen vormen, mogen we dat niet negeren. Hoewel ik, Carl kennende, hem daar niet makkelijk van zal kunnen overtuigen.’

  Een zoemende telefoon op Von Ravens bureau belet Winner te reageren. Het gesprek duurt maar kort en zodra het is beëindigd staat de commissaris met een ruk op. ‘Sie können hier warten,’ blaft hij tegen Winner, die de imposante gestalte met grote haast ziet vertrekken. Paniek, begrijpt Winner die de situatie herkent. Het geeft hem in ieder geval even de tijd na te denken over de reactie van de commissaris. De sympathie die hier wordt gevoeld voor Carl Hommers zal zijn verdere onderzoek niet vergemakkelijken, beseft hij maar al te goed. Het voelt alsof hij bezig is een vorst te willen onttronen in een kamp met louter aanbidders.

  

  Na ruim een kwartier wachten verschijnt er een man in uniform, die Winner vraagt met hem mee te komen. ‘De commissaris vroeg me u naar de plaats delict te brengen,’ beantwoordt de jonge agent Winners vragende blik. Winner volgt de man niet-begrijpend door de lange gang en eenmaal buiten stapt hij op verzoek van de man in een gereedstaande auto.

  ‘Wat is er aan de hand?’ vraagt hij luid, om boven de loeiende sirene uit te kunnen komen.

  ‘Geen idee,’ antwoordt de agent. ‘Mij is alleen gevraagd u met de grootste spoed naar de plaats delict te brengen.’ Winner begint door de route die de agent rijdt een vermoeden te krijgen. Met Suzie reed hij eerder over de Kirchenfeldbrücke naar de villa van Hommers. Na vijf minuten, als de agent de Alpenstrasse inrijdt, krijgt hij zijn vermoeden bevestigd. Zodra Winner is uitgestapt staat Von Raven al druk te gebaren.

  ‘Ik ben bang dat de man waarover u sprak al heeft toegeslagen,’ zegt hij, zodra Winner voor hem staat. De commissaris wijst op een Mercedesbus die op honderd meter afstand van Hommers villa dwars over de weg staat geparkeerd. Von Ravens blik is er een van grote verslagenheid. Winner staart naar de bus waarvan de portieren open staan en mannen in witte pakken bezig zijn de ruimte te onderzoeken.

  ‘Al toegeslagen?’ vraagt Winner ontzet. ‘Bedoelt u dat...?’ Von Raven schudt zijn hoofd. ‘We troffen de bus aan zoals hij hier staat. Leeg. Van Carl en zijn chauffeur is geen spoor gevonden. We werden gebeld door het ongerust geworden hoofd van de huishouding, mevrouw Kalters. Zij was op haar beurt gebeld door de fysiotherapeut waarmee Hommers een afspraak om negen uur had staan, maar waar hij niet is komen opdagen. Mevrouw Kalters heeft daarop geprobeerd Thomas Reich te bereiken, maar die nam zijn telefoon niet op. Uiteindelijk heeft ze de politie gebeld.’

  ‘Thomas Reich is de chauffeur van Carl Hommers?’

  ‘Chauffeur en vaste beveiliger,’ antwoordt Von Raven. Hij wist zijn voorhoofd met een hagelwitte zakdoek. Uit zijn mobiele telefoon komt een fragment uit de zevende van Beethoven. Het gezicht van de commissaris is vol verwachting als hij opneemt, maar verstrakt onmiddellijk weer als de beller zijn boodschap heeft gedaan. Winner wacht gespannen op de reden van die veranderde gezichtsuitdrukking en kijkt verrast op als Von Raven vertelt dat Thomas Reich zich heeft gemeld. ‘Hij is langs de E25 ter hoogte van Burgdorf uit de auto gezet, is daar naar een benzinestation gelopen en heeft het bureau gebeld. De ontvoerder is met Hommers verder gereden.’
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  ‘Sorry,’ zegt Suzie, als ze een kwartier later dan afgesproken aankomt waar ze met Winner heeft afgesproken. Ze neemt plaats aan het tafeltje dat hij heeft gereserveerd en kijkt haar Nederlandse collega nog nahijgend van het harde lopen aan. Winner zat er al ruim een kwartier en wilde net bellen om te vragen waar ze blijft. Hij had haar dit etentje niet alleen aangeboden om de door haar betaalde lunch te compenseren, maar ook om over de ontwikkelingen rond de verdwijning van Hommers te horen. Bovendien vindt hij Suzie een vrouw die hij graag beter wil leren kennen.

  ‘Weten jullie al meer?’ vraagt hij, als ze op adem is gekomen. Suzie knikt en vraagt een passerende ober om een glas water. ‘Alles wijst op een geplande ontvoering,’ zegt ze zodra de ober is vertrokken. ‘Thomas Reich vertrok, zoals gebruikelijk om kwart voor negen, met Carl Hommers om naar de stad te gaan. Volgens de lezing van Reich blokkeerde een auto de smalle oprit naar Hommers Villa, waardoor hij zich genoodzaakt zag uit te stappen om de bestuurder er op te wijzen dat hij de doorgang versperde. Vermoedelijk heeft de ontvoerder hem vanachter een boom opgewacht en hem van achteren bewusteloos geslagen, maar daarvan weet Reich zich niets te herinneren.’

  ‘Is al duidelijk of er sprake is geweest van meerdere ontvoerders?’

  ‘Alles duidt op een eenmansactie,’ zegt Suzie. ‘Sporen hebben in ieder geval niet uitgewezen dat er meerdere personen bij betrokken waren.’

  ‘Heeft Thomas Reich nog kans gezien een kenteken te noteren?’

  Suzie schudt haar hoofd. ‘Hij dacht daar te laat aan.’

  ‘En het merk van de auto?’

  ‘Daar was hij niet zeker van. Hij dacht aan een zwarte Volkswagen bestelbus.’

  ‘Er is dus sprake geweest van een goed voorbereide actie,’ stelt Winner vast. Hij kijkt naar Suzie’s lege glas en vraagt of ze iets anders wil drinken. ‘Deze wijn is erg lekker,’ zegt hij, wijzend naar zijn eigen glas, waar nog een bodempje in zit. ‘Een Spaanse klassewijn.’

  ‘Ik heb dorst,’ zegt Suzie. ‘Ik kies voor een biertje.’ Ze knoopt haar blauw wollen vest open en slaat haar benen over elkaar. Het valt Winners op dat ze gespannen is. Alsof ze zich niet goed op haar gemak voelt. Er komt een ober aan hun tafeltje staan met de vraag of ze nog iets willen drinken. Winner bestelt een biertje en vraagt de menukaart.

  ‘Von Raven wil graag de processen-verbaal over de drie moorden,’ zegt Suzie, zodra de ober weer is vertrokken. ‘Is dat mogelijk?’

  Winner knikt. ‘Geen probleem. Ik heb alles in mijn laptop staan.’

  Suzie pakt haar smartphone uit haar tas en checkt haar berichten. Ze knippert daarbij voortdurend met haar ogen. ‘Nog geen nieuws?’ vraagt Winner als ze het apparaat op tafel legt.

  ‘Nee,’ antwoordt Suzie kortaf. De ober komt de bestelling brengen. Winner drinkt het laatste restje wijn op en vraagt hem bij te schenken. Er gaan minuten voorbij van stilzwijgen. Het geroezemoes in het druk bezochte restaurant lijkt daardoor aan te zwellen. Suzie staart zwijgend op haar menukaart, maar Winner twijfelt of het aanbod tot haar doordringt. ‘Maak je je zorgen?’ waagt hij uiteindelijk te vragen.

  Suzie wendt haar blik van de kaart en kijkt Winner aan. ‘Sorry,’ zegt ze. ‘Ik denk niet dat dit de avond wordt waarop je had gehoopt.’ Ze zucht erbij en vervolgt: ‘Vind je het goed als we het bij een drankje houden en een wandeling gaan maken? Ik krijg toch geen hap door mijn keel.’

  ‘Vooral geschrokken van Suzie’s terneergeslagen blik antwoordt Winner dat prima te vinden. ‘Eerlijk gezegd heb ik ook niet zo’n trek,’ liegt hij. ‘En zoveel bijzonders staat er toch niet op de kaart.’

  

  Ze wandelen zwijgend langs de Aare, waar het rumoer uit de stad het geluid van de stromende rivier overstemt. Suzie heeft al meerdere keren haar smartphone gecheckt. Winner doorbreekt het zwijgen door haar voor de tweede keer te vragen of ze zich ergens zorgen over maakt. Suzie kijkt hem een poosje weifelend aan. ‘Ja,’ bekent ze uiteindelijk. ‘Ik maak me zorgen. Ik maak me zorgen over Thomas Reich.’

  Ze passeren het fel verlichte casino. Winner kijkt Suzie verrast aan. Haar blik is inderdaad zorgelijk. ‘Thomas Reich?’ vraagt hij niet begrijpend. ‘Wat...?’

  ‘Thomas is mijn ex,’ onderbreekt Suzie. ‘En de vader van mijn dochter.’

  Overvallen door dit nieuws vraagt Winner: ‘Thomas Reich is jouw ex? Waarom hoor ik dat nu pas?’

  ‘Het was niet eerder belangrijk,’ verklaart Suzie. ‘Thomas en ik zijn al meer dan tien jaar uit elkaar. Onze relatie heeft bovendien maar twee jaar geduurd.’

  Winner is even sprakeloos. ‘Weet jouw dochter al wat hem is overkomen?’

  Suzie schudt haar hoofd. ‘Maggie logeert een week bij een zus van mij in Emmental. Ik weet niet goed wat ik moet doen. Als ik haar informeer veroorzaakt dat een hoop paniek, maar als ik niets doe vergeeft ze het me nooit.’

  ‘De band tussen vader en dochter is dus goed?’

  ‘Thomas verwent haar en ik voed haar op,’ verwoordt Suzie de situatie.

  Winner knikt begrijpend. ‘Hoe oud is je dochter?’ vraagt hij. ‘Ze werd vorige maand twaalf.’

  ‘Tsja,’ zegt Winner. ‘Ik wil me er niet mee bemoeien, maar ik denk dat je je dochter beter op de hoogte kunt brengen van wat er is gebeurd. Ze kan jou dan in ieder geval nooit iets verwijten.’

  Suzie kijkt Winner dankbaar aan. ‘Nu heb je het toch gedaan. Je er mee bemoeid, bedoel ik.’ Ze lacht voorzichtig en geeft hem een spontane kus. ‘Ik ga nu naar huis, m’n dochter bellen.’

  Ze lopen terug langs de rivier en nemen afscheid bij het casino. Een beetje ontgoocheld nog gaat Winner terug naar het hotel. Onderweg eet hij nog een rösti. Op zijn hotelkamer belt hij Jillian en brengt haar op de hoogte van de laatste ontwikkelingen.

  ‘Marleen de Waard verblijft nog bij haar dochter,’ zegt Jillian, na Winners informatie te hebben aangehoord. ‘Ik heb twee mensen van ons naar Groningen gestuurd om haar gangen na te gaan, maar veel meer dan dat ze dagelijks een wandeling maakt hebben ze niet te melden.’

  ‘Wat voert dat mens toch in haar schild?’ vraagt Winner zich hardop af. ‘Dat zou ik wel eens willen weten.’

  ‘Geduld,’ zegt Jillian. ‘Vroeg of laat moet er toch iets gebeuren.’

  Winner antwoordt dat geduld niet zijn sterkste kant is en vraagt dan of er ondertussen nog contact is geweest met Cora Veldman.

  ‘Cora is hier gisterochtend nog geweest,’ zegt Jillian. ‘Ze vroeg zich af hoe de zaak er voor stond. ‘Ik hoor helemaal niets meer’, zei ze.’

  ‘Wat heb je haar geantwoord?’

  ‘Dat we er druk mee aan het werk zijn, maar dat er nog niets concreets te melden is.’

  ‘Je had de politiek in moeten gaan,’ zegt Winner lachend. ‘Nam ze genoegen met dat antwoord?’

  ‘Daar leek het wel op. Ik heb trouwens de foto van Van der Valk naar Bern doorgestuurd,’ verlaat Jillian daarmee het onderwerp Cora Veldman. ‘Als het goed is moet die inmiddels zijn binnengekomen.’

  ‘Heb je ook contact gehad met Von Raven?’

  ‘Ja. We hebben in gezamenlijk overleg tot een internationaal opsporingsbevel voor Robert van der Valk besloten.’

  ‘Wat vond je van hem?’

  ‘Wat bedoel je?’

  ‘Von Raven. Wat vond je van hem?’

  ‘Een bullebak die zich oprecht zorgen maakt over het welzijn van zijn vriend,’ antwoordt Jillian. ‘Hij kan de aantijgingen tegen Hommers maar moeilijk geloven en is ervan overtuigd dat het allemaal op een misverstand berust.’

  ‘Wat heb je hem toen geantwoord?’

  ‘Dat ik zijn overtuiging niet kan delen, maar met hem hoop op een goede afloop.’
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  Als Winner Suzie de volgende dag op het bureau tegenkomt informeert hij als eerste hoe haar dochter reageerde op wat haar vader is overkomen.

  ‘Ze was ontroostbaar,’ antwoordt Suzie, die Winner vraagt mee te komen naar haar kamer. ‘Ik heb uiteindelijk toch besloten naar Emmental te rijden om het haar te vertellen,’ gaat ze verder als ze plaats heeft genomen achter haar bureau. ‘Maar die moeite had ik me kunnen besparen. ‘Ga maar weer’, zei ze, ‘Ik kan mijn verdriet toch niet met jou delen. Jij hebt nooit van papa gehouden’.’

  ‘Mijn god,’ zegt Winner geschrokken. ‘Wat een kille reactie. Ben je toen weer weggegaan?’

  Suzie schudt haar hoofd. ‘Ik was daar wel toe in staat, maar mijn zus haalde me over te blijven slapen. Vanochtend hebben we nog gezamenlijk ontbeten en ik ben toen weer naar huis gereden.’

  Winner gaat in de bezoekersstoel tegenover Suzie zitten. ‘Was Maggie vanmorgen een beetje bij gedraaid?’

  ‘We hebben geen woord meer met elkaar gewisseld,’ zegt Suzie. ‘Ik weet ook werkelijk niet hoe het verder moet. Ik kan geen goed bij Maggie doen, terwijl hij...’

  Winner laat Suzie even tot bedaren komen. Onwillekeurig gaan zijn gedachten naar Kim, zijn dochter. Hij had dikwijls gefantaseerd over hoe zijn leven er uitgezien zou hebben als dat verdomde ongeluk er niet zou zijn geweest, tot hij was gaan beseffen hoe zinloos dat was en zichzelf daar alleen maar mee pijnigde.

  ‘Terwijl hij het was die van ons leven zo’n puinhoop heeft gemaakt,’ gaat Suzie verder. ‘Hij moest zo nodig met andere wijven rotzooien. Zijn baan op het spel zetten door deals te sluiten met criminelen om er zelf wijzer van te worden. Hij heeft altijd alle verantwoording voor zijn gezin aan zijn laars gelapt. Geld en status is het enige dat voor hem geldt. De rest, zoals houden van, of iets van gevoel, is er niet bij. Toch is hij voor Maggie de gedroomde held en ik de boze moeder. Terwijl ik er juist altijd alles aan heb gedaan haar een thuis te geven.’

  Winner kijkt Suzie met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Begrijp ik uit jouw woorden dat jouw ex ook politieman is geweest?’

  Suzie knikt. ‘We hebben elkaar hier leren kennen, maar omdat een relatie op de werkvloer niet wordt toegestaan werd ik overgeplaatst naar Basel. Na de scheiding heeft Von Raven ervoor gezorgd dat ik weer terug kon komen. Thomas was toen zijn baan al kwijt.’

  Winner knikt begrijpend. ‘Ik zou me om Maggie niet te veel zorgen maken,’ probeert hij Suzie op te beuren. ‘Ze is twaalf. Een kind nog. Er komt een dag dat ze tot inzicht komt en ontdekt hoe het werkelijk zit.’

  Suzie kijkt hem somber aan en haalt haar schouders op. ‘Heb jij zelf ook kinderen?’ vraagt ze.

  Winner bijt op zijn onderlip. ‘Had,’ zegt hij. ‘Ik had een dochter. Kim was vier toen ik haar verloor.’

  ‘God nog aan toe.’ Suzie slaat een hand voor haar mond. ‘Wat verschrikkelijk. Hoe...?’

  ‘Ze werd aangereden door een auto,’ zegt Winner. Zijn hart bonkt tegen zijn borstbeen. Een jaar geleden had hij dit nog niet kunnen vertellen zonder zichzelf te verliezen.

  ‘Hoe lang is dat geleden?’ wil Suzie weten.

  ‘Ruim twee jaar,’ antwoordt Winner.

  Suzie kijkt hem beschaamd aan. ‘En ik maar zeuren over mijn puberdochter.’

  ‘Geeft niet. Jij kon dit niet weten. Bovendien vind ik helemaal niet dat je zeurt. Je hebt gewoon verteld wat je dwarszit en ik waardeer het dat je mij daarover in vertrouwen hebt genomen.’

  ‘Dat geldt voor mij ook.’ Suzie’s sombere blik heeft plaats gemaakt voor een voorzichtige lach. ‘En nu moet je me excuseren,’ zegt ze op haar horloge kijkend. ‘Over twee minuten begint het werkoverleg. Er is nog veel te doen.’

  Winner staat op. ‘Ik ben je nog steeds een lunch verschuldigd,’ zegt hij, terwijl Suzie een lijvig rapport onder haar arm neemt. ‘Kunnen we niet iets afspreken?’

  Suzie kijkt hem glimlachend aan. ‘Die lunch kan ik probleemloos declareren. Maar zodra het werkoverleg is afgelopen bel ik je op en praat ik je bij. Is dat oké?’

  Winner knikt gelaten en mompelt iets dat lijkt op een goedkeuring.

  

  Ruim een uur later wordt Winner door Suzie gebeld met de vraag waar hij zich bevindt.

  Winner antwoordt op het punt te staan het hotel te verlaten. ‘Is er nieuws?’

  ‘Nee. Er zijn geen nieuwe ontwikkelingen. We gaan nu naar de villa van Hommers. Er is toestemming daar huiszoeking te doen. Ik heb het met de commissaris overlegd. Als je wilt mag je mee.’

  Winner zegt daar wel voor te voelen. Dit is precies waarop hij had gehoopt, maar niet op had gerekend. De eerste dag had hij zich een indringer gevoeld, maar blijkbaar is het tij ten goede gekeerd. Of is het op Suzie’s aandringen geweest en gaat haar invloed zo ver dat de commissaris voor haar wens is gezwicht?

  Als hij tien minuten later het met hardsteen geplaveide terrein voor de villa oprijdt staan er al drie auto’s opzij van de woning geparkeerd. Suzie wacht hem op bij de imposante entree van het wit bepleisterde bouwwerk. ‘Wij nemen het woongedeelte van Hommers,’ zegt ze wijzend naar de toegang tot de lift.

  ‘Hoeveel mensen van jullie zijn hier?’ vraagt Winner.

  ‘Met jou erbij zijn we met z’n zevenen,’ antwoordt Suzie. ‘Twee man nemen de tweede verdieping, waar Thomas Reich zijn domicilie heeft, voor hun rekening. Drie man doorzoeken in het kantoor beneden de administratie en wij dus op de eerste verdieping het woongedeelte van Hommers zelf.’

  Ze stappen de lift uit en komen terecht in een ruime hal met een zwart granieten vloer. Aan de wand hangen schilderijen van vermoedelijk middeleeuwse meesters. Geen werken die Winner zelf in zijn kamer zou hangen, maar die ongetwijfeld een vermogen waard zijn. Ook in de woonkamer is de kunst rijkelijk vertegenwoordigd, waardoor de ruimte meer weg heeft van een museum dan van een woonkamer. ‘Het ontbreekt er nog maar aan dat hier een suppoost rondloopt,’ merkt Winner op. Suzie antwoordt niet en trekt de deur van een mahoniehouten kast open, waar een voorraad drank instaat. ‘Als Hommers dit nog op wil drinken mag hij wel opschieten,’ zegt ze cynisch. Het was Winner al eerder opgevallen dat ze zich in tegenstelling tot hoofdinspecteur Stalman en commissaris Von Raven sceptisch uitliet over de kunsthandelaar. ‘Mag jij Hommers niet?’ vraagt hij op de vrouw af. Suzie haalt haar schouders op. ‘Ik heb sowieso weinig op met mensen die hun rijkdom zo overdreven etaleren. Kijk maar eens om je heen. Er staat hier niets onder de duizend frank.’

  ‘Is dat jouw antwoord op mijn vraag?’

  Suzie sluit de kast. ‘Thomas dweept met hem,’ zegt ze zuchtend. ‘Hij heeft nog nooit zo’n gulle werkgever gehad.’

  ‘Jaloers?’

  ‘Niet jaloers. Maar zijn vorstelijke salaris stelt hem wel in staat de liefde van Maggie te kopen. Dat is wat mij tegenstaat. En ja, indirect is Hommers daar schuldig aan en onbewust neem ik hem dat denk ik kwalijk.’

  ‘Hier heb ik iets van onder de duizend frank,’ zegt Winner triomfantelijk, terwijl hij een fotoalbum omhoog houdt. Hij bladert er samen met Suzie doorheen en ziet het gezin Hommers aan zich voorbij trekken. ‘Dat is Mary Landgren,’ zegt Suzie, wijzend naar een foto van een circa veertigjarige vrouw. ‘De moeder van Erik en Annika.’

  ‘Mooie vrouw,’ zegt Winner, die gelijkenis ziet met Annika.

  ‘Dat was ze ook,’ zegt Suzie.

  ‘Je hebt haar gekend?’

  ‘Ze was mijn lerares. Ik was toen een jaar of vijf, maar herinner me haar huwelijk met Carl Hommers nog goed. Ze moet toen achter in de twintig zijn geweest. Misschien iets jonger. Het was haar tweede huwelijk. Ze zag er prachtig uit. Een klassieke schoonheid, zoals bij jullie koningin Máxima. Als leerlingen vormden wij indertijd een erehaag met witte rozen’

  ‘Hoe oud is ze geworden?’

  ‘Nog geen zestig. Ze kwam drie jaar geleden om het leven bij het verkeersongeluk waarbij Hommers een dwarslaesie opliep. Het drama dompelde de stad in diepe rouw.’

  Winner bladert verder door de talloze familiekiekjes, die niets anders dan een happy family suggereren. ‘Heb jij de vorige echtgenoot van Mary Landgren ook gekend?’ vraagt hij aan Suzie.

  ‘Alleen van horen zeggen. Wat ik weet is dat hij Arthur Williams heette en jurist was. Carl Hommers zou een persoonlijke vriend van het echtpaar Williams zijn geweest en blijkbaar meer dan dat, want na vijf jaar huwelijk scheidde het stel en trouwde Mary Landgren met de dertig jaar oudere Carl Hommers. Annika was toen nog een peuter.

  ‘En Eric?’

  ‘Eric kwam een jaar later.’

  Winner staart Suzie aan. ‘Eric was dus een halfbroer van Annika?’

  Suzie knikt. ‘Ja,’ zegt ze. ‘Wist je dat nog niet?’

  ‘Nee,’ bekent Winner. ‘Maar ze heetten toch alle twee Hommers?’

  ‘Klopt,’ zegt Suzie. ‘Kort na de scheiding overleed Arthur Williams aan een hartaanval. Mary en Carl kozen er toen voor Annika ook de naam Hommers te geven.’

  ‘En Carl Hommers? Was hij ook eerder getrouwd?’

  ‘Meerdere keren. Maar voor zover mij bekend zijn er uit die huwelijken geen kinderen geboren.’

  ‘En zijn zoon, Eric Hommers? Wat weet je over hem?’

  ‘Eric gold hier in Bern zo’n beetje als de meest begeerde vrijgezel. Hij werd op alle feesten van de happy few gesignaleerd en er ging geen week voorbij of er stond wel een of andere vette roddel over hem in de plaatselijke krant. Maar persoonlijk heb ik hem nooit gekend.’

  ‘En Annika?’

  ‘Annika was anders. Die moest niets hebben van het glitteren glamourwereldje. Volgens mij is dat ook een van de redenen geweest waarom ze de kans aangreep zich in Nederland te vestigen. Weg uit de schijnwerpers. Weg ook uit de buurt van haar dominante broer.’

  Suzie’s telefoon gaat. Winner slaat het album dicht en legt het terug. De informatie die hij zojuist van Suzie kreeg stemt hem tot nadenken. Blijkbaar is Carl Hommers het type man dat wat hij wil hebben hij ook zal krijgen. Of het nu de vrouw van een vriend betreft of schilderijen van gedeporteerde Joden. Morele bezwaren lijken bij hem daarin geen rol te spelen.

  ‘Dat was Von Raven,’ zegt Suzie, Winners gedachten onderbrekend. ‘Er is naar aanleiding van de gepubliceerde compositietekening een tip binnengekomen die wel eens waardevol zou kunnen zijn. Een alerte medewerker van een pompstation meent de man te hebben herkend. Hij zou gisterochtend bij hem aan de kassa hebben afgerekend. De man bestuurde een donkerblauwe Ford Transit bus met Nederlands kenteken. Von Raven wil dat jij de camerabeelden komt bekijken en kunt bevestigen of het om de juiste man gaat.’

  ‘Een donkerblauwe Ford Transit bus?’ vraagt Winner verbaasd. ‘Reich had toch gezegd dat het om een zwarte Volkswagen bus zou gaan?’

  Suzie zegt dat met hem eens te zijn. ‘Camerabeelden kunnen misschien een kleur vertekenen,’ zegt ze, ‘maar niet het merk auto. Het zal mij dus benieuwen.’

  

  Winner is bij het zien van de camerabeelden zeer beslist: ‘Dit is Robert van der Valk,’ zegt hij grimmig. ‘De man waarnaar wij op zoek zijn. Wanneer zijn deze beelden gemaakt?’

  Commissaris Von Raven wist zich het zweet van zijn voorhoofd. ‘Drie uur na de ontvoering,’ antwoordt hij. ‘Er is na het tanken contant afgerekend.’

  ‘Is het kenteken inmiddels al achterhaald?’

  Von Raven knikt. ‘Gehuurd bij een autoverhuurbedrijf in Noord-Holland. In Velsen om precies te zijn. Vijf dagen geleden al. Het gaat om een aangepaste bestelbus voor rolstoelvervoer.’

  Winner vloekt een verwensing. ‘Ik zal het thuisfront op de hoogte brengen,’ gromt hij. ‘Hoewel ik vrees dat dat voor Hommers te laat zal zijn.’

  Het verwijt is Von Raven niet ontgaan. ‘Het spijt me,’ zegt de commissaris. ‘Ik had uw waarschuwing eerder serieus moeten nemen. Carl Hommers gold hier zo’n beetje als de paus. Voor mij was het ondenkbaar dat iemand hem, om redenen die u aangaf, naar het leven kon staan.’

  De deur zwaait open en hoofdinspecteur Stalman vraagt de commissaris onder vier ogen te mogen spreken. Zijn blik is gespannen.

  ‘Waar gaat het over?’ vraagt Von Raven. Stalman kijkt met een schuin oog naar Winner. ‘Over Thomas Reich,’ zegt hij.

  ‘Wat is er met Reich? Voor de dag ermee. Voor rechercheur Winner hebben we geen geheimen. Tenslotte is het ook zijn zaak.’

  Stalman haalt diep adem. ‘Er zijn twijfels gerezen rond zijn verklaring,’ zegt hij, Winners blik mijdend. ‘Onze mensen hebben op basis daarvan een reconstructie uitgevoerd en zijn op een aantal vraagtekens gestuit.’

  ‘Vraagtekens? Wat voor vraagtekens?’

  ‘Reich vertelde onder andere waar precies op de E25 hij uit de bus zou zijn gezet en vanaf waar hij door de berm naar het benzinestation zou zijn gelopen. De tijd die hij zei daarvoor nodig te hebben zou veertig minuten zijn geweest, terwijl onze mensen de afstand wandelend in een kwartier aflegden. Bovendien hebben wij op de schoenen die hij zou hebben gedragen geen sporen gevonden die zijn wandeling door de berm kunnen bevestigen. Ook begrijpen wij niet goed hoe de ontvoerder in zijn eentje de ruim honderd kilo wegende bodyguard in de auto heeft gekregen. Maar het meest doorslaggevend is de bevinding van de arts die Reich heeft onderzocht. Hij heeft geen kwetsuren kunnen ontdekken die een toestand van bewusteloosheid aannemelijk maken.’

  Het gezicht van Von Raven kleurt donkerrood. ‘En wat was het weerwoord van Reich op deze bevindingen?’ vraagt hij met overslaande stem. Stalman kijkt even weifelend om zich heen, alsof hij niet zeker weet dat de vraag van de commissaris aan hem is gericht. ‘We hebben Reich verzocht om twee uur op het bureau aanwezig te zijn voor een verklaring,’ antwoordt de hoofdinspecteur uiteindelijk. ‘Toen hij zich om half drie nog niet had gemeld zijn we naar Hommers villa gereden. Daar wisten ze ons te vertellen dat hij om kwart voor twaalf al met zijn auto was vertrokken.’

  Een korte stilte wordt onderbroken door de binnenkomst van Suzie. ‘Wat is hier aan de hand?’ vraagt ze, de mannen een voor een aankijkend. ‘Maak ik jullie verlegen?’

  Er verschijnt het begin van een glimlach, die onmiddellijk weer verdwijnt als Von Raven haar met ernstige blik vraagt te gaan zitten. De commissaris praat haar bij over wat Stalman zojuist vertelde en wendt zich daarna tot de hoofdinspecteur.

  ‘Is het kenteken al bekend van de auto waarmee dat corrupte zwijn is gevlucht?’ vraagt hij hard.

  Stalman schudt schuldig zijn hoofd en verlaat onder het mompelen van ‘daar gaan we achteraan’, de kamer van de commissaris. Suzie staat plotseling op. ‘Verdammt noch mal,’ vloekt ze hard en verlaat eveneens de kamer. Winner kijkt haar geschrokken na en realiseert zich dan wat er in Suzie moet zijn omgegaan toen Von Raven haar ex voor corrupt zwijn uitmaakte. Hij maakt aanstalten haar achterna te gaan, maar de commissaris zegt hem Suzie te laten gaan. ‘Gun haar de tijd dit alleen te verwerken,’ zegt hij. ‘Ze is een sterke vrouw en zal haar gevoelens spoedig weer onder controle hebben.’ Winner aarzelt nog even, maar besluit dan de raad van de commissaris op te volgen. Dat Suzie een sterke vrouw is moet hij beamen, maar dat neemt niet weg dat hij vindt dat Von Raven voorzichtiger met haar gevoelens had moeten omgaan. Hij laat dit de commissaris weten, die daar laconiek zijn schouders over ophaalt. ‘Suzie kent mij langer dan vandaag,’ zegt hij sussend. ‘Ze heeft me mijn opmerking waarschijnlijk nu al vergeven.’

  ‘Hoelang werkt Suzie hier?’ vraagt Winner.

  ‘Achttien jaar,’ antwoordt Von Raven. ‘Ik was de eerste jaren haar mentor en kan u zeggen dat ze een van mijn meest gewaardeerde krachten is.’

  ‘Heb ik goed begrepen dat Thomas Reich en Suzie elkaar hier op de werkvloer hebben ontmoet?’

  Von Raven knikt. ‘Ik heb het zien gebeuren en met de wetenschap dat verliefde mensen niet voor rede vatbaar zijn, m’n mond gehouden. Maar ik had toen al door dat dit fout ging aflopen.’

  ‘Om welke reden precies is Thomas Reich uit het korps gestapt?’

  De commissaris aarzelt even. ‘Blijft dit tussen ons?’

  ‘Daar kunt u verzekerd van zijn.’

  ‘Er is nooit hard bewijs voor geleverd,’ zegt Von Raven. ‘Maar er bestonden vermoedens van corruptie. Bovendien waren er twee incidenten waarbij Reich onnodig geweld had gebruikt bij een aanhouding. Voor de leiding van het korps was dit een reden om hem te schorsen. Maar toen na die schorsing geen verbetering optrad werd er besloten een ontslagprocedure op te starten. Op dat moment kwam Carl Hommers in beeld. Hij zocht een persoonlijke beveiliger en ik maakte hem attent op Reich in de hoop dat hij op die manier geruisloos het korps zou verlaten. Niemand zat tenslotte te wachten op eindeloze procedures en negatieve berichtgevingen die het korps alleen maar zouden schaden. Om een lang verhaal kort te maken: Thomas Reich en Carl Hommers wisten tot ieders tevredenheid tot overeenkomst te komen, waardoor de lucht voor iedereen was geklaard. Of misschien moet ik nu zeggen: ‘leek geklaard’.’

  Het geluid van Beethovens zevende symfonie schalt weer uit Von Ravens mobiele telefoon. Terwijl de commissaris verbinding maakt kijkt Winner naar zijn gekwelde blik. Hij begrijpt de zorg van de breedgeschouderde commissaris. Als de ex-politieman Thomas Reich inderdaad betrokken blijkt te zijn bij de ontvoering van Carl Hommers heeft Von Raven veel uit te leggen. Tenslotte was hij het die Reich bij zijn vriend had aanbevolen.

  ‘Dat was Stalman,’ zegt de commissaris, terwijl hij met zorgelijke blik zijn mobiel op het bureau legt. ‘Thomas Reich is vertrokken in een witte BMW met het kenteken BE 400412.’ Von Raven laat daarop een bericht uitgaan naar alle Europese politieposten om uit te kijken naar de witte BMW. Winner verlaat de kamer en belt Jillian om haar op de hoogte te brengen van het laatste nieuws. ‘Het lijkt me gezien Reichs verleden dus aannemelijk dat hij is omgekocht,’ voegt hij daar na afloop aan toe.

  ‘Omgekocht door Marleen de Waard?’ vraagt Jillian verbaasd.

  ‘Hoe dan?’

  ‘Dat weet ik niet. Misschien heeft ze al eerder contact met hem opgenomen. In ieder geval kan ik niets aannemelijker bedenken.

  ‘Heeft Marleen de Waard zich inmiddels al op het bureau gemeld?’

  Het blijft stil aan de andere kant van de lijn. Alleen Jillians ademhaling en het tikken op een toetsenbord is hoorbaar. ‘Heb je mijn vraag gehoord?’ vraagt Winner ongeduldig.

  ‘Ja sorry,’ zegt Jillian. ‘Ik heb gehoord wat je vroeg. Marleen de Waard heeft zich nog niet gemeld. Ik heb haar dochter gebeld en die vertelde dat ze vanmiddag om twee uur is vertrokken. Normaal gesproken zou ze dan nu al thuis moeten zijn.’

  ‘Vreemd.’

  ‘Ja, dat vonden wij ook. Ik heb hier met haar dochter Karin over gesproken en die zei zich zorgen te maken.’

  ‘Zorgen over Marleens gezondheid?’

  ‘Nee, Karin vond dat haar moeder zich na jullie bezoek steeds vreemder is gaan gedragen. Ze slaapt slecht, is hele nachten op en loopt overdag doelloos rond in de omgeving. Onlangs vond Karin in de logeerkamer een tas met veertig waxine-kaarsjes.’

  ‘Veertig waxinekaarsjes? ’

  ‘Ja. Marleen verklaarde dat de kaarsjes in de aanbieding waren en dat ze ze daarom had gekocht. Maar Karin twijfelt aan dat verhaal. Ze vertrouwt het niet en denkt dat haar moeder iets in haar schild voert.’

  ‘Kan hier geen sprake zijn van een beginnende dementie?’

  ‘Dat heb ik Karin ook gevraagd, maar die bestreed dat in alle toonaarden. ‘‘Mijn moeder is nog messcherp’, zei ze. Ze heeft hier ook met haar man over gesproken en die beaamt dat. Nu is er bij hen de angst ontstaan dat Marleen op de een of andere manier toch meer weet over de moorden.’

  ‘Vanwaar die ommezwaai?’

  Als antwoord begint er een kind te huilen. Het krijsende geluid boort zich in Winners oren. ‘Wat heeft dit te betekenen,’ vraagt hij. ‘Bel je vanuit een crèche of zo?’

  ‘Nee, sorry,’ zegt Jillian. ‘Dat is Jorg. Hij is hier bij mij op m’n kamer. Maarten had een spoedklus bij een vaste klant en ik kon zo snel niet voor een oppas zorgen.’ Winner hoort haar wat sussende woordjes prevelen waarna het huilen weer stopt. ‘Om op jouw vraag terug te komen,’ zegt Jillian daarna. ‘De ommezwaai is gekomen nadat Marleen zich zo vreemd is gaan gedragen. En nu ze dus nog niet thuis is aangekomen is de paniek daar toegeslagen. Ik heb Paula gevraagd vanavond vanuit Joure naar Groningen te rijden. Ze is nu met een vriendin voor twee dagen naar een wellnesscentrum in Friesland. Er is afgesproken dat ze Donna naar de trein zal brengen en zelf naar Groningen zal rijden om hierover met Karin en Peter te praten.’

  ‘Donna?’

  ‘Ja, zo heet de vriendin. Maar nu nog wat anders; er is iets dat aan mijn aandacht is ontsnapt en nu in het licht van Thomas Reichs betrokkenheid bij de ontvoering wel eens belangrijk kan worden.’

  ‘Wat bedoel je?’ vraagt Winner, die nog met zijn gedachte bij Paula’s uitstapje met haar Italiaanse buurvrouw zit.

  ‘Bij het nalezen van de processen-verbaal kwam ik de verklaring van Cora Veldman weer tegen,’ begint Jillian haar uitleg. ‘In die verklaring liet ze mij weten drie weken in een vakantiehuis in Duitsland te hebben doorgebracht. Dat alibi is gecheckt en bleek te kloppen. Vanmorgen vroeg heb ik dit verder onderzocht en kwam ik erachter dat het om een achtpersoons vakantievilla ging van achttienhonderd euro in de week. Verbaasd over dit hoge bedrag voor een mens alleen heb ik het verhuurbureau gebeld om te checken of de villa alleen op naam van Cora of op meerdere namen was geboekt. De vrouw van het boekingsbureau was heel stellig in haar antwoord dat het alleen op naam van Cora Veldman is geboekt en dat ze daar ook alleen gebruik van heeft gemaakt.’

  ‘Goed,’ zegt Winner, ‘maar wat is hier, afgezien van de hoge prijs, zo bijzonder aan?’

  ‘Daar heb ik net naar gekeken. De vakantievilla ligt op ongeveer tachtig kilometer van de Zwitserse grens. Oftewel krap anderhalf uur van Bern.’

  ‘Bedoel je dat Cora Veldman de weken dat ze daar verbleef heeft gebruikt om in contact te komen met Carl Hommers?’

  ‘Of met zijn corrupte bodyguard,’ zegt Jillian.

  Winner is even stil. ‘Verdomme,’ vloekt hij dan. ‘Waarom zijn we daar nu pas achter gekomen?’

  ‘Er is nooit eerder een aanleiding geweest dit te onderzoeken,’ zegt Jillian. ‘Maar laten we nergens op vooruit lopen, ik laat Cora Veldman ophalen om haar verklaring te horen.’

  Als we daarvoor al niet te laat zijn, bedenkt Winner, maar houdt dat voor zich. Hij rondt het gesprek af door Jillian te vragen hem op de hoogte te houden van de ontwikkelingen en verbreekt dan de verbinding.

  

  De commissaris heeft tijdens Winners gesprek het bureau verlaten en Winner besluit hetzelfde te doen. Hij is toe aan wat frisse lucht. Het duizelt hem. Hoewel Jillian hem had gezegd om nergens op vooruit te lopen proefde hij toch uit haar woorden dat ze dit al had gedaan. Eenmaal buiten probeert hij zijn gedachten te ordenen. Wat Jillian over mevrouw De Waard vertelde is een vreemd verhaal. Marleens leeftijd in aanmerking genomen zou je kunnen denken aan een beginnende dementie, maar met de ervaring die hij tot nog toe met haar heeft moet hij het met Karin eens zijn. Marleen is nog messcherp. Winner kijkt op zijn horloge. Het is half vijf. Het begint al te schemeren. Over een uur zal het donker zijn. Hij moet denken aan Cora Veldman, Aan de rol die zij mogelijk in dit bizarre verhaal speelt, Alles lijkt erop dat ze in staat is gebleken de vermoorde onschuld te spelen, terwijl zij wellicht vanaf het begin aan de basis heeft gestaan van dit morbide spel. Een spel dat nu zijn einde lijkt te naderen. Een spel met als inzet het leven van Martin van Delden alias Carl Hommers. Maar waarom hem eerst ontvoeren? Waarom niet gelijk een kogel door zijn kop gejaagd? Waarom dit ingewikkelde gedoe met het risico voortijdig te worden opgepakt? Winner beseft dat hij voor een antwoord op deze vraag nog even geduld zal moeten hebben. Of daarop het antwoord nooit zal krijgen.

  Op weg naar het stadscentrum ziet hij Suzie in tegenovergestelde richting komen aanlopen. Ze groet hem en vraagt waarnaar hij op weg is. ‘Naar niets in het bijzonder,’ antwoordt Winner, die verheugd is haar weer te zien lachen. ‘Ik had alleen even behoefte aan wat frisse lucht. En jij? Gaat het weer?’ Suzie knikt. ‘Ik dacht aan Maggie,’ zegt ze. ‘Daarom liep ik geschrokken weg. Ik was bang dat Thomas haar had meegenomen in zijn vlucht, maar gelukkig bleek dat niet het geval. Ik heb de school nu ook ingelicht en ze zullen extra alert zijn.’

  ‘Dus het was niet om Von Ravens opmerking over jouw ex dat je zo boos wegliep?’ Suzie moet lachen. ‘Welnee. De commissaris had gelijk. Thomas is een corrupt zwijn. Hij heeft zich natuurlijk laten omkopen om mee te werken aan Hommers ontvoering en is er nu met die vrouw van door.’

  Winner staart haar verbaasd aan. ‘Die vrouw? Welke vrouw?’

  ‘Thomas had volgens Maggie al een tijdje contact met een Duitse vrouw,’ legt Suzie uit. ‘Ik denk dus dat het hier gaat om een doodordinaire ontvoering met als inzet een grote som losgeld.’

  ‘Een Duitse vrouw?’ negeert Winner Suzie’s suggestie. ‘Weet je dat zeker?’

  ‘Ja,’ zegt Suzie beslist. ‘Maggie heeft gezien dat ze in een Toyota Auris met Duits kenteken reed. Maar waarom vraag je dat? Denk je haar te kennen?’

  ‘Heeft jouw dochter die vrouw gezien?’ negeert Winner Suzie’s vraag.

  ‘Ja, ze heeft Thomas een keer in de stad met haar gezien, maar...’

  ‘Wil je Maggie nu bellen en haar vragen een omschrijving van die vrouw te geven?’

  De vraag is zo dwingend dat Suzie onmiddellijk naar haar telefoon grijpt. De drie minuten wachten voelen voor Winner als uren, maar als dan eindelijk het antwoord komt weet hij waar hij aan toe is. Jillian heeft het goed gezien. Het kan niet anders dan om Cora Veldman gaan.
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  Het schemert al als Robert een hobbelige landweg in het oosten van Groningen oprijdt. Na een paar honderd bonkende meters over een oud karrespoor bereikt hij de ruïne van wat ooit een statige boerderij moet zijn geweest. Alleen de door onkruid overwoekerde fundatie getuigt nog van de omvang die de hoeve ooit moet hebben gehad. Opgelucht over de vlekkeloos verlopen opdracht stapt hij uit. De koplampen van de Ford Transit beschijnen de fundatieresten. Rechts achterin, tegenover een gereedstaande shovel, zou de kelder zich moeten bevinden.

  Naar zeggen heeft de oude boerderij zo’n zeventig jaar leeggestaan. De erven hebben het geprobeerd te verkopen, maar er was geen enkele belangstelling geweest. Blijkbaar had niemand zich in dit oord willen vestigen, of was hetgeen zich hier had afgespeeld de oorzaak van het gebrek aan belangstelling. Sindsdien hebben weer en wind vrij spel gehad en stond het gebouw ten prooi aan vernielzuchtige dorpsjeugd. Tot er instortingsgevaar dreigde en de gemeente besloot het pand te laten slopen.

  Robert klimt in de gereedstaande shovel om de restanten puin en onkruid van de betonnen vloer te schrapen die het vinden van de kelderopening onmogelijk maken. De maan is hem goedgezind waardoor de lichten van de shovel niet nodig zijn. Niet dat de kans in dit stuk niemandsland te worden opgemerkt groot is, maar waarom zou hij het risico nemen als het niet nodig is. Het schrapende geluid van de shovelbak over de betonnen vloer is oorverdovend en Robert slaakt dan ook een zucht als na een kwartier de plek waar de kelder zich zou moeten bevinden schoon is. Hij verlaat de shovel en besluit naar de auto te lopen om een lantaarn te pakken. Zodra hij het achterportier heeft geopend kijkt de man in de rolstoel hem kwaadaardig aan. Robert negeert zijn blik, pakt een grote zaklantaarn uit een kist en gaat weer naar buiten. Na tien intensieve minuten van zoeken ontdekt hij een roestige ring die in een betonnen luik blijkt te zijn gegoten. Hij keert weer terug naar de auto en pakt een schroevendraaier waarmee hij de ring omhoog weet te wrikken. Met veel moeite weet hij daarna het luik te lichten. Er vallen brokstukjes beton naar beneden die even later een plonzend geluid laten horen. Robert blijft een ogenblik roerloos staan. Het is doodstil. Alleen het geluid van de wind in het hoge riet langs de sloot achter de ruïne is te horen. Een vredig geluid, dat in schril contrast staat met wat zich hier ruim zeventig jaar geleden moet hebben afgespeeld. De gedachte daaraan doen hem de koude rillingen over de rug lopen, en ineens is daar weer de schaamte het kind te zijn van ouders die hebben bijgedragen aan het lot dat mensen als Maria moesten ondergaan. De tranen komen als vanzelf. Hij doet ook geen moeite ze te bedwingen. Hier, in dit godvergeten oord, kan niemand ze zien. Niemand die het kind in hem kan zien dat hij altijd is gebleven. Het kind dat moest boeten voor de fouten die zijn ouders hadden gemaakt. Het kind dat als een melaatse werd gemeden door zijn klasgenoten, wier ouders iedere toenadering tot hem verboden.

  ‘Je mag met iedereen thuiskomen, maar dat joch van Van der Valk wil ik hier niet zien ‘

  En de leraar die zijn minachting liet voelen door hem te negeren. Geen aandacht schonk aan zijn opgestoken vinger als hij meende het antwoord op een vraag te weten. Of het verdomde hem een compliment te geven na een foutloos dictee. Alsof het niet kon bestaan dat kinderen als hij tot zoiets in staat konden zijn.

  Robert jaagt de herinneringen die hem zo plotseling hadden overvallen weer uit zijn hoofd. Recht je rug. Sterf niet als hem, maar als een man. Hij haalt een paar keer diep adem, droogt zijn tranen en belt haar op. ‘Ik heb de kelder gevonden,’ zegt hij. ‘Je kunt komen.’
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  Winner belt naar Jillian om haar op de hoogte te brengen wat Suzie hem zojuist vertelde. ‘Je hebt gelijk gehad,’ zegt hij. ‘Cora Veldman heeft contact gehad met Thomas Reich. Het kan niet anders of zij heeft hem zover gekregen mee te werken aan Hommers ontvoering.’

  ‘Weet je dat zeker?’ vraagt Jillian. Ze klinkt gespannen.

  ‘Honderd procent,’ zegt Winner beslist. ‘De dochter van Suzie Wertheim zag Thomas Reich met een vrouw in de stad en wist een nauwkeurig signalement te geven. Het kan niet anders of het moet om Cora Veldman gaan.’

  Jillian zwijgt. Op de achtergrond hoort Winner meerdere stemmen en te horen aan de manier van praten vermoedt hij dat er op haar kamer crisisberaad wordt gehouden.

  ‘Dan hebben we een probleem,’ zegt Jillian uiteindelijk.

  ‘Wat voor probleem? Is Cora soms weer spoorloos?’

  ‘Cora is inderdaad thuis niet aangetroffen. Een vriendin van haar zou haar hebben zien vertrekken op de motor.’

  ‘Een vriendin? Bedoel je Wilma Houtsma?’

  Jillian bevestigt dat. ‘Ja,’ zegt ze. ‘De vriendin heeft nog gevraagd waar de reis naar toe ging, maar Cora antwoordde niet. Ze leek grote haast te hebben. Ze had een tas op de bagagedrager. En op haar rug droeg ze een viool.’

  ‘Een viool?’ vraagt Winner verbaasd. ‘Kan het zijn dat ze naar een optreden moest?’

  ‘Dat is wel gevraagd aan de vriendin, maar naar haar weten treedt Cora nooit op. Hoewel ze zeer getalenteerd schijnt te zijn.’

  ‘Een viool,’ zegt Winner. ‘Ik begrijp het niet.’

  ‘Ik begrijp het evenmin. Maar het is zoals het is. Cora Veldman is vertrokken op haar motor met een reistas en een viool.

  En God mag weten waar naar toe.’

  ‘Heb je al wat van Paula gehoord?’

  ‘Nee. Ik verwacht ieder moment een telefoontje.’

  ‘En Marleen heeft zich ook nog niet gemeld?’

  ‘Nee. Marleen de Waard is ook nog steeds spoorloos.’

  ‘Robert van der Valk, Cora Veldman, en Marleen de Waard,’ somt Winner op. ‘Zouden zij het alle drie op Carl Hommers hebben gemunt?’

  ‘Met z’n drieën een oude man in een rolstoel om zeep helpen? Is dat niet een beetje vreemd?’

  ‘Alles aan deze zaak is vreemd,’ stelt Winner vast. ‘Een oude vrouw die naar Groningen afreist onder het mom haar dochter te bezoeken en daar een voorraad waxinekaarsjes inslaat. Een getraumatiseerde huismeester die een sterfgeval verzint en het appartementencomplex verlaat. En nu een schrijver die met een viool op haar rug op haar motor vertrekt. Waar dient dit allemaal toe?’

  Jillian geeft geen antwoord. Winner hoort alleen haar ademhaling.

  ‘Heb je me wel gehoord?’ vraagt hij als haar zwijgen aanhoudt.’

  ‘Ja,’ zegt Jillian. Haar stem schiet de hoogte in. ‘Ik heb je gehoord. En ik denk nu te weten waartoe dit allemaal dient. Of in ieder geval een vermoeden te hebben waarom Cora Veldman met een viool op haar rug is vertrokken.’

  Winner wacht op een uitleg, maar als die uitblijft vraagt hij wat ze bedoelt.

  ‘Denk maar eens na,’ zegt Jillian. ‘Ooit begeleidde Cora’s oma met een viool gevangenen naar de gaskamers.’

  Winner staart geschokt voor zich uit. Hij vraagt niets meer. Dat hoeft ook niet. Hij weet het nu. Of denkt het te weten.
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  Marleen de Waard staat met haar laarzen aan in de kelder. Tegenover haar zit een man in een rolstoel. Het water in de kelder reikt tot aan zijn verlamde voeten. Marleen trekt met een ruk het tape van zijn mond, maakt er een prop van en gooit die achteloos in de hoek van de kelder. De man in de rolstoel grijpt naar zijn mond en kijkt haar vlammend aan. ‘Godverdoms kreng!’ brult hij snauwend. Als reactie slaat Marleen hem met de kolf van een pistool in zijn gezicht en zegt hem zijn kop te houden. Een diep gegrom maakt duidelijk dat de boodschap is aangekomen. ‘Zo, Carl,’ zegt ze vervolgens met gespeelde kalmte. Vanbinnen jaagt de adrenaline door haar oude lijf. Het liefst zou ze hem onmiddellijk het genadeschot door zijn arrogante kop jagen. Maar daarvoor is het nog te vroeg. Veel te vroeg.

  ‘Of moet ik Martin zeggen? Martin van Delden. Want zo heet je toch, Martin?’

  De met haat doorspekte woorden kunnen de man in de rolstoel onmogelijk zijn ontgaan. In zijn linker wenkbrauw zit een scheurtje waar bloed uit sijpelt. Ze had zich moeten beheersen, beseft ze. Dit komt te vroeg.

  ‘Doet er ook niet toe,’ gaat ze op haast vergevende toon verder. ‘Het gaat er om dat ik weet wie jij bent en waarom je hier bent. Heb je enig idee waar we zijn, Martin? En heb je überhaupt een idee waarom je hier naartoe bent gebracht?’

  De man blijft haar zwijgend aankijken. Zijn blik toont geen spoortje van angst. Nog niet.

  ‘Goed,’ zegt Marleen, als zijn zwijgen aanhoudt. ‘Dan zal ik je helpen. Als eerste kan ik je zeggen dat je hier naartoe bent gebracht om te sterven. Laat dat duidelijk zijn. Maar veel belangrijker is om te weten waarom je hier gaat sterven. Juist hier. Op deze plek. In deze kelder, waar zeventig jaar geleden de familie Romijn zich veilig waande. Veilig omdat ze de man die ze hier naartoe had gebracht zo vertrouwden. Jij was immers hun vriend, Martin. Hun vriend en aanstaande schoonzoon. De geliefde van hun jongste dochter. Van Miriam. Dat klopt toch, Martin?’

  In machteloze woede poogt de man het pistool uit Marleens hand te slaan, wat een kansloze missie blijkt. Ze snauwt hem toe zijn handen thuis te houden en te luisteren. Dan gaat ze verder: ‘De kunst om vertrouwen te winnen verstond je als geen ander. Nietwaar, Martin? Een bijzonder talent, dat ook nog eens lucratief kon worden gemaakt. Iedereen schonk jou het vertrouwen dat nodig was om jouw smerige spelletje te kunnen spelen. Ook Peter, toen nog mijn verloofde en leider van onze verzetsgroep, tuinde er met open ogen in. Zelfs nadat je het voor elkaar had gekregen mij het bed in te krijgen bleef hij loyaal tegenover jou. Tot de eerste scheurtjes zich aandienden en jij begreep dat het te heet onder je voeten was geworden. Door mijn dwaze verliefdheid zag ik niet dat jij wel eens degene kon zijn die achter het verraad zat. Het verraad dat mijn medeverzetsstrijders en zoveel Joodse families het leven heeft gekost. Welgestelde families, die niet alleen hun leven, maar ook hun kunstschatten in jouw smerige handen legden. Ik zag het niet. Of wilde het niet zien. Maakte me kwaad over de mensen die twijfelden aan jouw integriteit. Geloofde dan ook blind het verhaal dat jij als enige had weten te ontsnappen. Dat je later alsnog zou zijn opgepakt en zou zijn gefusilleerd. Achtenzestig jaar, Martin, herdacht ik jou tijdens de dodenherdenkingen. Stak ik kaarsjes aan op Allerzielen. Stond ik op die dagen stil bij onze prille liefde. Bij wat jij voor mij betekende en hoe ons leven eruit had kunnen zien. Ik hield van je. Heb me jou altijd herinnerd als de liefde van mijn leven. Tot een half jaar geleden. Het was Maria, of om voor jou duidelijker te zijn, Miriam, die mij de ogen opende. Ze liet me een foto zien van de man van wie ze me toevertrouwde altijd het meest te hebben gehouden. Meer dan ze ooit haar eigen man had liefgehad. Ik herkende je onmiddellijk. Raakte in shock. Luisterde apathisch naar haar verhaal waarin ze me vertelde dat jij ooit haar verloofde was. Dat jullie op de avond voordat ze naar haar onderduikadres werd gebracht nog met elkaar naar bed waren geweest. Bij wijze van afscheid. Op nota bene de avond voor de nacht dat je met mij hebt geneukt. Bij het zien van mijn verschrikte gezicht vroeg Maria mij wat er aan scheelde. Waarom ik krijtwit was geworden en zo geschokt naar jouw foto staarde. Ik respecteerde haar te veel om haar de waarheid te onthouden en vertelde haar waar ik jou van kende. Dezelfde nacht nog hing Maria zich op. De gruwelijke waarheid was zelfs haar te veel geworden. Een waarheid die nog gruwelijker bleek toen Wilfred Krombach de zaak ging onderzoeken. Een onderzoek waarin hij erachter kwam dat jij indertijd nauwe banden onderhield met de Kolonne Henneicke. De groep Nederlanders in Duitse politiedienst die tegen betaling Joodse onderduikers oppakte en daar zeven gulden vijftig voor ontving. Hoeveel kreeg jij van die premiejagers voor jouw dubbelverraad? Twee gulden? Drie misschien? Drie gulden per Jood?’

  Martin van Delden veegt de klodders speeksel die Marleen met kracht op hem had afgevuurd uit zijn ogen. Hij wil protesteren, maar de dreigende loop van het pistool doet hem anders besluiten.

  ‘Wat zal je geschrokken zijn,’ gaat Marleen onverstoorbaar verder, ‘toen je erachter kwam dat een journalist uit Nederland in jouw leven kwam wroeten. Een journalist die het nota bene met jouw stiefdochter aanlegde. Annika informeerde jou over zijn bevindingen en jij begreep onmiddellijk dat jouw zo zorgvuldig opgebouwde reputatie gevaar liep. Na een gesprek hierover met jouw bloedeigen zoon werden jullie het spoedig met elkaar eens. Voordat die journalist de kans kreeg te publiceren moest hij uit de weg worden geruimd. Dus werd er een plan gesmeed. Annika kwam naar Zwitserland en Eric toog naar Nederland om het kwaad uit te roeien. Toch Martin? Zo is het toch gegaan?’

  Van Deldens ogen vernauwen zich tot spleetjes. ‘En hoe denk jij dit allemaal te weten?’ bijt hij haar toe.

  ‘Verraad, Martin,’ antwoordt Marleen kalm. ‘Je kreeg een koekje van eigen deeg. Jouw trouwe bodyguard was zo vriendelijk om tegen betaling een en ander te vertellen. Zoals dat jouw geliefde zoon zijn halfzus achterna reisde om haar te vermoorden. Want stel je voor dat Annika te loslippig zou worden. Dat klopt toch, Martin? Het klopt toch dat zelfs het leven van jouw stiefdochter, die je nota bene hebt zien opgroeien, moest worden geofferd voor het heilige doel jouw status en het imago van kunsthandel Hommers hoog te houden?’

  ‘Oké, oké,’ zegt Van Delden plots kalm. ‘Stel dat je gelijk hebt. En stel dat je mij om die reden wilt vermoorden. Besef je dan wel dat ze je gaan vinden?’

  Marleen kijkt hem honend aan. ‘Moet ik dit uitleggen als een bekentenis?’

  ‘Het maakt mij niet uit hoe jij dit uitlegt,’ gaat Van Delden op dezelfde kalme toon verder. ‘Maar besef wel dat er met deze actie alleen verliezers zijn. Als jij mij vermoordt, verlies jij jouw status als verzetsheld en zul je de boeken ingaan als een ordinaire moordenaar. Heb je daar al eens bij stilgestaan?’

  Marleen snuift verachtend. ‘Mijn heldenstatus interesseert me niet. Niet meer tenminste.’

  ‘Je klinkt verbitterd,’ zegt Van Delden. ‘Is dat wat jouw zo fel bevochten vrijheid jou heeft gebracht? Alleen maar bitterheid? Hij kijkt haar medelevend aan. Ze herinnert zich plots de bruine ogen waarvoor ze ooit was gevallen. Wilskrachtig, met daarachter die verraderlijke zachtheid. God, wat was ze verliefd op dat monster geweest. Dwaas verliefd. Een verliefdheid die ze later nooit meer had gevoeld.

  ‘Houd jij je praatjes maar voor je,’ vermant ze zich. ‘Mijn afscheid van dit leven zal hoe dan ook waardig zijn. Dat kan van het jouwe niet worden gezegd.’

  Van Delden trekt een grimas. Een grimas die Marleen de rillingen over haar rug doen lopen. Ze vraagt zich ineens af of dit het is waar ze ooit zo vurig naar verlangd heeft. De man terecht te stellen die zoveel levens verwoestte en haar nu grijnzend gadeslaat? Om hem geen getuige te laten zijn van haar strijd zich te verliezen draait ze zich om en loopt de stenen trap op naar boven, waar Robert inmiddels in de shovel is geklommen. Als een technicus op een filmset stelt hij de koplampen in op de kelder. Aan alles is gedacht. Zoals de paarse loper, het houten kruis op de achtergrond, het altaartje en zelfs de standaard met bladmuziek staat gereed voor gebruik. Toch ontbreekt er nog één schakel. Een schakel die hier al aanwezig had moeten zijn.

  ‘Ik begrijp niet waar Cora blijft,’ roept Marleen naar Robert. ‘Ze had hier toch allang moeten zijn.’

  ‘Ze is onderweg,’ schreeuwt de huismeester vanuit het geopende raampje terug. ‘Ze heeft gebeld. Ze was al van huis vertrokken, maar kwam erachter dat ze haar reistas was vergeten, waardoor ze terug moest om die op te halen. Ik denk dat ze met een kwartiertje hier kan zijn.’

  Marleen knikt tevreden en loopt naar de slootkant.

  

  Robert tuurt vanuit de shovel de verte in, naar de richting waarvandaan Cora zal moeten komen.

  Waar blijft ze toch? Vraagt hij zich af. Hij hoopt niet dat het nog lang zal duren. Nog veel langer te moeten wachten trekt hij niet. Ze zal zich toch niet hebben bedacht? Hij schrikt van zijn eigen gedachte en jaagt die onmiddellijk weer zijn hoofd uit. Dat ze niet zal komen is ondenkbaar. Daar kent hij haar inmiddels te goed voor.

  De herinnering aan zijn eerste kennismaking met haar staat hem nog helder voor de geest. Hij had met haar te doen, zoals ze daar stond, voor het bungelende lichaam van haar oma. Zelf was hij ook overmand van verdriet geweest. Maar zijn verdriet stond in geen verhouding met het hare. Hij kende Maria al jaren. Een lieve vrouw. Een vrouw die veel had meegemaakt. Te veel. Ondanks hun totaal verschillende achtergronden kon hij goed met haar praten. Ze was de enige van alle bewoners aan wie hij zijn verhaal kwijt kon. Maria kon goed luisteren. Oordeelde niet. Ondanks dat haar bekend was wie zijn ouders waren geweest liet ze hem in zijn waarde. Dat was hij nooit vergeten. Ook niet toen haar kleindochter een beroep op hem deed. Cora had het scenario bedacht. Het moet in stijl gebeuren, had ze gezegd, in de geest van Maria. Waardig en respectvol. Maar zonder mededogen.

  Hij was het daar zeer mee eens geweest.
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  Als Paula voor de tweede keer die week de familie Beentjes bezoekt is het Karin die haar opwacht bij de brug voor hun woning. Paula schrikt van haar verslagen blik.

  Ze had moeite gehad de knop weer om te zetten na de verwendagen in het wellnesscentrum. Nog geen uur geleden nam ze afscheid van Donna. Een afscheid dat haar moeite kostte en waarvan ze de indruk had dat dat voor Donna ook zo voelde. Achteraf verwenst ze zichzelf toe te hebben gegeven aan Jillians wens wederom met de familie te gaan praten. Wat kan het nut daar eigenlijk van zijn?

  ‘Wat goed dat u de moeite hebt willen nemen met ons te praten,’ opent Karin het gesprek, terwijl Paula met haar naar de woning loopt. Peter Beentjes opent de voordeur en begint meteen zijn excuses te maken over de wijze waarmee ze na haar laatste bezoek door hem de deur werd uitgezet. ‘Het spijt me ontzettend,’ zegt hij gemeend. ‘Maar u begrijpt...’

  Paula wuift zijn verontschuldiging weg. ‘Wat heeft jullie ineens doen besluiten met mij te willen praten?’ komt ze ter zake.

  Karin vraagt haar te gaan zitten. ‘Heeft mevrouw Blom u dat niet verteld?’ Ze kijkt Paula, die aan een keukentafel is gaan zitten, vragend aan. ‘Zo ongeveer,’ zegt Paula. ‘Het zou gaan om uw moeder. Wat is er precies met haar aan de hand?’

  Karin wrijft met haar hand over het blauwgeruite tafelzeil. Alsof ze een denkbeeldig kruimeltje wegveegt. ‘Dat weten we zelf niet zo goed,’ zegt ze weifelend. ‘Maar ze gedroeg zich de laatste dagen een beetje vreemd. Ik kon nauwelijks meer contact met haar krijgen. Alsof ze in een andere wereld leefde.’

  ‘Mijn vrouw bedoelt dat ze ontwijkende antwoorden gaf op de vragen die wij haar stelden. Ze loog over sommige dingen. Zo hebben we haar nooit gekend.’

  ‘Kunt u daar voorbeelden van noemen? Ik bedoel over de zaken waarover ze zou liegen?’

  ‘We hebben al van meerdere mensen gehoord dat ze een aantal keren Cees Borman heeft bezocht. Maar als we haar daarnaar vragen ontkent ze dat ze daar is geweest.’

  ‘Wie is Cees Borman?’ wil Paula weten.

  ‘Borman heeft een loonwerkbedrijf,’ zegt Karin. ‘Zijn bedrijf staat hier honderd meter verderop. ‘Ze verhuren personeel, maar ook grondverzetmachines en landbouwwerktuigen aan aannemers en boerenbedrijven. Mijn moeder kent de familie Borman van vroeger. Het bevreemdde ons dus helemaal niet dat ze die mensen bezocht. We begrijpen dan ook niet waarom ze ons daarover voorliegt.’

  ‘Hoofdinspecteur Blom had het ook nog over waxinekaarsjes,’ zegt Paula, die een vermeend bezoek aan een loonwerkbedrijf nog niet verontrustend vindt. ‘Kunt u me daar iets meer over vertellen?’

  ‘Ja, dat is ook zoiets vreemds. Marleen kocht veertig waxinekaarsjes en verstopte die onder haar bed. Alsof ik daar niets van mocht weten. Ik ontdekte ze bij het stofzuigen en sprak haar daar op aan. Ze zei toen dat ze die had gekocht bij de plaatselijke supermarkt omdat ze in de aanbieding waren. Maar ik kon aan haar horen dat ze daarover loog. Ik ben nog bij de supermarkt geweest om te informeren of de kaarsjes die week in de aanbieding waren geweest, maar dat bleek helemaal niet het geval.’

  Paula neemt Karin nadenkend op en vraagt zich af hoe serieus ze dit verhaal moet nemen. Haar moeder is negentig. Alle symptomen die ze schetst wijzen op een beginnende dementie. ‘Ik weet waaraan u denkt,’ is Karin haar voor. ‘Maar er is geen sprake van dat mijn moeder seniel aan het worden is. Ze is nog net zo scherp als altijd. Het is gewoon iets dat ze om God mag weten wat voor reden voor ons wil verbergen.’

  ‘Gezien het vreemde gedrag van Marleen de laatste tijd denken we er nu aan dat ze misschien toch meer weet over de moorden die jullie in onderzoek hebben,’ komt Peter tot de kern. ‘Al kunnen we ons absoluut niet voorstellen dat ze daar ook een aandeel in kan hebben gehad.’

  Paula kijkt Peter en Karin beurtelings aan. Hun blikken stralen zowel angst als ongeloof uit. Ze houden het niet voor mogelijk dat Marleen betrokken kan zijn bij de moorden, maar zijn tevens bang dat ze het mis hebben. Dat het onmogelijke wellicht toch mogelijk kan zijn.

  ‘U bent naar de supermarkt geweest om het verhaal van uw moeder over de waxinekaarsjes te controleren. Hebt u dat ook bij de firma Borman gedaan?’

  Karin kijkt naar haar man. Alsof ze hulp zoekt. ‘Cees Borman ontkende dat Marleen bij hem is geweest,’ zegt Peter Beentjes. ‘Maar we geloven hem niet. We denken dat hij liegt. Al weten we natuurlijk niet waarom.’

  

  Cees Borman kijkt bevreemd op als Paula voor de deur van zijn woning staat. Hij is een man van midden zestig en is rond de veertig kilo te zwaar. Paula heeft de indruk dat haar langdurig bellen hem uit zijn middagslaap heeft gehaald. Zijn smoezelig witte overhemd hangt half uit zijn broek en het weinige grijze haar piekt alle kanten op.

  ‘Wie bent u?’ vraagt hij haar verbaasd aankijkend. Paula stelt zich voor en toont haar politiepas. ‘Ik wil u even spreken,’ zegt ze. ‘Is dat mogelijk?’

  Borman staart als versteend naar Paula’s legitimatiebewijs. ‘Politie? Wat krijgen we nou? Waar slaat dat op?’

  ‘Dat leg ik u graag uit, meneer Borman. Maar niet hier buiten op de stoep. Mag ik binnenkomen?’

  Borman aarzelt. ‘Moet dat nu... Ik bedoel... Gaat dat zomaar...?’

  ‘Ik kan ook een bevel regelen bij de officier van justitie,’ zegt Paula kalm. ‘Dan sta ik over een uur weer bij u op de stoep. U moet er dan wel rekening mee houden dat uw weigering mij te ontvangen later kan worden uitgelegd als het opzettelijk boycotten van een moordonderzoek.’

  Dat helpt. Borman kijkt verward naar buiten en doet een stap opzij. Schurend langs zijn enorme buik loopt Paula de gang in. Links van de gang gaat een deur een stukje open. ‘Wat is er aan de hand, Cees?’ vraagt een schelle vrouwenstem ‘Het is niets, Devora,’ haast de man zich te zeggen. ‘Ik leg het je straks wel uit.’ En tot Paula: ‘Komt u maar mee naar mijn kantoor.’

  Kantoor is te veel gezegd. In de aangebouwde ruimte, van amper zes vierkante meter, achter het huis staat een tafel tegen de muur, waarop een ouderwetse pc, een rekenmachine en een rij ordners staan. Aan de muur hangen posters van diverse grondverzetmachines. Borman pakt een klapstoel die tegen een archiefkast staat en zegt Paula te gaan zitten. Zelf neemt hij plaats op een bureaustoel en staart hij de rechercheur nog steeds verward aan. ‘Een moordonderzoek,’ zegt hij bijna fluisterend. ‘Hoorde ik dat nou goed?’ Paula knikt en zoekt naar woorden om snel to the point te komen. ‘Ik ga daar niet te veel over in details treden,’ zegt ze, ‘maar het gaat inderdaad om een aantal zware geweldsmisdrijven. De reden dat ik hier ben is om u te vragen of mevrouw Marleen de Waard u onlangs nog heeft bezocht en zo ja om welke reden.’

  Stilte. Borman krabt zich wat nerveus op zijn achterhoofd. ‘Marleen...? Ik begrijp u niet... Wat heeft zij hier mee te maken?’

  ‘Wat begrijpt u niet, meneer Borman? Begrijpt u mijn vraag niet?’

  ‘Jawel...maar...’

  ‘Dan graag een antwoord.’

  ‘Godverdomme. Wat is er aan de hand? Is Marleen...?’

  ‘Marleen de Waard is een belangrijke getuige,’ zegt Paula, die haar geduld begint te verliezen. ‘Voor ons onderzoek is het van het grootste belang te weten of ze u heeft bezocht. En nu graag een antwoord.’

  ‘Ze is hier twee keer geweest!’

  

  Paula kijkt geschrokken achterom. Een magere vrouw staat met haar handen in haar zij in de deuropening. Op haar spitse neus balanceert een zilverkleurig brilletje, waarachter twee ogen Borman vernietigend aankijken.

  ‘Jij met je eeuwige gevloek,’ zegt ze streng. ‘Waarom vertel je de politievrouw niet gewoon de waarheid? Marleen is hier geweest. Je hebt zaken met haar gedaan. Waarom verzwijg je dat?’

  Borman kijkt de vrouw, waarvan Paula vermoedt dat het zijn echtgenote is, verslagen aan. ‘Ja,’ zegt hij dan, zijn blik weer naar Paula richtend. ‘Marleen is hier geweest.’

  ‘Oké,’ zegt Paula. En met welk doel was ze hier?’

  Borman werpt een schichtige blik op zijn vrouw. ‘Ze heeft voor twee dagen een shovel gehuurd. Een minishovel met bak. Ik heb haar moeten beloven daar met geen mens over te praten. Maar ik wist natuurlijk niet...?’

  Paula is stomverbaasd. ‘Heeft ze ook verteld met welk doel ze de shovel heeft gehuurd?’

  Borman schudt zijn hoofd. ‘Ik wil nog wel even kwijt dat mevrouw De Waard-van Lubberhuizen niet zomaar iemand is. In de Tweede Wereldoorlog was ze actief in het verzet. Ze geldt hier nog steeds als een held. Haar iets weigeren staat zo’n beetje gelijk aan vloeken in de kerk.’

  ‘Ja ja,’ zegt Paula. ‘Dat geloof ik graag. Maar ze heeft dus niet gezegd met welk doel ze de shovel wilde huren?’

  ‘Nee. Daar wilde ze niets over kwijt. Ik heb haar instructies gegeven over de werking van de machine en gisterochtend vroeg haalde ze de machine op. Ze betaalde het gehele verhuurbedrag contant vooruit en is weggereden. Ik heb me nog verbaasd over het gemak waarmee ze de cabine inklom. Ik bedoel, gezien haar leeftijd.’

  ‘Hebt u gezien welke richting ze is opgereden?’

  ‘Ze reed richting Meeden, dat is een dorpje hier zes kilometer verderop.’

  Paula denkt na. Ze herinnert zich dat Karin vertelde dat haar moeder in Meeden heeft gewoond. Haar geboortedorp, grenzend aan een stuk niemandland waar de familie Romijn zeventig jaar geleden vanuit een boerenhoeve werd opgepakt. ‘Holy Christ,’ roept ze ineens geschrokken, en verlaat met grote spoed het kantoor. In haar vlucht hoort ze de magere vrouw nog iets tegen Borman roepen. Iets dat ze niet had kunnen verstaan, maar dat het meest had geleken op een verwensing.
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  Na een kwartiertje langs de slootkant heen en weer te hebben gelopen, en haar gedachten weer wat te hebben geordend, keert Marleen terug naar de kelder. Cora is inmiddels gearriveerd. Over enkele minuten kan de grande finale aanvangen. Marleen betrapt zich erop dat ze nerveus is. Nerveuzer dan ze tevoren had ingeschat. ‘Alles is tot nog toe vlekkeloos verlopen,’ spreekt ze zichzelf moed in. ‘Er is geen enkele reden om aan te nemen dat het alsnog mis kan gaan.’ Ze haalt diep adem en gaat voor de kelderopening staan. Van Delden kijkt haar smekend aan. Blijkbaar heeft hij inmiddels begrepen wat er staat te gebeuren. Klappertandend van de kou vraagt hij nauwelijks verstaanbaar of ze hem uit de kelder wil halen. ‘Ik zal alles bekennen,’ zegt hij wanhopig, ‘als je me maar uit die verdomde kelder haalt.’ Marleen antwoordt niet, maar kijkt naar de vrouw die, in een bundel van licht, op de kelder komt aflopen. Stijlvol gekleed in een lange zwarte jurk blijft ze voor de zilverkleurige muziekstandaard staan. Terwijl Marleen haar bewonderend gadeslaat, staart Van Delden als versteend naar de ranke verschijning. Met het kapsel gemodelleerd naar de jaren veertig is het evenbeeld compleet. Dit kan niet waar zijn, ziet Marleen hem denken. Dit kan Miriam niet zijn. Maar de gelijkenis is zo treffend dat Van Deldens ratio hem in de steek laat en plaats maakt voor een aan krankzinnigheid grenzende aanval van hysterie. Het lijkt Cora koud te laten. Zonder acht te slaan op zijn wanhopig geschreeuw legt ze haar viool op haar schouder, om een moment later in opperste concentratie Bachs requiem aan te vangen. Marleen ontsteekt de kaarsen, waarna een krans van licht de kelder omringt. Het is windstil. Van Deldens gekrijs gaat langzaam over in hijgen. Tot zelfs dat hem te vermoeiend wordt en hem niet anders rest dan in stilte de aan hem opgedragen mis te beluisteren. Het is een heldere avond. Talloze sterren glinsteren aan de hemel. De hemel viert feest, bedenkt Marleen glimlachend. De maan, zo wit als een laken, beschijnt het eveneens witte gezicht van de man in de kelder. Marleen kijkt naar hem. Ze is er niet gerust op dat Van Delden de dienst gaat uitzitten.

  Robert zit ontspannen in de cabine van de shovel. Zijn blik is er een van iemand die geniet van een adembenemend schouwspel.

  Als Bachs dodenmis is voltooid, en het slotakkoord nog nagalmt in de stille avond, legt Cora haar viool met een haast devoot gebaar op de standaard en neemt plaats achter een geïmproviseerd altaartje van hout, waarover een paars kleed ligt gedrapeerd. Ze vouwt haar handen, richt haar blik naar boven en bidt met luide stem:

  ‘Neem deze gave van ons aan, Heer God. Met deze gaven willen wij onszelf geven en toevertrouwen aan U. Wij, die door U gekozen zijn om voor te gaan in deze dienst, wij zijn met allen die in U geloven, Uw volk, Uw eigen bezit; beschik over ons en voer ons van dag tot dag naar Uw vrede; opdat wij niet eeuwig verloren gaan.’
Ze sluit af met een kruisteken, waarna Marleen haar pistool in Cora’s handen legt en Robert met een handgebaar duidelijk maakt dat hij de shovel kan starten. Tegelijkertijd, alsof het zo was afgesproken, klinken er uit de verte sirenes. Een moment later staart het drietal apathisch naar de blauwe lichten die als messen door het donker zwaaiend naderbij komen. De shovelbak blijft roerloos in de lucht hangen. Cora en Marleen blijven als bevroren voor de kelder staan, waarin een doodse stilte heerst. Even later vormen vijf politieauto’s een cordon rond de geïmproviseerde kerkdienst. Het drietal herkent de politievrouw, die als eerste uitstapt en met getrokken pistool beveelt de handen in de nek te leggen. Een moment later staat een politiemacht van nog eens twintig mannen en vrouwen tegenover het kansloze trio. Uit de kelder komt nog steeds geen enkel geluid. Het is negen uur in de avond. Het is Allerzielen. Zaterdag 2 november.
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  Op zondagochtend, als Winner zijn koffer pakt, is het buiten nog stil en donker. Over twee uur vertrekt zijn vliegtuig en sluit hij een periode af die als een van de meest bizarre in zijn loopbaan de geschiedenis zal ingaan. Carl Hommers, alias Martin van Delden is dood. Na Paula’s gesprek met de man van het loonbedrijf begreep ze onmiddellijk waar Marleen naar toe moest zijn gegaan. Ze had geen moment geaarzeld en was met assistentie van collega’s uit de regio naar de verruïneerde hoeve gereden. Voor Martin van Delden waren ze te laat geweest. Een hartstilstand, waarschijnlijk veroorzaakt door een combinatie van onderkoeling en stress, was hem fataal geworden.

  Marleen de Waard, Cora Veldman en Robert van der Valk hebben inmiddels een volledige bekentenis afgelegd.

  Wilfred Krombach had zijn werk grondig gedaan. In een kluis in de villa van Hommers vonden Zwitserse rechercheurs de laptop, alsook de externe schijven waarin de resultaten van de journalist lagen opgeslagen. Klaar om vernietigd te worden. Hoewel veel nog moet worden uitgezocht is nu al zeker dat het aantal mensen, die door verraad van Van Delden om het leven zijn gekomen, ruim honderd bedragen. De huidige waarde van zijn indertijd geroofde kunstschatten wordt geschat op ruim zestien miljoen euro.

  Of de door hem geroofde kunst ooit bij hun wettige erfgenamen zal terechtkomen, wordt in juridische kringen uiterst twijfelachtig genoemd.

  Marleen en Cora werden het na de tragische dood van Maria snel met elkaar eens: mocht Van Delden nog in leven zijn moest hij worden terechtgesteld. Wachten op eindeloze juridische procedures was gezien de hoge leeftijd van de man geen optie. Cora’s enige eis was dat de terechtstelling met gepaste eerbied en respect zou worden voltrokken. Op een wijze waarin haar oma zich had kunnen vinden. Plannen om ooit een boek over Maria’s leven te gaan schrijven waren er nooit geweest. Cora had gezegd dat ook niet te hebben gekund. De kennis en ervaring van Wilfred Krombach werden puur gebruikt om erachter te komen of Van Delden nog in leven zou zijn en, zo ja, waar hij zou verblijven. Zodra duidelijk werd dat dit het geval was reisde Cora af naar Duitsland om daar de voorbereidingen te treffen die voor een vlekkeloze ontvoering noodzakelijk waren.

  Het bericht over de moord op Wilfred Krombach bereikte Cora bij aankomst in de vakantievilla. Een villa die het bezit bleek te zijn van Marleen de Waard en via een bemiddelingsbureau werd verhuurd. De schok en de paniek waren enorm. Robert van der Valk reed onmiddellijk naar de flat van Cora om zich te overtuigen dat ze was vertrokken, waar hij tot zijn opluchting van Wilma Houtsma hoorde dat dit het geval was. Zodra Cora in Bern met Thomas Reich in contact kwam begreep ze dat het haar weinig moeite zou kosten de op geld en status beluste bodyguard te verleiden. Voor de door Marleen gefinancierde vijftigduizend Zwitserse Frank was hij graag bereid het spel mee te spelen. Zoals ook de verslaafde en getraumatiseerde Robert van der Valk zich met alle liefde beschikbaar stelde. Hij verklaarde zich daartoe verplicht te voelen, na alles wat Maria voor hem had betekend.

  Winner sluit zijn koffer en kijkt door het raam van zijn hotelkamer of de bestelde taxi al in aantocht is. Het spijt hem dat hij van Suzie geen afscheid heeft kunnen nemen. Gisteravond laat belde hij haar nog om zijn vertrek aan te kondigen, maar ze nam niet op, waardoor hem weinig anders restte dan een berichtje achter te laten. Een berichtje dat ze nog niet heeft beantwoord en waarvan hij niet meer verwacht dat dat nog gaat gebeuren. Als de taxi in aantocht is checkt hij tegen beter weten in nog een keer zijn telefoon. Geen Suzie. Dan pakt hij zijn koffer op. Met iets van weemoed verlaat hij het hotel en stapt de nog vroege ochtend in. De straat waar de chauffeur met geopend portier op hem staat te wachten is verder leeg. Winner stapt de taxi in en zegt de man naar het vliegveld te rijden. De chauffeur vraagt hem naar zijn nationaliteit en begint onmiddellijk over de finale van het wereldkampioenschap voetbal in 2010, waarin Nederland met 1-0 van Spanje verloor. Een verlies dat volgens hem niet nodig was geweest. Winner is niet in de stemming hierover met de man in discussie te gaan en zegt dat volledig met hem eens te zijn. Ineens valt het hem op dat de chauffeur een andere route naar de luchthaven rijdt dan gebruikelijk en maakt hier een opmerking over. ‘U maakt geen gebruik van de snelweg,’ zegt hij. ‘Zo duurt de rit al gauw tien minuten langer.’

  De man kijkt Winner in zijn spiegel aan en zegt niet anders te kunnen. ‘De A6 is gedeeltelijk afgesloten. Heeft u het nieuws niet gehoord?’

  ‘Nee,’ zegt Winner, nog wat wantrouwend. ‘Wat is er dan gebeurd?’

  ‘De politie heeft na een wilde achtervolging een voortvluchtige crimineel proberen klem te rijden, maar dat is in een drama geëindigd. Het ging om een man die al een tijdje werd gezocht in verband met een ontvoering. Toen hij ter hoogte van Burgdorf werd gesignaleerd is er alarm geslagen en werd er een achtervolging ingezet. De man is in zijn vlucht door de vangrail geschoten en op de andere weghelft terecht gekomen, waar hij door een vrachtwagen werd geschept. Hij was op slag dood.’

  Winner kijkt de man geschokt aan. ‘Een crimineel? Bedoelt u de man die betrokken was bij de ontvoering van Carl Hommers?’

  ‘Ja, die. Thomas Reich. U bent goed op de hoogte. Hoe...?’

  ‘Ik las daar iets over in de krant,’ haast Winner zich te zeggen. ‘Hoe laat is het gebeurd?’

  ‘Tegen middernacht,’ antwoordt de chauffeur. ‘Ik hoorde net nog op het nieuws dat ze voor vijftigduizend aan Zwitserse frank in de auto vonden. Dat zal dan wel een deel van het losgeld zijn, denkt u niet?’

  Ja,’ zegt Winner, die niet de behoefte voelt de man te vertellen wat hij werkelijk denkt. Hij staart door de autoruit de duisternis in. Over vier uur is hij weer thuis en zal het licht zijn. Hij zal Suzie waarschijnlijk niet meer zien. Misschien wel nooit meer.
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